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ПОЖИРАТЕЛИ МЕРТВЫХ 

РукоiШсь Ибн Фадлана. повествующая 

об опыте его жизни с вmсинrами 

в 922 год:у от Рождества Христова 





Не хвались. что прожил день, пока не наС'I)'ПИЛ 

вечер: не восхваляй женщину. пока она жива: 

не хвали меч. пока не опробовал его в бою: девуш­

ку- пока ее не взяли в жены: лед- пока не пере­

сек по нему реку: пиво- пока оно не вьпmто. 

Нормаюи:к:ая nословица 

Зло имеет древние корни. 

Арабская пословuца 





ПРЕДИСЛОВИЕ 

Рукопись Ахмеда ибн-Фадлана (Ибн Фад­

лана) представляет собой самое раннее из из­

вестных свидетельств о вшсингах- об их об­

разе жизни и общественном устройстве. Это 

исюпочительной ценнОСIИ докум~ о~mсыва­

ющий в ярких деталях собыrия. происходив­

IIШе более тысячи лет назад. Время. конечно. 

не пощадило рукопись. и за пpomeдnme века 

многие фрагменты этого текста были уrраче­

ны. а другие сохранились JDШIЬ в переводах. 

История манускршпа интересна. пожалуй. 

в не меньшей степени. чем сам содержаiЦИЙ­

ся в нем текст. 

ПРОИСХО~ЕНИЕРУКОПИСИ 

В шоне 922 года нашей эры халиф Багдада 
направил одного из своих придворных. Ибн 

Фадлана, послом к царю булгар. Ибн Фадлан 

отсуrствовал в родном городе в течение трех 

лет. но так и не выполнил возложенную на не­

го задачу. поскольку в пути он повстречался 
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с отрядом северян-викингов и против своей 

воли оказался вовлечен в их дела, полные 

опасностей и прmипочений. 

ВернувiiiИсь· наконец в Багдад. Ибн Фад­

лан изложил историю своего путешествия 

письменно -в виде официального отчета, 

представляемого ко двору. Этот оригиналь­

ный манускрипт уже давно признан иссле­

дователями утраченным, и нам приходится 

полагаться JDШIЬ на сохранивiiiИеся от него 

фрагменты в позднейших источниках. 

Наиболее из:веспn.IМ из них является араб­

ский географический справочник. составлен­

ный Якатом ибн-.Абдаллой приблизительно 

в тршщццаrом веке. Якат включил в свой спра­

вочник около дюжины цитат из составленного 

Ибн Фадланом отчета. которому к тому време­

ни бьтоуже более трехсог лет. Из этого сле.цует 

вывод. что Якат работал не с оригиналом руко­

ШIСИ, а с одной из ее копий. Тhм не менее Э'1И не­

сколько разделов впоследствии бессчетное ко­

личество раз переводилиСЪ и цитировались по­

зднейшими исследователями. 

Еще один фрагмент этого текста был обна­

ружен в России в 1817 году и опубликован на 
немецком языке Санкт-Петербургской Акаде- . 

мией наук в 1823-м. Эгот материал вкточает 

в себя и несколько пассажей, опубликован­

ных й.-Л. Расмуссеном в 1814 году. Сам Рас-
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муссен работал с манускриптом. найден­

ным им в Копенгагене и впоследствии утра­

ченным. Происхождение этого источника 

не известно. Примерно в это же время пуб­

ликуются также шведские, французские и 

английские переводы. к сожалению не от­

личающиеся точностью и практически не 

предоставляющие позднейшим исследова­

телям никакого нового материала. 

В 1878 году в частной коллеiЩИИ антиква­
риата сэра Джона Эмерсона, британского по­

сла в Констангинополе, были обнаружены еще 

две рукописи. Судя по всему. сэр Джон принад­

лежал к тем алчным коллеiЩИонерам. у кото­

рых страсть к приобретению преобладает над 

интересом к самим коллеiЩИонируемым ве­

щам. Оба манускрипта были обнаружены по­

сле его смерти: коща и где он их приобрел. так 

и осталось невыясненным. 

Одним из источников является трактат 

по географии. написанный на арабском язы­

ке Ахмадом 1}'си и впОJШе достоверно датиру­

емый 104 7 годом. Тhким образом. хронологи­
чески рукопись 1}'си оказывается наиболее 

близкой к оригинальному текс'1У Ибн Фадпа­

на, предположительно написанному впери­

од 924-926 гг. нашей эры. 1ем не менее иссле­

дователи считают рукопись 1Уси наименее 

достоверным из всех имеюiЦИХся источни-
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ков; ее текст полон очевидных ошибок и 

внутренних противоречий. и хотя в нем 

неоднократно указывается на цитирование 

по рукописи некоего Ибн Факиха. путеше­

ствовавшего по северным странам. многие 

авторитетные ученые используют этот ма­

териал с осторожностью и большими ого­

ворками. 

Вторая рукопись прШIЗДЛежитперу Амина 

Рази и датируется примерно 1585-1595 года­
ми. 1екст написан на латьпm и в соответствии 

с указанием его автора является непосредст­

венным переводом с арабской рукописи Ибн 

Фадлана. Манускршrг Рази содержит часть 

информации об оrузских тюрках и несколько 

фрагментов. в которых описываются схваnси 

с чудовищами. появляющимися из тумана. 

Данные отрывки текста в других источншса.х 

не обнаружены. 

В 1934 году в монастыре Ксимоса в севе­
ро-восточной части Iреции. неподалеку от 

Салоников, была найдена еще одна руко­

пись на латьпm. Ксимосский манускршrг со­

держит некоторые разъяснения по поводу 

отношений Ибн Фадлана и халифа, а также 

уrочняет детали его встреч и общения с оби­

тателями северных стран. Автор ксимосско­

го манускрШIТа, равно как и дата его напи­

сания, не установлены. 
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Несомненно, серьезнейшей научной за­

дачей является объединение всех вариантов 

оригинала и переводов, появлявшихся на 

протяжении более чем тысячи лет на араб­

ском,латинском.немецком.французском, 

датском, шведском и английском языках. 

Это. естественно, JПШIЪ усложняет задачу их 

ко:мпл:ексного анализа. За такую задачу мог 

взяться только человек огромной эрудш.щи 

и энергии, и в 1951 году такой человек на­
шелся. Собрав все известные источники, 

профессор сравнительной лингвистики, по­

четный доктор университета Осло в Норве­

гии Пер Фраус-Долус приступил к созданию 

единого текста перевода рукоiШси Ибн Фад­

лана. Он продолжал Э1У работу вплоть до сво­

ей смерти в 1957 году. Части этого перевода 
пубJШковались в «ЗаiШсках Национального 

музея в Осло: 1959-1960•. но их появление не 
вызвало широкого отКJШка в научной сре­

де- возможно, причиной тому был неболь­

шой тираж и ограниченное распространение 

данного издания. 

Перевод Фраус-Долуса является предель­

но точным, практически дословным; в пре­

дисловии к опубJШКованному материалу сам 

Фраус-Долус отмечает, что •языкам свой­

ственна следующая организация: красивый 

перевод никогда не является точным. а точ-

15 



ный перевод обнаруживает свою красоту 

без каких бы то ни было посторонних укра­

шений•. 

В процессе подготовки пубтпсации полной 

аннотированной версии перевода Фраус-До­

луса я позво1ПIЛ себе внести в текст несколь­

ко изменений. Из его окончательного вариан­

та я уда1ПIЛ некоторые повторяющиеся фраг­

меигы, что оговорено в примечаниях к тексгу. 

Кроме того, я несколько изменил структуру 

и систему оформления текста: например. ци­

тирование прямой речи каждого из персона­

жей книги я начинаю с новой строки- в со­

ответствии с современной традицией. Нако­

нец. в некоторых местах я изменил синтаксис 

оригинала: в основном это касается перене­

сения придаточных предложений на место, 

соответствующее им в современном языке. 

Эrо было сделано для облегчения восприятия 

текста современным читателем. 

викинги 

Описание викингов. сделанное Ибн Фад­

ланом. разительно оmичается от того, как 

традиционно представляют себе этот народ 

европейцы. Первые европейские описания 

викингов были сделаны священнослужите-
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лями; в ту эпоху они были единственными 

набтодателями. умевiiiИМИ IШсать и ведпm­

ми более или менее систематизированные 

заnиси о современных им собЫПfях. Вполне 

естественно. что представители Церкви ис­

пытывали особый ужас по отношению к же­

стоким язычникам-нормаJПiам. Вот пример 

ТШIИЧНОГО гиперболизироВа.IОiОГО ОIШсания, 

цитируемого Д. М. Уилсоном из ирландской 

рукописи двенадцатого века: •lЪворя же ко­

ротко. будь даже на каждой шее по сотне 

закаленных стальных голов. и в каждой голо­

ве по сотне острых. холодных. не подцающих­

ся ржавчине латунных языков. и у каждого 

языка по сотне громких. жадных до слов го­

лосов. то даже они не смогли бы рассказать. 

поведать или просто персчислить все те беды 

и страдания. что пережили ирландцы. как 

мужчины. так и женщины. как миряне. так 

и служители IЪспода. как старые. так и моло­

дые. как знатные. так и простотодины. как 

горожане. так и крестьяне. от этих храбрых. 

сильных. но жестоких. не ведающих жалоеп~ 

подлых разбойников-язЬIЧНИJСОВit. 

Современные ученые СХОДИТСfi.ВО мнении. 

что эти леденящие душу истории о зверствах 

и жестокостях. творимых викингами во вре­

мя их набегов. в значительной степени пре­

увеличе:ны:. '!ем не менее европейские авторы 
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по-прежнему склоШIЬI описьтать скандина­

вов как кровожадных варваров, не имеющих 

прямого отношения к основной линии разви­

тия западной цивилизации и ее кулыуры1 За­

чаСIУЮ к подобным выводам приходят даже 

вопреки логике. Например. Дэвид Тhлбот Райс 

пишет: •В период с восьмого по одиннадца­

ТЬIЙ век викинги оказьmали на всю Западную 

Европу. пожалуй. большее влияние. чем лю­

бая другая отдельно взятая этническая груп­

па .. . Викинги известны как великие путеше­
ственники. ими бьmо совершено немало гео­

графических открытий. а их достижения в 

области мореплавания трудно переоценить; 

их укреплеШIЬхе поселения выполняли роль 

крупных торговых центров; их искусство бьmо 

оригинальным. исполнеШIЬIМ творческого на­

чала и оказало большое влияние на культуры 

соседних народов; их гордостью смело можно 

назвать оставленноелитературноенаследие 

и развитую материальную культуру. Остает­

ся задаться лишь одним вопросом: можно ли 

в полном смысле назвать их общество циви­

лизацией? Я полагаю. мы должны признать. 

что этот термин к викингам неприменим ... 
Категория гуманизма. являющая непремен­

ной отличительной чертой цивилизации. в их 

обществе отсутсгвовала•. 
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Тhная же точка зрения выражена и в рабо­

тах лорда Кларка: •При прочтении древних 

исландских саг. которые несомненно сле.цует 

причислить к величайiiiИм произведешшм 

мировой JШТературы. тобой исследователь 

будет вынужден признать, что норманны со­

здали культуру. Но была ли зто цивилиза­

ция?.. Цивилизация подразумевает нечто 

большее, чем энергия. воля и творческие спо­

собности: нечто. чего не было у древних нор­

маннов, но что уже в ту эпоху стало вновь 

появляться в Западной Европе. Как мы мо­

жем определить зто •нечто•? Если говорить 

коротко, то речь идет об ощущении посто­

янства, устойчивости собственного суще­

ствования. А путешественники и захват­

чики ощущали себя лишь временным эле­

ментом постоянно меняющегося мира. При 

таком мировоззрении нет нужды загадывать 

далеко вперед: дальше, чем до сле.цующей вес­

ны. следующего похода или следующей бит­

вы. А если нет ощущения бу.цущего, то нет и 

необходимости оставлять следы в сегодняш­

нем настоmцем - строить каменные дома 

или писать книги•. 

Чем более тщательному анализу подверга­

ются Э1И рассуждения, тем менее логичными 

они :выmядm: Возникает вполне резонный во­

прос: почему высокообразоваiОIЫе и квали-
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фицированные европейские исследователи 

так небрежно проходят мимо культуры ви­

кингов, удостаивая их в своих работах лишь 

кратких. словно походя сделанных замеча­

ний? Интересно и то. почему ученые-исто­

рики с такой настойчивостью ставят перед 

читателями сугубо семантический вопрос 

о том, считать ли викингов «цивилизацией•? 

Э'1у сиrуацию можно объяснить, только если 

признать, что в европейской науке существу­

ет давнее предубеждение, корни которого 

уходят в традицишrnые представления об ис­

тории древней Европы. 

Каждому европейскому школьнику начи­

ная с младших классов внушается посrулат 

о том, что Ближний Восток является «колы­

белью цивилизации• и что первые цивилиза­

ции. возникшие в Египте и Месопотамии. 

взросли в плодородной долине Нила и в меж­

дуречье Thrpa и Евфрата. Отсюда цивилиза­
ция распространилась на Крит и в Грецию. 

затем достигла Рима и тппь впоследствии 

коснулась варварских народов Северной 

Европы. 

Как жили .и чеы . заиимапись эти самые 

варвары в ожидании прихода цивилизации, 

никому известно не было: впрочем. и сам по 

себе этот вопрос не СJПШIКом часто подни­

мался в науке. Усилия исследователей были 
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направлены на то, чтобы изучить и проана­

лизировать процесс их окулЬ'rуривания. ко­

торый покойный IЬрдон Чилд впоследствии 

обозначил как •просвещение европейского 

варварства посредством восточной цивили­

зации•. Современные ученые в основном 

придерживаются той же точки зрения. что 

и их древнеримские и древнегреческие пред­

шественники. Джеффри Бибби IIШIIeт: •Ис­

тория Северной и Восточной Европы рассма­

тривается с позiЩИИ Запада и Юга: при этом 

ученые никак не моrут считаться свободны­

ми от тех предубеждений. что свойственны 

mодям. считающим себя цивилизованными 

и рассматривающим исследуемые народы 

как варварские•. 

Если исходить из вышеуказанной точки 

зрения. то скандинавы. будучи. несомненно. 

географически наиболее удалены от источ­

ника цивилизации. совершенно лоmчно счи­

таются народами. которые воспрИНJIЛИ ее по­

следними: поэтому скандинавские народы 

неизменно представJIЯЮтся исследователя­

ми как последние варвары. болезненная за­

ноза в боку Европы. изо всех сил пытающей­

ся впитать древнюю мудрость и цивилизо­

ванность Востока. 

Проблема закточается в том. что тради­

ционные представления о прошлом Европы 
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подверг.лись серьезнейшему пересмотру бук­

вально за последние пятнадцать лет. Разви­

тие абсоmотно точного с физической точки 

зрения радиоуглеродного метода датировЮI 

полностью разрушило сущесгвовавшую дол­

гое время в неизменном виде историческую 

хронологшо. Ревизии подверг.лись представ­

ления о направлениях и времени распро­

странения многих достижений цивилизации. 

Сегодня уже не подлежит сомненшо, чrо древ­

ние европейцы возводили огромные мега­

литические сооружения. в первую очередь 

гробницы. еще до того. как в Египте начали 

строить пирамиды. Стоунхендж старше. чем 

микенекая цивизация. Металлургия и метал­

лообработка появились в Европе раньше. чем 

металлы стали обрабатывать и применять 

в rреции и 'Ij>oe. 
Значение этих открытий еще предстоит 

в должной мере оценить всему научному со­

обществу. На дашiЫЙ момент мы можем уве­

ренно говорить тппь о том, чrо невозможно 

больше рассматривать древних европейцев 

как дикарей, пассивно дожидавiiШХся, пока 

на них снизойдет благодать восточной циви­

лизации. Напротив. судя по всему. европей­

цы имели достаточно высокоорганизованное 

общесгво для того, чтобы собирать массы mо­

дей для перемещения гигантских каменных 
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плит и блоков. и обладали впечатляющими 

познаниями в области астрономии. позво­

ЛИВIIШМИ им построить Стоунхендж -самую 

древнюю обсерваторию в мире. 

В свете всего вьппесказанного представля­

ется логичным поставить под вопрос тяготе­

ние европейской науки к цивилизациям Вос­

тока. Несомненно. пересмотру должна под­

вергнуться и концепция так называемого 

•европейского варварства•. В этом ключе те 

самые последние варвары- викинги- при­

обретают для науки новое значение. и пред­

ставляется целесообразным заново исследо­

вать все истоt.mики. которые дают нам ин­

формацшо о скандинавах десятого века. 

В первую очередь мы должны признать. 

что •викинги• не были единой этнической 

группой. а также не имели единого государ­

ства или подобного ему образования. Евро­

пейцы знакомились и вступали в контакт 

лишь с разрозненными груmiами морепла­

вателей. появлявmихся у их берегов из весь­

ма удале:нн:ых друг от друга географических 

точек- Скандинавия по размеру больше, 

чем Португалия. Испания и ФраJЩИЯ. вмес­

те взятые. Они при:плывали из своих неболь­

ших феодальных государств с целью торгов­

ли либо пиратства: хотя в большинстве слу­

чаев речь могла идти и о том. и о другом-
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викинги не проводИJШ четкой грани меж.цу 

этими двумя видами деятельности. Впрочем. 

такая тенденция свойственна и многим дру­

гим мореплавателям- от древних греков до 

корсаров елизаветинской эпохи. 

На самом деле. для тодей. у которых. как 

принято считать, отсутствовала ЦИВИJШЗа­

ция. которые •не задумывались о том. чтобы 

ЗаrЛJIНУТЬ в буцущее дальше. чем ... до сле.цу­
ющей битвы•. виюmги демонстрировали 

весьма разумное поведение и редкую целеуст­

ремленность. Их обширные торговые связи 

доказывает тот факт. что арабские монеты 

появwm:сь в Скандинавии не позднее 692 го­
да нашей эры. В течение четырех после.цую­

щих столетий купцы-пираты из числа ви­

кингов проникли на запад до Ньюфаундлен­

д;!. на юг до С1щилии и Греции (где ими были 

оставлены надписи. высеченные на пьвахДе­

лоса) и на восток до Уральских гор в России. 

где их торговые экспедиции пересе:кались 

с караваiОIЫМИ пугями северной линии Вели­

кого meJIКOвoro пуги в Китай.Д;i. викинги не 

были сrроителRМИ империй и. согласно су­

ществующей точке зрения. их ВЛWIКИе на 

данных территориих.. не было постоЯIПIЬIМ 

и сколько-нибудь значительным. 'Iем не ме­

нее последние исследования доказывают. что 

это влияние было вполне достаrочным для то-
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го, чтобы. например, оставить огромное ко­

личество топонимов в А:нrnии или дать России 

само название страны и населяющего ее на­

рода (слово •Россия• происходит от одного из 

норманнских IШемен- руоов). Что же касает­

ся более тонких. трудно поддающихся науч­

ному анализу влияний, таких как передача 

другим народам своей языческой ярости. от­

ваги. безжалостной энергии и системы цен­

ностей, то рассматриваемая рукопись Ибн 

Фадлана убедительно демонстрирует нам, на­

сколько сильно многие типичные черты ми­

ровоззрения норманнов укорен:ились в нашем 

современном сознании. В образе жизни ви­

кингов действительно есть нечто невероятно 

близкое современному способу существова­

ния. и более того, эта близость является ни 

в коей мере не отталкивающей. а. наоборот. 

притягательной. 

ОБАВТОРЕ 

Несомненно. сле-рует сказать несколько 

слов об Ибн Фадлане-человеке, который об­

ращается к нам через тысячелетие и чей го­

лос ДОНОСИТСЯ ДО нас СКВОЗЬ Э1У ТОJПЦУ лет 

и сквозь фильтры бесчисленных переводов 

и переложений. сделанных на десяток язьпсов 
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тодь:ми. пр~mадлежащи:ми к самым различ­

ным лингвистическим и культурным тра­

дициям. 

О нем• лично мы не знаем почти ничего. 

Бесспорно. он бьш человеком образованным 

и. суд11 по тому. какие походы и приключения 

сумел выдержать. не очень старым. В своей 

рукописи он прямо указывает на то, что отно­

сится к числу приближенных халифа. не вы­

казывая тем не менее по отношению к своему 

повелитето особых восторгов. (В этом он. 

впрочем. не одинок: халифа алъ-Муктадира 

дважды пытались свергнуть с трона. и в кон­

це концов он бьш убит одним из собственных 

оф1Щеров.) 

Об окружении автора и стране. в которой 

он жил. мы знаем больше. В десятом веке 

Багдад. именовавшийся IЬродом Мира. бьш 

самым цивилизованным городом на земле . 

В нем насчитывалось более миллиона жите­

лей- внутри знаменитого кольца крепост­

ных стен . Багдад бьш средоточием интел­

лектуальной и коммерческой деятельности 

и всегда отличался роскошью в сочетании 

с изяществом и элегантностью. В прохлад­

ных покоях его дворцов и в благоухающих 

садах на.капливались несметные сокровшца 

огромной империи. 
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В ту эпоху багдадские арабы уже были му­

сульманами. причем ревностными привер­

жеiЩами этой религии. Впрочем. город был 

всегда открьrг и для mодей. которые выrnяде­

ли. вели себя или молились иначе, чем мест­

ные жители. В ту эпоху арабов никак нельзя 

было назвать провшщиальным народом. от­

чего их свидетельства. касаюiЦИеся инозем­

ных культур. приобретают особую цеШiость. 

Сам Ибн Фадлан. несомнеШiо, наделен не­

ординарным умом и наблюдательностью. 

С равной заинтересоваШiостью он описыва­

ет как детали повседневной жизни встречен­

ных им людей, так и их верования и пред­

ставления о мире. Многое из того. чему он 

становится очевидцем. кажется ему вульгар­

ным. диким и варварским. но он не тратит 

много времени на выражение негодования по 

этому поводу: единожды высказав свое не­

одобрение. он вновь переходИТ к бесстрастно­

му рассказу о своих набmодениях. При этом 

он описывает увидеШiое, не прибегая к снис­

ходИТеЛЬному тону. 

Его манера письма может покаэаться до­

вольно эксцентричной для читателей. при­

ВЬIКШИХ к западной литературной традиции: 

он не рассказывает историю. которую можно 

было бы слушать. Нам же свойствеШiо вос­

принимать как само собой раэумеющееся. 
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что восприятие драмы в наrпей культуре вос­

ходит в первую очередь к устной тращщии­

живому исполнению своего сочинения бар­

дом перед аудиторией, часто занятой своими 

делами и потому нетерпеливой либо впав­

шей в сонливость после обильного пиршест­

ва. Наши древнейшие эпические истории­

вроде «Илиады•. «Беовульфа• или «Песни о Ро­

ланде• - создавались для того, чтобы их ис­

полняли певцы и сказители, чьей главной 

обязанностью было развлечение присутству­

ющей публики. 

Но Ибн Фадлан бьm не сказителем, а пи­

сателем, и развлечение ни в коем случае не 

было его основной задачей. Не входило в его 

обязанности и прославление кого-либо из 

слушающих его властителей, равно как и 

повторение в очередной раз с все новыми по­

дробностями мифов того общества, в кото­

ром он жил. Напротив, его рукопись пред­

ставляет собой отчет посланника. предостав­

ляемый главе страны по возвращении Из 

долгого путешествия: по интонации это ско­

рее отчет ревизора, сборщика налогов, но 

никак не барда: автор проявляет себя как ан­

ТJЮПОЛОГ. а не как драматург. Зачастую он пе­

реходит от одного фрагмента своего пове­

ствования: к другому. не использовав поJDiо­

стью все средства художесrвенного оm~сания 
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какого-либо яркого события. обращаясь при 

этом к не самым выигрышным в художест­

венном отношении деталям. не позволяя сво­

им эмоциям и личному отношению воздейст­

вовать на общий четкий и уравновешенный 

стиль повествования. 

Эта его бесстраспюсгь порой кажется нам 

сегодня даже излишней сухостью. Читатель, 

не привыкший к такой скупости описания. 

может даже не воспринять при беглом зна­

комстве с текстом всю меру наблюдатель­

ности и талант автора. В течение долгих 

столетий после Ибн Фадлана существовала 

другая традиция ознакомления с путевыми 

заметками. Путешественники. не заботясь 

о правдоподобии. писали один за другим 
ткивые. спекулятивные. откровенно фанта­

стические отчеты о том. что им довелось 

увидеть в пути. Тhворящие животные. по­

крытые перьямилетающие люди. встречи 

с гигантских размеров чудищами и едино­

рогами- вот тШIИЧНЫе персонажи и сюже­

ты подобных путевых заметок. Всего двести 

лет назад вполне здравомыслящие в любом 

другом опюшении европейцы публиковали 

в своих журналах очевидную чушь о том. 

как африканские бабуины организуют ар­

мии и ведут вполне осмысленные войны 

с местными фермерами. Таких примеров 

можно привести немало. 
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Ибн Фадлан никогда не опускается до до­

мыслов и спекуляций. Каждое слово в его ру­

коiШси- это правдивое свидетельство. Если 

он заiШсывает с чужих слов. это непременно 

отмечено. Столь же непременно оговорены 

события и явления. свидетелем которых он 

стал лично: поэтому фраза •я видел это свои­

ми глазами• так часто встречается в тексте. 

В коJЩе концов именно эта полная правди­

вость и делает повествование столь пугаю­

щим. леденящим кровь. Встреча автора с чу­

довшцами из тумана, •пожирателями мерт­

вых• оiШсана с тем же вниманием к деталям. 

тем же трезвым скеrmщизмом и бесстрастно­

стью, которые характерны и для других час­

тей манускрипта. 

Впрочем. обо всем этом читатель может 

судить сам. 



ОТЪЕЗД ИЗ ГОРОДАМИРА 

Во имя Аллаха Всемилостивого и Мило­

сердного, Повелителя обоих миров. благо­

словен будь величайiiШй из пророков. наш 

господин и повелитель Мухаммад. избран­

ный Богом. и да пребудет душа его в вечном 

мире и благодати до того самого дня. когда 

испоJПiятся его пророчества! 

Это книга Ахмеда ибн-Фадлана ибн-аль­

Аббаса ибн-РаiiШДа ибн-Хаммада. подчинен­

ного Мухаммада ибн-Сулеймана. послаюш­

ка правителя алъ-Муктадира к корото Сака­

либы. в которой автор повествует о том. что 

он видел в землях тюрков. хазар . сакалибов. 

башкир. русов и норманнов. об их царях и об 

обычаях жизни народов. населяющих эти 

страны. 

Послание от Йилтавара. царя Сакалибы, 
было доставлено ко двору повелителя всех 

правоверных алъ-Муктадира. В своем посла­

нии повелитель иноземного царства обра­

щалсяк нашемуправителю с просьбой при­

слать ему кого-либо, кто смог бы наставить 

его на цуть истинный в вопросах религии 
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и подробно ознакомить с законами ислама; 

нужен бьm царю Йилтавару и человек, кото­
рый воздвш бы в его стоmще мечеть и постро­

ил передвижную трибуну. с которой можно 

бъто бы обращаться с проповедью к поддан­

ным и обращать их в истинную мусульман­

скую веру во всех уголках его царства; нужен 

бьm ему и советник в области возведения фор­

тификационных сооружений и устройства ра­

бот по их строительству. Обо всем этом царь 

Сакалибы нижайше молил великого халифа. 

Посредником в передаче этого послания вы­

ступил Дадир аль-Хурами. 

Повелитель всех правоверных аль-Мукта­

дир. как это теперь хорошо известно, не бьm 

величайшим и справедливейшим из хали­

фов. Слишком влекли его удовольствия этой 

жизни и слишком доверял он льстивым и 

в то же время лживым речам своих придвор­

ных, которые, пользуясь слабостями халифа. 

обманывали его во многих государственных 

делах и обогащались за счет государствен­

ной казны за его cmmoй. Я не прИнадлежал 
к этому кругу приближенных правителя­

как по должности, так и вследствие не 

слишком благосклонного отношения аль­

Муктадирак.моей персоне. ПрИЧИИЬ1 же то­

му бЬVПf следующие. 
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В Тhроде Мира жил пожилой купец по име­

ни ибн-Карин, и бьmо у него в достатке все­

го, что только можно пожелать, за искточе­

нием щедрого сердца и тобви к тодям. Стро­

го хранил он от глаз посторошmх свое золото. 

а наравне с ним и свою молодую жену, кото­

рую никто никогда не видел, но о которой все 

говорюш как о жешцине невероятной красо~ 

ты. В один прекрасный день халиф направил 

меня с посланием в дом ибн-Карина. и вскоре 

я предстал перед воротами его богатого жи­

лища и потребовал впустить меня, показав 

слуге запечатанное личной печатью халифа 

послание. По сей день мне неведомо, о чем го­

ворилось в том письме, но это не имеет отно­

шения к моему повествованию, а по проше­

ствии стольких лет вовсе потеряло какое бы 

то ни бьmо значение. 

Самого купца дома не оказалось, он уехал 

куда -то по своим делам; привратинку я объ­

яснил. что должен дождаться возвращения 

хозяина. поскольку халиф приказал мне вру­

чить послание адресату в собственньхе руки. 

Повинуясь закону. привратник впустил меня. 

Чтобы распахнуть для меня двери, потребо~ 

nалось некоторое время, ибо их украшало 

множество замков, засовов, задвижек, цепо-

1 к и прочих запоров, как это заведено в до­

мах скупых и подозрительных mодей. Нако-
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нец меня впустили, и л прождал во внутрен­

нем дворе почти целый день, мучимый голо­

дом и жаждой. Тем не менее слуги скряги-куп­

ца так и неудосужились предложить мне ка­

кого бы то ни бьmо угощения или напитка. 

Солнце прошло зенит. и в самые жаркие 

послеполуденные часы, когда дом затих и 

слуги погрузились в сон, л тоже почувствовал 

дремоту. Пробуждение мое бьmо прекрасно: 

оно сопровождалось видением молодой пре­

красной женщины в белоснежном одеянии. 

Я сразу понял, что передо мной та самая 

красавица - жена старого купца, которую 

никто никогда не видел. Она ничего не ска­

зала, но знаками предложила следовать за 

ней в одну из комнат, а затем заперла за на­

ми дверь на засов. Я насладился ею как жен­

щиной буквально в следующую же минуту. 

Чтобы добиться ее согласил, мне не пришлось 

прикладьтать никаких усилИй, чему удив­

ляться не приходится: ведь муж ее был стар 

и. без сомнения, нечасто баловал своим вни­

манием. Вторая половина днл пролетела длл 

меня как одна минута, и мы очнулись лишь 

тогда. когда усльШiали снаружи голос вернув­

шегося хозяина дома. Его супруга тотчас же 

встала с нашего ложа и исчезла, все так же не 

произнеся ни слова в моем присутствии. Мне 

же пришлось довольно поспешно приводить 

в порядок себя и свое одеяние . 
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На этот раз я не мог не оценить с благодар­

ностью то количество замков и засовов. что 

преграждали вход в дом даже его владельцу. 

Тем не менее времени мне чуть-чуть не хва­

тило, и ибн-Карин застал меня еще в комна­

те и, естественно. 'ПО-то заподозрил. Он спро­

сил меня. что я здесь делаю и почему не ж.цу 

его возвращения во дворе дома. как и подоба­

ет посланнику. На это я ответил. 'ПО прождал 

его дocтaтo'tffio долго и. почувствовав голод. 

а также страдая от жары. зашел в дом в поис­

ках еды. воды и тени. Тhная ложь. разумеет­

ся, могла служить .1ПШIЬ формальной отговор­

кой: купец мне не поверил и пожаловался на 

меня халифу. Тот. насколько мне известно. 

прекрасно понял. в чем была истинная моя 

вина, и в кругу приближенных от .цуши посме­

ялся над незадачливым мужем. ОфJЩИально 

же он ре11ШЛ продемонстрировать придвор­

НЬIМ суровость к тому. кого~ в наруше­

нии порядка. При первом же удобном случае. 

когда царь Сакалибы :нижайше попросил ха­

лифа направить в его страну посла. наш по­

велитель не без наущения мстительного ибн­

Карина отправил меня в дальний пугь. прочь 

из Баrдада. мало интересуясь моим мнением 

по пово.цу этого назначения. 

С нами вместе в путь отправился послан­

ник царя Сакалибы по имени Абдалла ибн-
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Басту аль-Хазари. человек недалекий. по­

верхностный. но на редкость нудный и сло­

воохотливый. В состав посольства воiШIИ так­

же Тhкин аль-1Юрки. Барс аль-Саклаби- оба 

назначенные проводниками-и покорный 

слуга уважаемого читателя. С собой мы вез­

ли немало подарков ддя правителя страны 

Сакалиба. его супруги. детей и высших вое­

начальников. Везли мы также некоторое ко­

личество разных лекарств. распоряжаться 

которыми бьmо поручено Сауза:ну аль-Рази. 

Тhков бьт состав нaiiieгo посольства. 

Итак. мы отправились в путь в четверг 

11-го дня месsща сафара 309-го года [21 ию­

ня 921 года] из Тhрода Мира [Багдад]. На один 
день мы остановились в Нахраване и оттуда 

совершили быстрый переход до аль-Даска­

ры, где остановились на три дня. Затем без 

лиrшmх остановок и задержек мы преодоле­

ли следующий участок пути и добрались .р;о 

Хальвана. Здесь мы остановились на два дня. 

Оттуда нaiii караван проследовал к Кирми­

зи:ну, где мы оставались также два дня. За­

тем мы снова пустились в путь и, добрав­

шись до Хамадана, сделали остановку на три 

дня. Дальше отправились в Саву. где сдела­

ли остановку на два дня. Оттуда наш путь 

лежал на Рей, где нам пришлось задержать­

ся на одиннадцать дней в ожидаюm Ахмада 
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п:бн-Али. брата аль-Рази, который должен 

бьm прибыть туда и отправиться вместе с на­

ми в Хувар аль-Рей. Встретивпmсь с ним, мы 

направились в Хувар аль-Рей, где сделали 

остановку на три дня. 

Этот абзац дает представление о той 

манере, в которой Ибн Фадлан описывает 

само путешествие. Примерно четверть 

всей рукописи представляет простое пере­

числение населенных пунктов, через кото­

рые пролегал путь nосольства. с указанием 

количества дн.ей. проведенных в каждом из 

них. Большую часть подобных nеречислений 

я nри подготовке данной публикации позво­

лил себе опустить. 

Ввиду того что посольство, возглавляе­

мое Ибн Фадланом, двигалось на север, ему 

nришлось nрерваmь путешествие и сделать 

длительную остановку на время зимы. 

Наше пребьшание в :rурганийе бьmо про­

должительным: мы провели там несколько 

дней месяца рагаба [ноябрь] и целиком ме­

сяцы сабан, рамадан и саввал. Тhкал долгая 

остановка бьmа вызвана необходимостью пе­

реждать холодное время года и избежать 

опасностей и невзгод. связанных с суровыми 

погодными условиями. Мне поведали о двух 
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жителях города. которые поехали на верб­

mодах в лес за дровами. По недомыслию или 

забьmчивости они не взяли с собой кремень 

и труг и вьшуждены были заночевать в лесу 

без костра. Наугро, когда рассвело, они обна­

ружили своих вербmодов мервыми. Живот­

ные пали, не выдержав холода. 

Я своими глазами видел. что рыночная 

ruющадь и уmщы rурганийи зимой практи­

чески беэтодны. потому что жители преД11о­

читают сидеть по домам. спасаясь от С'I)'ЖИ. 

Порой можно пройти по улицам города. не 

встретив по пути ни одного прохожего. Од­

нажды я сам, соверпnm. несмотря на холод. 

необходимое омовение в подГОТОвленном бас­

сейне. вошел в дом и обнаружил. что моя бо­

рода замерзла, превратившись в кусок льда. 

Мне прШIIЛось отогревать ее у очага. Дни и 

ночи я проводил в доме. построенном внугри 

другого дома, а именно- внугри самого зда­

ния была поставлена тюркская войлочная 

юрта. и при этом я почти не снимал с себя 

множества одежд и меховых накидок. Не­

смотря на все это. порой по ночам моя щека 

примерзала к по.цушке. 

Я своими глазами видел. как, страдая от 

ужасных морозов. трескалась земля и рас­

кальmались пополам моrучие стволы старых 

деревьев. 
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В середине месяца саввала 309 года [фев­
раля 922) погода начала меняться к лучшему. 
Стало теплее, лед на реке растаял, и мы стали 

собирать все необходимое для дальнейшего 

путешествия. Мы купили тюркских вербто­

дов и кожаные лодки из верблюжьих шкур 

для переправ через реки. протекающие по 

землям тюрков. 

Мы сделали запас хлеба. проса и солонины 

на три месяца. Наши знакомые в городе посо­

ветовали нам, в какой именно одежде лучше 

всего отправляться в столь дальmою дороrу. 

Предстоящие трудности и лишения бьmи 

описаны нам в столь мрачных красках, что 

мы поначалу посчитали их несколько преуве­

личенными. Тhм не менее, когда мы столкну­

лись с этими трудностями наяву. оказалось. 

что рассказ~. скорее. преуменьшили гро­

зивиmе нам опасности. 

О делись мы следующим образом: на каж­

дом был теплый кафтан. поверх него кожа­

ная куртка. поверх нее тулуп. а сверху еще 

накидка-бурка. На головах у нас были вой­

лоЧНЬiе шлемы. полностью закрывавиmе ли­

цо. В этом теплом забрале имелась лишь уз­

кая щель для глаз. На нас было таюке надето 

теплое белье и кожаные штаны. На ногах по­

верх войлочных туфель были проЧНЬiе кожа­

ные сапоги . Сев в таком облачении на верб-
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mода. человек уже не мог пошевеJШться, по­

скольку его движения сковывало многослой­

ное одеяние. 

Знаток права, учитель богословия и неко­

торые из придворных, присоединившиеся 

к каравану в Багдаде. отказаJШсь принимать 

дальнейшее участие в посольстве. испыты­

вая страх перед пугешествием по новым, не­

ведомым землям. Тhким образом, н дальней­

ший путь отправились лишь я, посол царя 

Сакалибы. его зять и двое придворных­

Тhкин и Барс•. 

• По ходу повествования Ибн Фадлан многократно 
упоминает сопровождавших его в пути людей. При 
этом всякий раз их количество оказывается у него раз­

ным. Ни общая численность участников посольства, 
ни состав каравана не являются у него величинами 

постоянными. Для нас так и остается неясным, проис­

ходит ли подобная неточиость из того. что читатель 

должен быть знаком с прmщипами организации и чис­

ленностью подобного каравана, либо объяснения не­
ожиданных изменений количества сопровождавших 

посланника придворных давались в утраченных фраг­

ментах текста. Нельзя забывать и о возможном влия­
нии некоторых социальных факторов. Например, Ибн 

Фадлан на протяжении всего текста упоминает, что его 

в качестве посланника сопровождают всего несколько 

человек, в то время как на самом деле в караване бьmо 

по меньшей мере около ста человек и, соответственно, 

вдвое больше лошадей и верблюдов. При этом Ибн Фад­

лан не считает (в буквальном смысле слова) рабов. слуг. 

охранников и прочих сопровождающих невысокого 

ранга. -Здесь и далее пр им. автора. 
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Караван был собран и готов к отправле­

нию. В качестве проводника мы наняли од­

ного из местных жителей по имени Клавус. 

Вверив нашу сутJРбу Всемогущему и Всемило­

стивейшему Боrу. мы выступили в пугь из го­

рода Iургани:йи в понедельник, третий день 

ме~а дулькады 309 года (3 марта 922). 
Вечером того же дня мы остановились в по­

селении, называемом Замган: это, можно ска­

зать, врата в земли тюрков. На сле.цующее ут­

ро с рассветом мы направились в ГИт. В тех 

местах снега было еще настолько много. что 

верблюды проваливались в него по колено. 

По этой причине мы были вьшуждены задер­

жаться в ГИте на два дня. 

Наш дальнейший путь пролегал напрямую 

через пустЬIННЫе, безлюдные земли тюрков. 

Порой нам за несколько дней не встречалось 

ни единого пупmка в этой степи, голой и ров­

ной. как стол. Десять дней мы пробирались 

вперед. страдая от мороза и непрерывных 

снежных буранов, по сравнению с которыми 

холодная зима в Хорезме казалась летним 

днем. Все прежние трудности и неудобства 

были забыты. и порой мы впадали в такое 

уныние. что подумывали даже развернугь ка­

раван и возвратиться назад. 

В один из этих дней, когда бьmо особенно 

холодно и ветрено, Такин подъехал ко мне 

в сопровождении одного из тюрков, с кото-
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рым он вел разговор на тюркском наречии. 

Смеясь, Такин повернулся ко мне и сказал: 

- Этот тюрк говорит: «Чего хочет от нас 

наш Тhсподь? Он же явно вознамерился убить 

нас всех такой сrужей. Если бы мы знали, че­

го он от нас хочет. мы непременно сделали бы 

это для него, .лишь бы не мерзнуть». 

На это я ответил: 

-Передай ему, что он хочет только одно­

го- чтобы ты сказал: «Нет бога кроме Ал­

лаха». 

1Юрк рассмеялся и сказал: 

-Знай я об этом раньше, я бы повторял 

эти слова без устали. 

Вскоре караван вошел в большой лес, где 

не бьmо недостатка в сухих дровах и где, 

укрывшись от бурана, мы и остановились на 

ночлег. Погошцики развели костры, мы согре­

лись, сняли с себя теплую одежду и смогли на­

конец просушить ее. 

Судя по всему, караван Ибн Фадлана по­

пал в район, где погода была более благопри­
ятной. По крайней мере, далее в его тексте 

отсутствуют упоминания о слишком сuль­

ных морозах. 

Мы вновь отправились в пуrь и ехали каж­

дый день с полуночи до времени послеобеден­

ной моm~твы- причем начиная с полудня 



BIVIOТЬ до остановЮI мы старались по воэмож­

носm ускорить продвижение каравана. Про­

ведя в пуги пятнадцать дней и ночей, мы на­

конец приблизились к высокой горе в окру­

жении огромных скал. Во многих местах из 

расщелин били прозрачные источники, вода 

из которых собиралась в небольumе, но глу­

бокие озера. Мы проследовали дальше, пока 

не оказались на землях. принадлежащих од­

ному из тюркских IVIeмeн. Люди этого Шiеме­

ни называют себя 01узами. 



ЖИЗНЬ И ОБЫЧАИ 

ОГУЗСКИХ ТЮРКОВ 

Огузы - кочевники и живут в домах из 

войлока. Некоторое время они остаются на 

одном месте. а затем снова отправляются 

в путь. Их жилища беспорядочно разброса­

ны по степи в соответствии с кочевым обы­

чаем. Жизнь их полна лишений и труднос­

тей, и влачат они свое земное существова­

ние беспорядочно и бессмысленно, словно 

сбившиеся с караванной тропы ослы. Ника­

кая религия не связывает их с Богом Они 

никогда не молятся, но при этом своих вож­

дей награждают званиями. подобающими 

лишь Аллаху. Так. когда кому-либо из них 

требуется совет в каком-то деле, он обра.ш;а­

ется к вождю со словами: «О Всемогущий, 

как мне поступить в том или другом случае?• 

Все свои дела и поступки они совершают, 

посоветовавшись ЛШIIЬ меж,цу собой. Я. впро­

чем, не раз слышал, как они повторяют свя­

щеШD:>Iе слова: •Нет бога, кроме Аллаха. и Му­

хаммад- пророк его•. но говорили они это 

лишь для того. чтобы в какой-то мере при­

близять себя к мусульманам. быть может. 
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расположить нас к себе, а не потому. что ве­

рили в сказанное. 

Правителя тюрков-агузов зовут Ябгу. Это 

своего рода имя-титул. и тобой человек. ко­

торый становится правителем этого племе­

ни. носит это имя до тех пор. пока находится 

у власти. Его помощник всегда носит имя-ти­

rул Кударкин. и так именуется второй чело­

век племени. вне зависимости от того. кто яв­

ляется вождем в настоmцее время. 

Огузы не совершают омовений ни после 

справпения большой или малой нужды. ни 

после совокупления. ни в других случаях. 

когда омовение предписано правоверному 

мусульманину. Они вообще практически не 

пользуются водой, особенно в зимнее время. 

Ни заезжим ку:rщам. ни другим магометанам 

не следует совершать омовение в их присут­

ствии. Мыться можно лишь ночью, когда 

тюрки не видят этого. Заметив совершаю­

щего омовение, они начинают сердиться и 

говорят: •Этот человек хочет наслать на нас 

порчу и для этого погружается в воду•. За­

стигмутому в момент омовения приходится 

откупаться от них немалой суммой во избе­

жание еще больших неприятностей. 

Ни один магометанин не имеет права вой­

ти в земли тюрков до тех пор. пока кто-либо 

из агузов не согласится принять его в каче-
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стве гостя. Со своим хозяином чужестранец 

остается на все время пребывания в этих 

землях. В качестве подарков хозяину пре­

подносится красивая одежда из страны ис­

лама. а его супруге- перец. просо. изюм и 

орехи. Когда мусульманин приезжает к стой­

бищу своего хозяина. тот ставит для него 
шатер и приводит овцу. чтобы сам мусульма­

нин мог ее зарезать. ТЮрки овец не режут, 

а забивают их до смерти ударами по голове. 

Оrузские жешцины никогда не закрыва­

ют лиц в присутствии мужчин- как своих 

соплеменников, так и чужестрющев. Не стре­

мятся они и к тому, чтобы как можно лучше 

прикрыть свое тело от взглядов посторон­

них. Как-то раз, остановившись у стойбища 

одного из тюрков, мы зашли в его юрту и за­

вели беседу с хозяином. Его супруга присут­

ствовала при этом. Во время разговора жен­

щина вдруг задрала подол своего одеяния и. 

нисколько не смущаясь, почесала волосы 

в срамном месте. Мы прикрыли лица и тихо 

произнесли: «Тhсподи. прости!• Муж этой 

женщины только засмеялся и обратился 

к переводчику со словами: •Скажи им. что 

мы открываем свои тела в их присутствии. 

чтобы ввергнуть их в смущение, но не для 

того. чтобы показать нашу дОС'JУПНОСТЬ. Это 
лучше. чем прикрыть свое тело, но оставить 

его доступным для постороннего• . 
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Супружеская неверность практически не­

ведома этому наро.цу. Причина тому проста: 

тобого, уличешюго в этом грехе, разрывают 

пополам. Происходит это так: они стягивают 

друг к другу верхушки двух деревьев и привя­

зывают к ним провинившегося. Распрямля­

ясь, деревья разрывают надвое несчастного 

грешника. 

Мужеложство также считается у тюрков 

страnmым грехом. Известен случай. произо­

шедпmй с одним странствующим кущом. ко­

торый остановился в гостях у клана самого 

Кударкина. Этот купец задержался на неко­

торое время в гостях для покупки овец. Ухо­

зяина был сын , безусый подросток . Ценой 

беспрерывных ухаживаний, имеющих целью 

сбить с толку меразумного юношу. гость су­

мел добиться его расположения и склонить 

к близости. Купец и ycтymmi.I.ШЙ его домога­

тельствам подросток были застигнуты хозя­

ином дома на месте преступления. Сначала 

тюрки хотели убить за это прегрешение и са­

мого купца. и юношу вместе с ним. Но купцу 

после многочисленных нижайших просьб 

и молений бьmо позволено выкупить свою 

жизнь. Он заnлатил хозяину четыреста овец 

за оскорбление, нанесенное ему и его сьmу. и. 

обретя жemumyю свободу. поспешил как мож­

но скорее покинуть зеМJШ тюрков. 
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Все тюрки выщипывают себе бороды. 

оставляя на лицах лишь усы. 

Брачные традиции тюрков таковы: когда 

один из них просит руки жешцины, принад­

лежащей к другому роду. он оговаривает 

с главой клана стоимость своей избранницы. 

Плата за невеС'IУ обычно выражается в неко­

тором количестве верблюдов, вьючных жи­

вотных и предметов повседневного обихода. 

До тех пор пока не вьшлачен весь вьmуп, со­

гласованный со старшими мужчинами из 

рода невесты, жених не имеет права прибли­

жаться к своей избраннице. В тот же день, 

когда им внесена последняя часть вьшупа, он 

без лишних церемоний приходит к шатру, 

в котором располагается ее семья, и вне за­

висимости от ее желания осуrцествляет свое 

право на обладание ею прямо в присутствии 

ее отца, матери и братьев, которые ему не 

препятствуют. 

Если умирает человек, имеющий жену и 

детей, его старший сын берет вдову себе в же­

ны- если это не его мать. 

Если болезнь настигает состоятельного 

тюрка, имеющего рабов, за ним ухаживают 

ТОJIЬКО они, и никто из ero семьи даже не при­
ближается к нему. Для него устанавливается 

отдельная юрта, которую он не покидает до 
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тех пор. пока не выздоровеет или же не скон­

чается от болезни. Если же такое несчастье 

случается с рабом или бедняком. его просто 

оставляют в пустыне на произвол судьбы. 

а племя идет дальше своей дорогой. 

Когда умирает кто-JШбо из уважаемых и 

богатых mодей. для него выкапывают боль­

шую яму в земле, повторяющую по форме его 

дом. Покойника одевают в самый лучший 

куртак. подпоясанный перевязью с луком 

и колчаном со стрелами. и вкладывают ему 

в руку деревянный кубок с опьяняющим на­

питком . Все его вещи собирают в одну грудУ. 

которую опускают на дно его нового. подзем­

ного дома. 1}rда же кладу-т и самого покойно­

го. Затем над ямой устанавливается юрта. ко­

торую обмазывают глиной. создавая некое 

подобие склепа-купола. 

Потом ониубивают его лошадей. На краю 

могилы убивают сто или двести лошадей­

столько. сколько принадлежало покойному. 

Затем все племя ест конину - съедается 

практически вся туша. от головы до копыт 

и хвоста . Лошадиные шкуры и головы под­

нимаются на деревянных шестах. воткнутых 

в землю. и старейшины произносят свmцен­

ное заклинание: •Вот его верные скакуны. 

на которых он въедет в рай• . 
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Если покойный был храбрым воином, 

убившим за свою жизнь множество враrов. 

то соплеменники вырезают деревяШIЫе фи­

rуры по количеству убитых им недругов. Эти 

ста-rуи расставляют вокруг могилы и произ­

носят следующие слова: •Вот его верные слу­

ги. которые бу.цут служить ему в раю•. 

Иногда родственники усопшего оттягива­

ют время и не торопятся убивать принадле­

жавших ему лошадей. В таких случаях кто­

нибудь из стариков подстегивает их. говоря 

следующее: •Я видел усопшего во сне. и он 

сказал мне: "Вот мы и встретились с тобой. 

Я еще здесь. рядом. а мои товарищи по здеш­

нему миру ушли далеко вперед. Мои же ноги 

слишком слабы, чтобы угнаться за ними. 

Я остался здесь в одиночестве, и мне очень 

тяжело"•. Выслушав эти слова. люди присту­

пают к убийству всего табуна усопшего, 

и вскоре лошадиные шкуры уже украшают 

шесты над его могилой. Проходит еще день 

или два. и тот же старейшина является к сво­

им соплеменникам и говорит: •Я видел усоп­

шего во сне. и он сказал мне: "Скажи моей се­

мье. что я нагнал своих товаршцей, и теперь 

мне здесь легко"•. 

Таким образом старики хранят древние 

трад1ЩИИ народа 01узов. что помогает избе-

50 



жать искушения разделить лошадей усоп­

шего между оставiiiИМИся в живых•. 

И вот наш караван всrупил на земли тюрк­

ского царства. Однажды угром нам навстре­

чу выехал верхом один из тюрков. Он имел на 

редкость уродливую внешность. одежда его 

была страшно грязна, манеры отвратитель­

ны,амьunлениекрайнепримитивно.Подъ­

ехав к нам, он приказал: 

-Стой! 

Веськараваностановился, исполняяего 

команду. Затем он сказал: 

• Фарзан. верный почитатель Ибн Фадлана. уверен. 
что данный фрагмент обнаруживает в личности авто­
ра •чутье и понимание предмета. свойственное совре­

менному антрополоrу. поскольку он эаmtсывает и сооб­
щает читателю не только информацию о самих тради­
циях того или иного народа. но и о механизмах. 

которые обеспечивают сохранение этих традиций . 

С точки зрения экономической цепесообразности забой 
лошадей. принадлежавших вождю кочевого племени , 
в неиотором смысле соответствует современному нano­

ry на наследство: в той ИJDf иной степени и та и другая 
норма замедляют процесс аккумулирования богатства 

всей общественной груrmы в руках одной семьи. Несмо­
тря на то, что данное требование было освящено рели­

гиозными верованиями и убеждениями. вряд ли оно 
вьmопнялось древними кочевниками с большей охотой, 

чем уплачиваются сегодня столь значительные суммы 

налогов на наследство. Ибн Фадпан со свойственной 

ему набmодательностью показывает нам. как к испол­
нению этой нормы примуждают тех. кто сомневается 
в ее целесообразности• . 
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-Дальше ехать нельзя. Никому. 

В ответ мы заявили ему: 

-Мы друзья Кударкина. 

Он захохотал: 

-Да кто такой ваш Кударкин? Срал я на 

его бороду. 

Никто из нас не знал, как поступить. ко­

гда ве.цутся такие речи. Но тюрк сам избавил 

нас от долгих раздумий: 

-Бекент. 

На хорезмийсном язьmе зто значит •хлеб•. 

Я дал ему несколько лепешек. Взяв их, он 

объявил: 

-Можете следовать дальше. Я над вами 

сжалился. 

Мы прибыли в земли, где властвовал тюрк­

ский военачальник по имени Этрек ибн-алъ­

Катаган. Он поставил Д1IЯ нашего посольства 

несколько тюркских войлочных шатров и 

предложил задержаться у него в гостях. Его 

кочевой лагерь внушает уважение количе­

ством юрт, прислуги и утвари. Нам привели 

баранов. которых мы могли зарезать, и пре­

доставили в пользование скаковых лошадей. 

О нашем хозяине тюрки говорили как о луч­

шем наезднике и стрелке из лука. Действи­

тельно, я видел своими глазами, как он ехал 

верхом и заметил летевшего над нами гуся. 
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Выхватив стрелу из колчана и ·ВСКШJУВ свой 

лук. он пустил коня в галоп. На скаку. порав­

нявшись с летящей птицей, он выстрелил, 

и гусь упал на земто. 

Я преподнес ему в подарок накидку. сде­

ланную в Мерве. сапоги из красной кожи. 

парчовый камзол и пять шелковых рубах. 

Мое подношение было встречено целым по­

током благодарственных речей. Более того. 

тюрк сорвал с себя старый парчовый камзол 

и преподнес его мне в знак признательности 

за сделанный ему подарок. При этом я уви­

дел. что куртак. который он носил на теле. 

представлял собой грязные. разваливающи­

еся от ветхости лохмотья. Впрочем. к тому 

времени я уже знал. что в обычаях тюрков­

носить нательное белье до тех пор. пока оно 

не развалится от старости. Кроме того. я 

должен отметить. что этот человек ВЬПЦШIЫ­

вал себе не только бороду. но даже и усы. что 

делало его похожим на евнуха. Тhм не менее. 

как я уже упоминал. он бьт лучшим наезд­

ником и стрелком своего племени . 

Я полагал. что столь дорогие и редкие по­

дарки. сделанные ему. помогут нам завое­

вать его искреннее расположение. Выясни­

лось, что я ошибался. Этот человек оказался 

коварным предателем. 
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Однажды он созвал в свой лагерь глав 

близких ему родов: их звали Тhрхан. Янал и 

Dшз. Самым влиятельным из них был Тhр­

хан; он был весь скрючен, слеп, и одна рука 

у него не действовала. Наш хозяин сказал 

своим соплеменникам: 

-Эти тоди-посланники от царя арабов 

к повелитето булгар. и я не могу пропустить 

их через наши земли. не посоветовавшись 

с вами. 

На это Тhрхан ответил: 

-Ни о чем подобном мы еще и не слыша­

ли. С тех пор как наши предки пришли на 

Э'IУ землю. ни один посланник султана не по­

являлся в нanmx владениях. У меня есть пред­

чувствие. что султан затеял какую-то кавер­

зу против нас. На самом деле он послал этих 

людей к хазарам. чтобы настроить их против 

нас и пойти на нас войной с двух сторон. Луч­

ше всего будет казнить всех этих посланни­

ков . разорвав их надвое. и поделить между 

собой их имущество. 

Другой участник военного совета воз­

разил: 

-Нет. мне кажется. что нам следует ото­

брать у них все. что они имеют. и отправить 

их обратно без вещей. одежды и денег. Пусть 

возвращаются туда. откуда пришли. 
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Третий старейшина сказал: 

-Нет. у меня предложение вот какое: у ха­

зар находятся в плену наши сородичи. Давай­

те постараемся выкупить их в обмен на этих 

людей. 

Вот в обсуждении подобных предложений 

и проходил этот военный совет. который про­

должался целых семь дней. И все это время 

мы, можно сказать. бЬIJDf на волосок от смер­

ти. Слава Аллаху. в итоге они все-таки реiШI­

ли. что нас лучше всего отпустить и не пре­

пятствовать нашему продвижению к месту 

назначения. В благодарность мы вручили 

Тhрха:ну два кафгана. сnmтых в Мерве, а так­

же перец. просои мешок сухих лепешек. 

ОтправиВIШIСЬ в путь. мы вскоре прибы­

ли на берега реки Багинди. Здесь мы распа­

ковали и собрали наши лодки. сделанные из 

верблюжьей кожи. и перегрузили на них все. 

что до этого везли на тюркских верблюдах. 

Загрузив каждую лодку. мы уселись в них 

группами по четыре. пять или шесть человек 

и. взяв в руки толстые березовые ветки вмес­

то весел. стали грести в направлении проти­

воположного берега. Сильным течением нас 

довольно быстро сносило вниз. но тем не ме­

нее переправа была завершена успешно. Что 

же касается лошадей и вербтодов, то они пре­

одолели реку вплавь самостоятельно. 
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При переправе через реку самое главное 

состоит в том. чтобы первым делом выслать 

на противоположный берег отряд вооружен­

ных стражников. Они выступают в роли до­

зора и зсuциты на тот случай. если на пере­

правляющийся караван надумают напасть 

башкиры. 

Итак, мы переправИJШсь через реку Ба­

гинди. а затем точно таким же образом- че­

рез реку. именуемую nш. Потом настал черед 

реки Одил. затем были Адрн. Варе. Ахти и Уб­

ну. Все это крупные реки. серьезные водные 

преграды. 

так мы прибыли во владения печенегов . 

Их стойбища находятся вокруг спокойно­

го озера. огромного, как море. Печенеги -
смуглые. очень сильные люди. и мужчины 

этого племени бреют бороды. По сравнению 

с огузами они очень бедны. Среди огузов я 

видел людей, владеющих десятью тысячами 

лошадей и ста тысячами овец. Но печенеги 

очень бедны. и мы задержались у них всего 

на один день. 

Отправившись в путь. мы вскоре вышли 

к берегу реки Гайх. Эта река была больше. 

шире и быстрее всех тех. через которые пере­

правлялись до сих пор. Я своими глазами на­

блюдал. как при переправе через Тhйх одна 

кожаная лодка перевернулась и все сидев-
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шие в ней утонули. Во время переправы по­

гибло несколько человек из нашего карава­

на. а также утонуло довольно много вербто­

дон и лошадей. Нам стоило больших усилий 

перебраться на противоположный берег. За­

тем мы вновь оniравились в пугь. и в течение 

нескольких дней нам прШIIЛось переиравить­

ся через реку Thxa. затем Азн. Багаг, Смар. 
Кнал. Сах и напоследок через реку Киглу. 

В коiЩе коiЩов мы прибыли в земли. населя­

емые башкирами. 

Рукопись Я ката содержит краткое опи­

сание пребывания Ибн. Фадлан.а среди баш­

киров: многие исследователи оспаривают 

аутентичность этих фрагментов. Описа­

ния- неожиданно для Ибн. Фадлан.а- рас­

плывчаты. неточн.ы. а в качестве факти­

ческого материала содержат в основном 

перечuслен.ие имен. и титулов якобы встре­

ченных им вождей и знатных представите­

лей этого народа. Столь же н.етuпичн.ы для 

Ибн. Фадлана, известного своим любопыт­

ством и наблюдательностью, включенные 

в этотфрагмент суждения о том. что баш­
киры н.едостойн.ы особого внимания и по­

дробного описания как с точки зрения их бы­

та. так и нравов. 
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После этого мы покинули земли башкир 

и переправи.лись через реку Герсман, затем 

через Урн. Урм. Втиг. Нбасн и Th.вcmf. Рассто­

яние между перечисленными реками соот­

ветствует в каждом случае двум. трем или че­

тырем дням пуги. 

И наконец мы прибыли в земли булгар . 

которые начинаются на берегу реки Волги . 



ПЕРВАЯ ВСТРЕЧА С НОРМАИНАМИ 

Я видел своими глазами. как на берег Вол­

ги высадился и разбил лагерь отряд норман­

нов•. Раньше мне не доводилось видеть тако­

го количества великанов одновременно: все 

они ростом с пальмовые деревья и при этом 

обладают на редкость здоровым цветом тща: 

румянец просто не сходит с их щек. Они не 

носят ни камзолов. ни кафтанов. а мужской 

одеждой у их народа является некое подобие 

рубахи из грубой ткани, не зашитой с одного 

бока. так что одна рука остается полностью 

свободной. 

• На самом деле в этом месте своей книги Ибн Фад­
лан употребляет термин •русы•- название конкретно­
го норманнского племени. Далее в тексте он именует их 

либо скандинавами. в соответствии с географическим 
названием их земель и общим наименованием народа. 

либо варягами в качестве общего родового термина. 
В современной исторической науке варягами принято 

называть скандинавских наемников. состоявших на 

службе в Византийской империи. Во избежание упо­
требления неверных терМЮIОВ и ошибок в понимании 

в данном переводе повсеместно используются термины 

•викинги• и •норманны•. 
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У каждого из норманнов всегда при себе 

топор. кинжал и меч, и без этого оружия ОIШ 

никогда не появляются. Клинки их мечей IШf­

рокие и при этом имеют волнистое лезвие. Тh­

кое оружие традиционно производится в зем­

лях франков. Or конщnrов пальцев и до самой 
шеи каждый мужчина покрыт татуировкой 

с изображениями деревьев, животных и раз­

ных предметов. 

Их женЩИНЪI носят свисающие на грудь 

шкатулки из железа. меди. серебра или зо­

лота- в зависимости от богатства и удачи 

в военных набегах их мужей. К шкатулке 

прикреплено кольцо. в него вдет кинжал, и 

все это покоится на груди. На шеях оiШ носят 

золотые и серебряные цепочки. 

Этот народ, пожалуй, можно назвать са­

мым грязным из всех, созданных IЪсподом 

Богом. ОIШ даже не подтираются после того. 

как справят большую нужду. не подмывают­

ся после нo'DiblX поллюций и вообще в отно­

ше~mи чистоты больше всего похожи на ди­

кихослов. 

Они приплывают из своей страны вниз 

по Волге. которая является огромной рекой, 

и строят больiШfе деревянные дома на ее бе­

регах. В каждом таком доме живет по десять­

двадцать человек- иногда больше. иногда 

меньше. Каждому из мужчин выделяется в 
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таком доме место. достаточное для довольно 

большого ложа, на котором он и держит при­

везенных на продажу красивых девушек-ра­

бынь. Каждый из них может в любое время 

предаваться любовным утехам с любой из 

своих девушек прямо на глазах у товаршцей. 

Подчас сразу несколько пар занимается этим 

одновремеюю в присуrствии всех остальных 

без всякого стеснения. 

То и дело в дом заходят приезжие куш.щ. 

желающие купить себе рабыню. Подчас по­

купатель обнаруживает. что именно та. ко­

торую он себе присмотрел. в данный момент 

находится в объятиях своего хозяина. и тот 

ни за что не отпустит девушку раньше. чем 

удовлетворит полностью свои желания; сре­

ди этих людей никто не видит в таком пове­

дении ничего необычного. 

Каждое утро одна из девушек-рабынь при­

носит в дом большой таз воды и ставит его 

перед хозяином. 1Ьт приступает к утреннему 

омовению. заключающемуся в том. что он 

ополаскивает лицо и руки. а затем волосы. 

расчесьmая их прямо над тазом. Более того. 

мужчина сморкается прямо в воду и даже 

сплевьmает в тот же таз. Когда утренний -.у­

алет норманна завершен. девушка подносит 

этот же таз его соседу. который делает над 

этим сосудом то же самое. Тhк она продол-
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жает переносить таз от одного к другому, и 

каждый из обитателей дома моется все в той 

же воде. расчесывает над ней волосы и смор­

кается и птоется в нее же. 

Все это совершенно в порядке вещей для 

норманнов, и я видел это своими глазами. 

В то же время я могу засвидетельствовать, 

что в те дни. когда мы впервые встретились 

с ними, среди этих гигантов с Севера набmо­

далось некоторое волнение, вызванное не­

определенностью ситуации . Причиной же 

тому было следующее. 

Их rnавный вождь и военачальник, воин по 

имени Виглиф. тяжело заболел. По обычаю 

своего народа. он был оставлен в шатре для 

больных, который установили в стороне от ла­

геря. Больному были оставлены хлеб и вода. 

но больше никакой заботы по отношению 

к своему предводитсто никто не проявлял. 

Ншсто не заходил в его палатку и не говорил 

с Ш1М в течение всего этого времени. ,даже ра­

бов не посылали проведать его и позаботить­

ся о нем. Норманны твердо уверены, что че­

ловек должен излечиться от тобой болезни 

лишь благодаря силам своего тела и собствен­

ной воле к жизни. Мноmе находивiiШеся в ла­

гере на берегу Волги полагали, что Виглиф 

уже никогда не вернется к ШIМ. 
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Таким образом, один молодой и знатный 

воин по имени Беовулъф был избран новым 

предводителем этого отряда. но окончатель­

но ВС'I)'ПИТЬ в свои права он не мог до тех пор. 

пока был жив старый вождь. Вот почему весь 

лагерь викингов пребывал в беспокойстве 

инеуверенности в то время. когда мы прибы­

ли туда. Однако среди mодей, живпшх тогда 

на берегу Волги, мы не обнаружили ни на­

мека на жалость или скорбь по отношению 

к бывшему вождю. 

Норманны придают огромное значение 

понятию гостеприимства и принимают гос­

тей тепло и радушно. Любой человек. оказав­

шийся их гостем. будет сытно накормлен 

и тепло одет. Порой возникает о:щущение, что 

воины и вообще знатные mоди соревнуются 

меж,цу собой за честь быть названным самым 

гостеприимным хозяином. УчаС'ПIИКИ нaiiie­

гo путешествия были представлены Беовуль­

фу. и в тот же день норманны закатили на­

стоящий пир в нашу честь. Во главе стола на 

празднике восседал сам Беовульф. Я обратил 

внимание, что он высок ростом даже для ви­

кинга, физически силен. у него белая кожа и 

светлые волосы и борода. Все в его облике го­

ворило, что этому человеку на роду написано 

быть предводителем. 
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Понимая. чrо пир дается в нашу честь. мы 

с моими товаршцами по посольству отдали 

доткное предложенным нам бmодам. Одна­

ко не могу не приэнать. что nища бьmа гру­

бой. а кроме того. застольный этикет- если 

такое слово вообще можно применить к ви­

кингам- не исключал швыряния в сотра­

пезников объедками и обливания их напит­

ками. Подобные шутки встречались громким: 

хохотом и всеобщим одобрением. Более того, 

никого из викингов , присутствовавших на 

этом варварском банкете. ничуть не смуща­

ло, что время от времени кто-нибудь из вои­

нов развлекалея с рабыней прямо на глазах 

у всей веселой компании. 

Я же. оказавшись свидетелем этого. мог 

только отвернуться и произнести: «Прости 

меня, Аллах милосердный» , а нормашrы гром­

ко расхохатали:сь над моей неловкостью. Один 

из них сказал мне через переводчика. что они 

верят в благосклонное отношение Бога к та­

ким открытым мирским удовольствиям. Он 

заметил мне: 

-Вы. арабы. вроде старух: дрожите при 

каждом проявлении настоящей жизни. 

На это я ответил: 

-Здесь среди вас я лишь гость. и Аллах 

направит меня на путь истинный. 

64 



Мои слова бЬIЛИ встречены новым взры­

вом хохота. хотя мне и по сей день непонят­

но. что смешного HaiiiЛИ в них викинги. 

1J>адиции и весь уклад жизни норманнов 

требуют от них постоянного существования 

в образе воинов. И действительно. эти гро­

мадные mоди всю жизнь воюют; они не зна­

ют покоя и мира. Если нет войны с внешним 

противником. то они затевают междоусоби­

цы или просто-напросто устраивают драки 

и поножовщину в собственном племени. Все 

их песни посвящены воинским подвигам 

и храбрости, и они твердо верят. что смерть 

в бою - это величайшая честь для любого 

мужчины. 

Во время пира. устроенного Беовульфом 

в нашу честь. один из воинов его отряда 

спел песню об отваге и битвах. которую все 

очень хорошо приняли. хотя и не слишком 

внимательно слушали. Крепкий пьянящий 

напиток. который норманны потребляют 

сверх всякой меры. довольно быстро иревра­

щает их в настоящих животных: прямо во 

время исполнения песни у одного из них слу­

чилось семяизвержение. а двое других зате­

яли пъяную драку не на жизнь. а на смерть. 

Исполнявший песню не прервал своего вы­

ступления ни на миг; казалось. все эти собы­

тия. да и ничто другое не способно вывести 
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его из душевного равновесия. Я видел свои­

ми глазами. как кровь одного из драчунов 

брызнула певцу в mщо, но тот JПШIЬ вытер­

ся рУJСЗ.ВОМ и продолжал петь. 1:П1 на мгнове­

I:Пiе не сбивпm:сь. 

Эта картина произвела на меня сильное 

впечатление. 

Затем случилось так. что этот самый Бео­

вульф. который. кстати. напился ничугь не 

меньше остальных, потребовал , чтобы те­

перь я спел песню для его соплеменников. 

Эта мысль пришла ему в голову неожидан­

но. и он ни за что не хотел от нее отступать. 

Не желая разгневать его. я счел за благо по­

виноваться и нараспев прочел несколько сур 

из Корана. а переводчик повторял мои сло­

ва на нормсumском языке. Надо сказать. что 

слушатели внимали :мне не больше. чем соб­

ственному певцу. и. когда все закончилось . 

мне оставалось только попросить прощения 

у Аллаха за профанацию Его священных слов. 

равно как и за перевод•. который. как я могу 

• Арабы всегда ревностно относились к переводам 
Корана. Шейхи древности вообще заявляли, что свя­

щенная книга не может быть переведена. Это положе­
ние, по всей видимости, основывалось на религиозных 

рассуждениях и постулатах. Тем не менее все те, кто 

пытался создать очередной вариант перевода. сходят­

ся во мнении. что проблемы. возникающие при перево­

де, носят суrубо мирской. земной характер: арабский 
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себе представить. являлся бессмысленным 

набором слов. поскольку взявший на себя 

столь большую ответственность толмач сам 

был пьян не меньше всех остальных. 

По соседству с лагерем норманнов мы про­

вели два дня. и в то утро. когда наш караван 

собирался в путь. нам через переводчшса со­

обЩИJШ. что вождь ВШ'лиф скончался. Я ре­

шил своими глазами увидеть их похоронный 

обряд. а заодно и выяснить. что они будут 

делать дальше после смерти своего предво­

дителя. 

В первую очередь покойника положили в 

могилу. над которой возвели креmсую крьппу. 

язык по самой своей природе очень лаконичен. Коран 

же, организованный как поэтический текст, еще боль­
ше концентрирует изложенную в нем информацию. 
Трудность передачи буквального смысла- не говоря 

уже о том, чтобы передать изящество и стилистику ори­

гинального арабского текста, - приводила к тому. что 
переводчини предваряли свои работы пространными 

и взывающими к снисходительности читателя преди-

словиями. 

В то же время ислам является активным , экспан­

сивным мировоззрением. и десятый век считается од­
ним из ШIКОВ в его распространении по разли'ПiЫМ тер­

риториям. Тhкое географическое расширение религи­
озного ареала неизбежно требовало создания все новых 
переводов с целью обращения в ислам новых верую­

щих, и таковые переводы поямялись один за другим . 

Впрочем. с точки зрения арабов, ии один из tDIX нельзя 

было назва:rь удачным и хоrь в какой-то мере представ­
ляющим достойный эквивалент оршинального текста. 
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В этом временном склепе он должен был 

пролежать десять дней•. пока не бу.цут скро­

ены и сшиты погребальные одежды. Кроме 

того, соплеменники умершего вождя собра­

ли все его веiЦИ и разделили их на три части. 

Первая часть предназначалась его семье; 

второй рассчитались за сшитое посмертное 

одеяние; третью же часть продали и купили 

креmюго пьянящего напитка, который пред­

стояло вьшить, когда одна из рабынь добро­

вольно решит принять смерть и будет сожже­

на вместе спокойным хозяином. 

Что касается употребления вина, то, по мо­

им наблюдениям, викинги совершенно не 

знают в этом меры, пить они готовы день и 

ночь, как я уже упоминал. Неред1си случаи, 

когда после чересчур обильных возлияний 

кто-то умирает прямо с кубком в руке. 

Родственники Виглифа спросили у всех 

его рабынь и служанок: «Кто из вас желает 

умереть вместе с ним?• Одна из них ответи­

ла: •Я•. После того как она произнесла это, 

она уже не принадлежала сама себе; если бы 

• Одно зто уже казалось поразительным для при­
выкшего к жаркому клима'l)' наблюдателя-араба. Му­

сульманская традиция предnисывает хоронить умер­

ших как можно скорее. по возможности прямо в день 

смерти. после короткой церемонии, ри'l)'ала омовения 

ИМОJIИТВЫ. 
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она захотела изменить свое решение. ей бы 

уже не позволwш этого сделать. 

Девушка. которая выразила согласие по­

следовать за хозяином в загробный мир. была 

передана на попечение lJ:Вyx других. которым 

над~~ежало присматривать за ней, не спуская 

глаз, и сопровождать ее повсюду, куда бы она 

ни направилась. Более того, эти девушки 

должны были во всем угождать ей и при необ­

ходимости даже омывать ей ноги. Другие чле­

ны отряда занялись подготовкой к похоро­

нам- изготовлением погребального одеяния 

и сбором всего необходимого для исполнешш 

ритуала. В течение всего этого времени обре­

ченная на смерть девуuша пила вино и пела 

песни, бьша беззаботна и весела. 

Тем временем у Беовульфа. того самого 

благородного воина. которому вскоре пред­

стояло стать кем-то вроде короля или вождя. 

обнаружился соперник. имя которому бьmо 

Торкель. Лично я с ним знаком не бьт. нови­

дел его среди других викингов: некрасивый, 

даже довольно уродтmый человек. чье смуг­

лое лицо и темные волосы выделялись среди 

всей этой румяной породы mодей. Он затеял 

некий заговор с целью занять место вождя. 

Обо всем этом я узнал от своего переводt.ШКа, 

потому что со стороны незнакомцу невоз­

можно бьmо даже предположить. что в про-

69 



цессе подготовки к похоронам происходит 

нечто необычное. 

Сам Беовульф не руководил этой подготов­

кой. так как не принадлежал к роду Виглифа, 

а по закону усопшего готовят к погребению 

члены его семьи. Беовульф присоединился 

к общему веселью и бесконечным возлияни­

ям. Ничто в его поведении не выдавало изме­

нений в статусе: разве что во время ежеве­

черних трапез он с общего согласия занимал 

во главе стола место, предназначавшееся для 

короля. 

Примечательным является тот факт. как 

именно он занимал это место: когда норманн 

является полновластным королем, он воссе­

дает во главе стола в большом каменном крес­

ле с каменными же подлокотниками. Тhкое 

кресло имелось у Виглифа. но Беовульф не са­

дился в него так, как сел бы нормальный че­

ловек. Он лишь присаживался на один из под­

локотников. занимая не слишком устойчивое 

положение. из-за чего не раз падал на пол, ко­

гда излишне напивался или чересчур громко 

хохотал над какой-нибудь грубой шуткой. Тhм 

не менее, согласно обычаю, он не мог сесть 

в кресло-трон как полноправный вождь. пока 

не похоронен Виглиф. 

Все это время Тhркель плел свой заговор 

и перешептывался о чем-то с другими вои-
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нами. К большому моему огорчению, я узнал, 

что Торкель заподозрил меня в том, что я 

не то колдун. не то какой-то шаман. Пере­

водчик. который. на мое счастье, не поверил 

в эти сказки, поведал мне. что Торкелъ рас­

пространяет слухи. будто это я способство­

вал своими чарами смерти Виглифа и воз­

ВЪШiению Беовулъфа; само собой, я не имел 

к этому ни малейшего отношения. 

Узнав о том. что меня ПЬiтаются каким-то 

образом вовлечь в местные политические ин­

триги. я через несколько дней решил отпра­

виться в дальнейший путь вместе со своим 

караваном и в сопровождении ибн-Басту. Тh­

кина и Барса. Однако норманны не позво­

лили нам уехать. потребовав. чтобы мы оста­

лись с ними до дня похорон. Свои просьбы 

они подкрепили, красноречиво взявшись за 

рукоятки кинжалов. Тhким образом. нам ни­

чего не оставалось, как внять здравому смыс­

лу и остаться. 

Наконец настал день. когда Виглифу и де­

вушке, согласившейся умереть вместе с ним. 

предстояло оказаться в огне погребалъного 

костра. Ладья покойного была вытащена на 

берег. Вокруг были усгановлены четыре брев­

на из березы и других деревьев, а также выре­

занные из дерева большие статуи. условно 

изображающие человеческие фшуры. 
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Все это время мимо меня ходили взад-впе­

ред mоди. бормотавпmе слова на непонятном 

мне язьпсе. Сам язьпс норманновнекрасив на 

слух и труден для понимания. Тhм временем 

покойный вождь был извлечен из своей вре­

менной могилы и положен на землю рядом 

с нею. Затем на дно ладьи была водружена 

деревянная кровать. покрытая греческой 

тканью золотистого цвета. По углам кровати 

были разложены ПОдУIПКИ из того же мате­

риала . Потом откуда-то привели древнюю 

старуху. которую викинги на своем язьпсе на­

зывают ангелом смерти. и она IIIВырнула на 

кровать какие-то предм:С1ЪI, как я понял. пред­

назначавшиеся для гадания. Эта старуха в 

течение всех последних дней следила за тем. 

чтобы погребальный убор был спmт по всем 

правилам и чтобы обряд был исполнен во всех 

деталях. Как выяснилось. именно ей предсто­

яло убить и согласившуюся на смерть девуш­

ку. Я видел своими глазами эrу старуху. Она 

была потемневшей от возраста. довольно 

крепко сложенной. с мрачным выражением 

морщинистого лица. 

Подойдя к могиле. родствешmки усопше­

го сняли с нее деревянную крьпnу и вынесли 

мертвеца. Я увидел. что за прошедпmе дни он 

JПШIЬ почернел. но в остальном с его телом не 

произошло никаких изменений- благодаря 
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здешнему холодному климату. Вместе с по­

койным в могиле находились кубки с креп­

кими напитками. фрукты и музыкальный 

инструмент. напоминающий mотню: все это 

тоже извлекли. Еще раз добавлю, что за ис­

юпочением цвета кожи мертвый Виглиф по­

чти не изменился. 

Тhперь я увидел. что Беовульф и Торкель 

стоят бок о бок. старательно демонстрируя во 

время погребальной церемонии свою друж­

бу, но было очевидно. что эта демонстрация 

насквозь фальпmва. 

Покойный король Виглиф был облачен 

в подштанники и штаны, сапоги, кафтан из 

золотой парчи. а на голову ему надели шап­

ку из такой же парчи. отороченную собольим 

мехом. Затем усопшего перенесли на ладью 

под навес: его усадили на парчовую постель. 

обложили со всех сторон подушками. кото­

рые поддерживали тело и придавали ему ус­

тойчивость, и поставили перед ним взятые 

из могилы кубки с напитками, фрукты и ове­

чьи шкуры. 

Затем привели собаку. которую тотчас же 

разрубили пополам и бросили в ладью. 'JУда 

же положили все оружие покойного, а потом 

привели двух коней, которых перед этим за­

mали так, что взмыленные скакуны едва пле­

лись к месту жертвоприношения. Одного из 
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жеребцов убил своим мечом Беовульф. а дру­

гого -Тhркель. Затем оба воина разрубили 

1)'ШИ ЖИВО'IНЫХ на куtЖИ. которые также бblJПil 

помещены в ладью. Беовульф убил жеребца 

чуть менее проворно. чем Тhркель. и мне по­

казалось, чго это имело какое-то значение Д1JЯ 

набтодателей. Впрочем. какое именно-мне 

так и осталось неведомо. 

Потом к месту жертвоприношения были 

приведены два быка, которых также заколо­

ли и. разрубив на части. перебросили окро­

вавленные куски через борт ладьи. Наконец 

принесли петуха с курицей. которых также 

убили и швырнули в ЛOIJ)Cy. 

Тем временем девушка. вызвавшаяся по­

кинуть этот мир вместе с вождем, ходила 

взад-вперед по берегу. заходя поочередно 

в расставленные шатры. Воины. находивum­

еся в этих шатрах. :всrупа.ли с ней в близость, 

говоря при этом: •Передай своему хозяину. 

чго я сделал это только из любви к нему• . 

День уже клонился к вечеру. Девушку под­

вели к возведенной на берегу деревянной 

конструкции. вьшЩцевшей как дверной про­

ем . Девушка встала обеими ногами на руки 

двоих мужчин. которые легко подняли ее 

вверх и пронесли над верхней перекладиной 

деревянной рамы. Она прокричала чго-то на 

своем родном языке, и ее опустили вниз. По-
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том снова подняли. и все повторилось. В об­

щей сложности ее так переносили над пере­

кладиной трижды. затем ей дали в руки жи­

вую курiЩУ. которую она мгновенно обезгла­

вила и отбросила прочь. 

Я поинтересовался у переводчика. в чем 

состоит смысл этой части обряда. На это 

он ответил: •Когда ее пронесли над вратами 

в первый раз она сказала: .. Смотрите. я вижу 
здесь своих отца с матерью", во второй раз: 

.. Смотрите, теперь я вижу. что здесь сидят все 
мои усоiПШfе родственники", и в третий раз: 

.. Смотрите, вот мой повелигель, он восседает 
в раю. Рай такой красивый, такой зеленый. 

С моим повелителем его боевые товарищи 

и другие храбрые воины. Он зовет меня, так 

несите же меня к нему"•. 

Затем девушку повели к ладье. Там она 

сняла с рук два браслета и отдала их старухе. 

которую называют ангелом смерти и которой 

предстояло убить ее. Потом она сняла два 

браслета с лодыжек и отдала их двум своим 

временным прислужницам - как я понял, 

они были дочерьми ангела смерти. Девушку 

подняли на борт ладьи. но не стали заводить 

ее под навес. 

На борт взошли двое мужчин со щитами 

и посохами, и каждый протянул ей кубок 

с крепким пьянящим напитком. Взяв один 
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из них, она что-то пропела над ним и опус­

тошила кубок. Переводчик сказал мне, что ее 

слова были: «С каждым глотком я ухожу все 

дальше от тех, кто бьш мне дорог в этом ми­

ре•. Потом ей протянули второй кубок, кото­

рый она также взяла в руки и запела более 

Д1IИllliYIO песшо. Старуха следила за тем, что­

бы пьянтций напиток бьт вьmит до послед­

ней капли, а затем, не меnшая, повела девуш­

ку за собой под навес, установленный в ладье. 

К этому моменту, как мне показалось, со­

знание девушки бъто вконец одурманено*. 

Она неуверенным шагом направилась к на­

весу. и, словно заподозрив неладное, старая 

колдунья схватила ее за волосы и пота.IЦила 

под полог. С этого момента мужчины, нахо­

дившиеся в ладье, начали колотить своими 

посохами по rцитам, по всей видимости, же­

лая заглушить возможные предсмертные кри­

ки приносимой в жертву девушки, которые 

могли бы напугать других и в будущем отвра­

тить от столь естествеmюй, с их точки зрения, 

мысли умереть вместе с хозяином. 

За девуплюй под полог проследовали шес­

теро воинов, каждый из которых совокупил-

• Либо, возможно, •заrуманено•. В латинских пере­
водах использовано слово cenitus, но в арабском тексте 
Яката стоит слово, означающее •одурманенный• или 

даже •ослепленный•. 
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ся с обреченной. Затем они положили ее на 

помост у ног повелителя. причем двое мужчин 

держали ее за ноги. а двое за руки. Старуха. 

называемая ангелом смерти. наюmула ей на 

шею веревочную петлю и протянула концы 

веревки двум стоявшим по обе стороны от де­

вушки мужчинам. Потом она вонзила в грудь 

жертвы кинжал с широким клинком. по-ви­

димому. специально предназначенный для 

ритуальных убийств. а державшие концы ве­

ревки· мужчины затягивалипеттона шее не­

счастной, пока та не умерла. 

После жертвоприношения на ладью были 

допущены родственники покойного Виглифа. 

Каждый из них. раздевшись донага. прошел 

мимо костра. зажженного на береrу. взял вру­

ки приготовленный заранее факел. и с ним 

обошел ладью. Корабль был подожжен с не­

скольких сторон одновременно. причем род­

ственники покойного не смотрели на взмет­

нувшийсяк небу погребальный костер. Сухое. 

быть может. специально пропитанное смолой 

дерево горело очень быстро. Не прошло и ми­

нуты. как ладья. шагер. покойный вождь и де­

вушка. равно как и все находившиеся на па­

лубе вещи. скрылись за стеной пламени. 

Один из норманнов. стоявший недалеко от 

меня. обратился к моему переводчику. Я спро­

сил того. что ему сказали. и прлучил следую-
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щий ответ: «Вы, арабы,- заявил он,- на­

верное, самый глупый народ. Когда умирают 

тоди. которых вы больше всего тобите и ува­

жаете, вы закапываете их в земто, чтобы их 

тела бЫJШ съедены червями и всякой подзем­

ной нечистью. Мы же ПОС'I)'Паем мудро, сжи­

гая усопших, обращая их земные тела в прах. 

чтобы ничто не мешало им мгновенно поки­

нуть этот мир и перенестись в рай•. 

И действительно, не пpolliЛo и часа, как 

ладья, деревянные бревна и фигуры, убитая 

девушка - все обратилось в пепел вместе 

с умершим вождем . 
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ПОСЛЕ ПОХОРОН ВОЖДЯ 

НОРМАIПIОВ 

Эти скандинавы не видят в смерти любо­

го из людей повода для печа.JШ или скорби. 

Как не имеет для них ценности жизнь про­

столюдина ИJШ раба, так даже смерть вождя 

не вызывает ни печали, ни слез. Вечером то­

го самого дня. когда был погребен вождь по 

имени ВигJШф, в норманнском лагере было 

устроено большое пиршество. 

1ем временем я замепt11, что не все спокой­

но в стане этих варваров. Разыскав своего пе­

реводчика, я решил с ним посоветоваться. 

В ответ на высказанные мной оnасения он за­

явил: •Торкель замыслил убить тебя и сверг­

нугь Беовульфа. Тhркелю удалось переманить 

на свою сторону нескольких воинов, но в каж­

дом доме и в каждом углу по-прежнему идут 

споры о том, как быть дальше• . 

Чрезвычайно расстроенный, я сказал: 

•У меня нет ни малейшего желаJШЯ участво­

вать во всем этом. Как. по-твоему. мне луч­

ше поступить ?• 
Переводчик спокойно ответил, что я. ко­

нечно. моху попытаться бежать. но если меня 
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схватят. попытка побега будет в глазах ви­

кингов несомненным доказательством вины. 

и со мной обойдутся как с вором. А с ворами 

норманны поступают оледующим образом: 

подводят к толстому дереву. обвязывают тол­

стой веревкой . перекидывают ее через тол­

стый сун и. вздернув вШiовного, оставляют 

его висеть между небом и землей не просто до 

смерти. а до тех пор. пока его разложивпmй­

ся труп не развалится на части под напором 

стихий- ветра и дождя. 

Вспомнив, как мне удалось избежать вер­

ной смерти в стойбище ибн-аль-Катагана, я 

поборол искушение скрыться от этих варва­

ров и решил для себя. что буду действовать 

по-прежнему: останусь среди норманнов до 

тех пор. пока мне не предоставят права сво­

бодно покинуть их лагерь и продолжить мое 

путешествие. 

На всякий случай я поШiтересовался у пе­

реводчика. стоит ли мне преподнести Бео­

вульфу и одновременно, разумеется. Thpкemo 

какие-либо подарки с тем, чтобы склонить их 

предоставить мне свободу передвижения. 

На это мне был дан ответ. что подносить да­

ры одновременно двум претендентам на зва­

ние вождя ни в коем случае не следует. C.7ПIIII­

кoм уж неустойчивое сейчас положение. и не­

понятно. кто из них встанет во главе отряда 
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в самое ближайшее время. Он пояснил, что 

это будет известно в течение буквально бли­

жайnшх суток. 

Насколько мне стало понятно. проблема 

заюпочалась в том, что у норманнов нет твер­

до установленных правил и обычаев по вы­

борам нового вождя. когда старый умирает. 

Сила рук. несомненно. считается для претен­

дента важным достоинством, но не меньше 

ценится и отношение к нему большинства 

воинов и знати. Иногда трудно определить 

единственного признаваемого всеми наслед­

ника власти, и в данном случае сложилась 

как раз такая сиrуация. Переводчик сказал, 

что мне остается только ждать, терпеть и. ра­

зумеется, молиться. Что я и делал. 

Довольно неожиданно на Волге и ее бере­

гах разыгралась сильная буря. которая про­

должалась два дня напролет. С неба низвер­

гались потоки воды. и на.ш:и палатки едва 

могли устоять под порывами ветра. Когда бу­

ря стихла, на земто опустился густой холод­

ный туман. Он был такой плотный и беле­

сый, что за десять шагов ничего нельзя было 

разглядеть. 

Как выяснилось. эти норманнские воины­

гиганты. известные своей невероятной хра­

бростью и жестокостью. те самые воины. ко­

торые благодаря своей силе мо:rут презирать 
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тобой страх. свойственный всякому смерт­

ному, испытывают какой-то мистический 

ужас перед туманами, что прШ1ося:т с собой 

шторма и бури. 

Люди их народа стараются: тщательно 

скрывать свой страх даже друг от друга; вои­

ны-викинги преувеличенно весело смеются:. 

шутят и всячески демонстрируют беззабот­

ное настроение и полное душевное спокойст­

вие. Но как они ни стараются:, результат по­

лучается: обратный. Да и. по правде говоря:. 

их попытки перехитрить друг друга и самих 

себя: представля:ются: мне какими -то наив­

но-детскими: они так .явственно стараются: 

не глядеть в глаза правде. не видеть ИСТШIНО­

го положения: вещей. что даже постороннему 

набmодателю становится: очевидна причина 

их иреувеличенного веселья: . Проходя: в та­

кой туманный день по их лагерю. можно '1)'Т 

и там увидеть кого-либо из ВОШIОВ, прШ1ося:­

щего в жертву петуха или курицу. и на во­

прос о цели жертвоприношения: он отвечает 

что-то вроде: •Эту жертву я: приношу ради 

благополучия: оставшихся: дома родственни­

ков•: или. например: •Это жертва ради моих 

успехов в торговле•: или: •Это жертва в па­

мять одного недавно скончавшегося: члена 

моей семьи•: могут быть названы и многие 

другие причин:ы. но в mобом случае просто-
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душный. пусть и строящий из себя мудреца 

викинг добавит: «Ну. и конечно. чтобы туман 

поскорее рассеялся•. 

Лично мне казался странным тот факт. 

что такие сильные и воинственные mоди бо­

ятся вообще чего бы то ни было. хотя претен­

дуют на бесстрашие и всячески демонстри­

руют его; а страх. вызываемый вечерним 'IУ­

маном, представлялся мне в высшей степени 

необъяснимым. 

Пораэмыслив над этим. я попытался пого­

ворить на Э1У тему с переводчиком: я сказал, 

что человек может бояться опасной стихии. 

например ураганного ветра. или песчаной 

бури. или наводнения. или землетрясения. 

или, наконец. грома и молнии, потому что все 

эти природные явления таят в себе реальную 

угрозу- они мoryr покалечить и даже убить 

человека либо разрушить его жилище. Но 

'IУМан. мгла, дымка. по моему мненшо, не со­

держат никакой опасности; это вообще одно 

из самых безобидных проявлений природ­

ныхсmхий. 

На это переводчик ответил. что я не зна­

ком с суевериями моряков. Он сказал. что 

многие арабские мореплаватели согласны 

с норманнами в том. что, когда корабль попа­

дает в 'IУМан. все находящиеся на его бор'IУ 
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испытывают безотчетное беспокойство•; 

кроме того, сказал он. все моряки с опаской 

относятся к туманам и мгле. потому что эти 

явления погоды сильно увеличивают опас­

ность мореплавания. 

Я заметил, что это рассуждение бесспор­

но здравое по отношению к морским плава­

ниям. но не имеет никакого смысла. когда 

речь идет о тумане. расстилающемся над су­

шей. Причины страха перед 'I)'Маном, испы­

тываемого на земле, мне непонятны. На это 

переводчик ответил: •1}тмана боятся все и по­

всюду. неважно. откуда он пришел и накрыл 

ли он сушу или море•. Судя по всему. с точки 

зрения норманнов. так оно и есть. и тумана 

они действительно боятся всегда и везде. 

Переводчик тут же добавил. что на самом 

деле норманны не так уж сильно боятся ту­

мана. Во всяком случае. он, как настоящий 

мужчина. 'I)'Мана вовсе не боится. Он заявил. 

что речь вообще идет лишь о некоторых не­

значительных неудобствах. на которые ис­

тинным воинам не пристало обращать вни­

мание. Он даже сказал: •Просто туман при­

носит с собой сырость. а у людей. которые 

• Интересно, что как в арабском. так и в латинском 
переводах здесь использовано слово. буквально означа­

ющее •болезнь•. •болезненное состояние•. 
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много странствовали и воевали, с возрастом 

начинают от сырости болеть суставы. Это не­

приятно, но ничего более страшного мы в ту­

мане не видим~. 

По этим словам своего переводчикая по­

нял. что он, как и другие викинги, готов на 

словах всячески отрицать безотчетный страх 

перед туманом и изображать полное безраз­

личие к нему. 

Получилось так. что наутро туман не рас­

таял, а лишь слегка рассеялся. Хотя види­

мость немного улучшилась, но все равно все 

окружающие предметы виделись словно 

сквозь дымку; даже солнце, появившееся на 

небе, с таким трудом пробивалось сквозь эту 

пелену, что на него можно было смотреть. 

не прищуривая глаз . 

В это самое время к береrу рядом с лагерем 

норманнов подпльша еще одна ладья . на ко­

торой прибьm знатный представитель их на­

рода. Он бьт молод. с редкой еще бородой, 

и путешествовал лишьснебольшим отрядом 

слуг и рабов, а женщин с ними не бьшо вовсе. 

Из этого я сделал вьmод. что прибьт он сюда 

не для торговли, потому что в этих землях 

норманны занимаются в основном торговлей 

женщинами. 

Вновь прибьmший вместе со слугами зата­

щил нос ладьи на берег. но не сделал и шага 
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по направленшок нашему лагерю. До само­

го вечера он оставался у носа своего судна. 

и никто не подошел и не поприветствовал 

его, хотя все обитатели лагеря прекрасно его 

видели. Как я выяснил, они даже знали, кто 

такой этот юноша. Мой переводчик сказал: 

-Он из того же рода. что и Беовульф. и 

на вечернем пиру ему окажут подобающие 

почести. 

-А почему же он стоит возле своей ладьи 

и не подходит? -спросил я. удивленный. 

-Потому что туман,- ответил перевод­

чик. -Наш гость благоразумно придержива­

ется старинного обычая, согласно которому 

в такую погоду он должен несколько часов 

простоять на ви.цу у тех, к кому прибьm, что­

бы все могли разглядеть его и убедиться. что 

это не враг. пришеДIШfЙ из тумана. - Пере­

водчик сказал это совершенно серьезно и ни 

на мгновение не задумался, давая мне такое 

разъяснение, из чего я сделал вывод. что он 

не сочинил его специально для меня. 

Во время вечернего rmpa я наконец уви­
дел. как молодой человек входит в зал . Его 

тепло и радушно прив«тствовали. и все , в 

особенности Беовульф. проявляли при этом 

та:кую радость и удивление, будто он появил­

ся перед викингами только сию мину:rу. а не 

простоял несколько часов возле своей ладьи. 
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Коротко ответив на приветствия. юноша про­

изнес взвоmюванную речь. которую Беовульф 

выслушал с не свойственным ему интересом 

и вниманием: он не пил и не отвлекалея на 

девушек-рабьmь: наоборот. он. как и все при­

сутствующие. в молчании выслушал юного 

гостя. который говорил высоким и срываю­

щимся от волнения голосом. К концу повест­

вования юноша. как мне показалось. был го­

тов расплакаться. и когда он замолчал, ему 

сразу же поднеСJШ большой кубок вина. 

Я осведомился у толмача. что же сказал 

гость. Вот какой мне был дан ответ: 

- Это Вулъфгар. сын Ротгара. одного из 

великих королей Севера. Он принадлежит 

к тому же роду. что и Беовульф. и приехал 

сюда попросить его помощи и поддержки 

в одной миссии. достойной настоящего ге­

роя. Вульфгар говорит. что далекая страна. 

где правит его отец. находится в страшной 

опасности:ужасная.неведомаясилабезжа­

лостно истребляет его народ. и никто не мо­

жет противостоять ей. Он просит Беовуль­

фа как можно скорее прибыть в его далекую 

страну и спасти народ и королевство его от­

цаРотгара. 

Я спросил переводчика. какова природа 

страшной напасти. обрупnmшейся на север­

ное королевство. На это он сказал: 
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-У этого зла нет имени, которое я мог бы 

тебе назвать •. 
ПеревоДЧИRа. равно как и многих других 

норманнов. слова Вульфгара взволновали не 

на шуn<у. Более того. я заметил. что и самБе­

овульф как-то помрачнел и о чем-то всерьез 

задумался. Я все же поШiтересовался у пере­

водчика. как хотя бы в общих чертах можно 

описать нависшую над северным королевст­

вом опасность. Он ответил: 

-Нельзя произносить эти слова. ибо на­

званы они запретными. Одно лишь упоми-

• Эта фраза является ярким примерам тех труднос­
тей . которые возникают при переводе данного текста. 

В оригинальном арабском тексте рукоrmси Яката соот­

ветствующий фрагмент буквально означает: •Нет у него 
имени. которое я могу произнести•. Ксимосский ману­
скрипт содержит в этом месте латинский глагол dare со . 
значением .Я не моrу дать ему имени•. Это подразумева­

ет. что переводчик не знает подкоДJПЦеrо слова. которым 

можно было бы назвать это не на языке норманнов. Ру­
коrmсь Рази. в которой слова толмача таюке переводятся 

во всех подробностях. содержит в этом месте глагол 

edere. придающий той же фразе следующий смысл: 
•У него нет имени. которое я моrу сделать известным (те­
бе)•. Эrот перевод представляется наиболее точным. Cy­
JJII по всему, норманн действкrельно боится произнести 
это слово. чтобы само его звучание не привлекло обозна­
чаемых им демонов. На латыни глагол edere имеет как 
значение •производить на свет•. •взывать•. так и бук­
вальное значение. соответствующее по смыслу выраже­

нию •выпуt:кать (на свободу)• . •отправлять куда-либо• . 
Дальнейшее повествование подrверждает правооу тако­

го перевода и тотсование этого фрагмента. 
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нание названия может вызвать демонов и 

обрушить на нас всю их силу. -Судя по его 

голосу и выражению лица, я понял, что мой 

переводчик боится даже намеками говорить 

на эту тему и даже Л1ПШ1ИЙ раз коснуться ее 

хотя бы мысленно. В момент нашего разгово­

ра он даже побледнел. поэтому я решил не 

упорствовать и прекратил свои расспросы. 

Беовульф, сидевший на высоком камен­

ном троне, хранил молчание. Более того, все 

собравиm:еся в доме воины, вассалы, рабы и 

слуги также молчали. Сам же посланник 

Вульфгар стоял посреди зала с опущенной го­

ловой в ожидании какого-либо ответа. Нико­

гда еще мне не приходилось видеть всегда ве­

селых и жизнерадостных норманнов такими 

мрачными и подавленными. 

В это время в зал вошла сгорбленная ста­

руха. именуемая ангелом смерти. и уселась 

рядом с Беовульфом. Из принесенного с со­

бой кожаного мешочка она вынула несколь­

ко костей- были ли это кости человека или 

животного, я не знаю-и бросила эти кости 

на землю. Произнося заклинания. старуха 

несколько раз провела рукой над лежащими 

на полу костями. 

Неоднократно кости были подняты с зем­

ли, а потом опять брошены, и этот ритуал 

сопровождался все новыми и новыми закли-
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наниями, читаемыми нараспев. Наконец га­

дание бьmо окончено, и старуха заговорила, 

обращаясь к Беовульфу. 

Я шепотом попросил толмача, чтобы он 

хотя бы в общих чертах рассказал, о чем она 

говорит. но он, кмоемуудивлению, не обра­

тил на мою просьбу никакого внимания. Ему 

в эти минуты бьто совсем не до меня. 

Затем Беовульф встал, поднял кубок и об­

ратился к собравшимел ратникам и воинам 

с довольно продолжительной речью. После 

паузы он стал назьmать одно за другим име­

на воинов, которые вставали со своих мест, 

подходили к Беовульфу и занимали места ря­

дом с ним. Не все имена были названы Бео­

вульфом: я насчитал одиннадцать, а затем он 

вьш:рикнул и собственное имя. 

Заметил я и то, что такой ход событий из­

рядно обрадовал Тhркеля, который даже сра­

зу стал вести себя как-то по-королевски . Бе­

овульф же не обращал на него внимания и не 

выказьmал в его адрес ни злобы, ни раздра­

жения. Торкель явно потерял для него какое­

либо значение и интерес, и это при том, что 

всего несколько минут назад напряженная ' 
враждебность, возникшая между ними, бук­

вально висела в воздухе и бьта очевидна да­

жемне. 
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Затем. к моему изумлению. все та же ста­

руха - так называемый ангел смерти -
ткнула в мою сторону корявым пальцем, про­

изнесла какие-то заклинания и после этого 

без дальнейших слов покинула зал. Тhлько те­

перь наконец заговорил мой переводчик. Вот 

что он мне сказал: 

- Беовульф призван богами уехать от­

сюда. причем немедленно, забыв обо всех 

своих делах и заботах. Ему предназначено 

стать героем. который. если будет на то во­

ля богов. отведет смертельную угрозу от се­

верного королевства. Это уже решено. как ре­

шено и то. что он берет с собой одиннадцать 

храбрых воинов . А еще он должен взять с со­

бой тебя. 

Все еще не понимая. насколько серьезно 

изменилось мое положение. я попытался воз­

разить и объяснить через переводчика. что 

у меня есть поручение от моего повелителя­

халифа и что я должен следовать в царство 

бушар. не задерживаясь по дороге. 

-Все сказано ангелом смерти.- спокой­

но произнес переводчик. -В отряде Беовуль­

фа должно быть тринадцать человек. и один 

из них должен быть иноземцем. а не норман­

ном. так что тебе и суждено стать этим три­

надцатым. 
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Я возразил, чrо я на самом деле вообще ни­

какой не воин. Я привел все доводы и аргу­

менты, которые, с моей точки зрения, могли 

быть поняты и приняты во внимание этими_ 

грубыми дикарями. Я потребовал, чтобы тол­

мач передал мои слова Беовульфу. но он в от­

вет просто отвернулся и вьШiел из зала, бро­

сив мне напоследок через плечо: 

- Собирайся в дорогу и не мешкай . Бы 

отправляетесь в путь завтра на рассвете. 
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ПУТЕШЕСТВИЕ В ДАЛЕКУЮ СТРАНУ 

Вот таким образом. не по моей воле, было 

прервано мое пугешествие в царство йилта­
вара. правителя Сакалибы. и вот почему я не 

смог оправдать доверие алъ-Муктадира. по­

велителя правоверных и халифа IЬрода Ми­

ра. Я дал все возможные в моем положении 

объяснения и указания Дадиру алъ-Хурами. 

а также посланнику Абдалле ибн-Басту аль­

Хазари и. конечно. придворным Такину и 

Барсу. Затем я был вынужден расстаться 

с ними. и какова была их дальнейшая судь­

ба и увенчалось ли успехом их посольство. 

мне так и осталось неведомо. 

Что касается меня самого, то я считал в тот 

день. чrо моrу смело записывать себя в покой­

ники:. Словно в могилу. С1)'ПИЛ я на палубу од­

ного из норманнских кораблей, который под­

нял па~ и направилсявверх по реке Волге­

в далекий путь на север. с двенадцатью ви­

КШIГами на борту. Вот как звали их: 

Беовульф. вождь и командир: его замес­

титель, или капитан. Эхтгов: его воины и 

представители знатных родов - Хиглак. 
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Скельд. Вит. Ронет, Хальга; его храбрые рат­

ники и бойцы - Хельфдан. Эдгто. Ретел, 

Хальтаф и Хергер•. Был среди них ия-не 

владеющий их языком и JПШiенный возмож­

ности понимать их и вообще все происходя­

щее, поскольку человек. который до того бьm 

моим переводчиком, остался в лагере на бе­

регу Волги. Редким везением или же особой 

милостью Аллаха можно объяснить то, что 

среди отправившихся в путь викингов был 

один воин. по имени Хергер, отличавиmйся 

от всех остальных любознательностью и не­

которой образованностью: на мое счастье, он 

ДОВОЛЬНО СНОСНО ИЗЪЯСНЯЛСЯ На латыни. С его 

помоiЦЬю я мог общаться с остальными ви­

кингами, его же спрашивал и обо всем, что 

мне было непоннnю в их поведении и ПОС'I)'П­

ках. Хергер был еще молод и отличался на 

редКость веселым нравом; он находил смеш-

• Юный Вульфrар остался в лагере викингов на Вол­
ге . Йенсен считает. что у норманнов было принято за­
держивать вестника в качестве своего рода заложника. ' 
По этой прИЧЮfе, как он пишет, •ДIIЯ передачи важных 

вестей в посланники назначались королевские сыно­

вья, представители самых знатных родов или другие 

люди. в любом случае представляющие ценность для 
того. кто отправил их с посольством, что делало их цен­

ными заложниками• . Олаф Йоргенсен, полемизируя 
с Йенсеном, утверждает. будто Вульфrар остался в лаге­
ре по той простой причине , что боялся возвращаться 

обратно. 
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ную сторону буквально во всем. что проис­

ходило с нами. и считал своим ДОJП'ОМ шутить 

по каждому поводу. Особенно сильный при­

ступ веселья вызвало у него мое мрачное на­

строение в первый день путешествия. 

Сами норманны считают себя лучшими 

мореплавателями в мире. и в их речах иска­

заниях я действительно не раз замечал боль­

шую тобовь к океану и морским путешестви­

ям. Что касается нашего корабля. то выглядел 

он так: в длину достигал двадцати пяти ша­

гов. а в ширину- чугь более восьми. Постро­

ен он был на редкость грамотно и надежно. 

Основным материалом служила древесина 

дуба. Вся ладья была выкрашена в черный 

цвет. На мачте закреплялся прямой квадрат­

ный парус из плотной ткани, а в качестве 

снастей викинги использовали кожаные ка­

наты. сделанные из тюленьих шкур•. Руле-

• Некоторые ранние исследователи. получив в свои 
руки неточный перевод. сделали предположение, что 

паруса на ладьях викингов были обшиты по краям по­
лосами тюленьей кожи: существуют рисунки восемна­
дцатого века, изображающие суда норманнов, плыву­

щие под окантованными темной полосой парусами. 

На самом же деле нет никаких свидетельств тому. что 
так оно и было на самом деле. При прочтении правиль­
ного перевода становится ясно. что Ибн Фадлан имел 

в виду использование длинных кожаных веревок в ка­

честве снастей. то есть для установки паруса в то поло­
жение. при котором он лучше всего ловит ветер. 
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вой нес вахту на небольшой rтатформе у кор­

мы и работал веслом. закреrтенным в борrу 

ладьи- так, как это бьто заведено у римляН. 

На судне бьiJШ установлены скамьи для греб­

цов. но я ни разу не видел. чтобы мои спутни­

ки брались за весла; все время пути мы про­

двигались вперед. искусно маневрируя под 

па русом. На носу корабля находилась выре­

занная из дерева голова какого-то морского 

чудовшца, как это нередко можно увидеть на 

норманнских судах; соответственно, корма 

была украшена хвостом этого неведомого 

зверя. Ладья была на редкость устойчива на 

воде и достаточно удобна для длительно­

го плавания. Уверенность моих попутчиков 

в своем судне воо.цушевила и меня. 

Рядом с площадкой рулевого было устро­

ено некое подобие подвесной кровати: груда 

шкур на. куске растянутой над палубой сети.' 

Это была, если так можно выразиться. по­

стель, предназначенная Беовульфу; осталь­

ные воины спали где придется, лишь завора­

чиваясь в тепльrе шкуры. и так же был вы­

нужден посrупать я. 

три дня мы nльiJШ вверх по реке, миновав 

при этом много мелких поселений и времен­

ных лагерей у кромки воды. Ни разу за эти 

дни мы не причалили к берегу. Затем мы по­

равнялись с большим поселением, находив-
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шимся в том вместе, где русло Боши делает 

крутой изгиб. По моим приблизительным 

подсчетам, здесь жила не одна сотня. а мо­

жет быть. и тысяча человек. и город имел 

больпmе размеры. а находившапся в центре 

его. на холме, крепость- называемая на ме­

стном языке кремль- с земляными стенами­

валами и частоколом внушала уважение сво­

ей мощью. Я спросил у Хергера. 'ПО это заме­

сто. Вот что он мне сказал: 

-Это город Булгар. столица царства на­

рода Сакалибы. А крепость - это кремль 

Йилтавара. царя Сакалибы. 
УсльШiав это. я воскликнул : 

- Тhк это же тот самый город и тот самый 

царь. к которому я был направлен в качест­

ве посланника моим халифом! 

Со всем доступным мне красноречием. 

подтверждеШIЫМ жестами и ум:олmощим вы­

ражением лица. я попытался убедить своих 

попутчиков в том. чтобы они позволили мне 

сойти на берег и исполнить миссию. возло­

жеiШ}'Ю на меня халифом; не найдя отклика 

своим просьбам, я сменил их настойчивыми 

требованиями и даже продемонстрировал 

гнев- разумеется. в той мере. в какой осме­

лился на зто. находясь в обществе дюжины 

отчаянных. безжалостных головорезов. · 
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Как и следовало ожидать. норманны не 

обратили на мои слова никакого внимания. 

Хергер не отвечал на мои просьбы и не реа­

гировал на мои требования. В конце концов 

он просто рассмеялся мне в лицо и продол­

жал заниматься своим делом -управлять 

парусом при помощи кожаных канатов . 

В итоге норманнская ладья проплыла мимо 

Булгара. стоmщы Сакалибы, так близко к бе­

регу. что я СЛЬШiал крики купцов на приста­

нях и блеянее продаваемых овец. Тем не ме­

нее я был бессилен что-либо сделать и ЛИIIIЬ 

провожал глазами оставшийся позади город. 

Не прошло и часа. как и созерцание Булгара 

оказалось мне недоступно: стоmща Сакали­

бы, как я уже упоминал. стоит в излучине 

Волги. и. двигаясь вверх по течению реки. мы ' 
очень скоро потеряли город из ВидУ за пово­

ротом русла . Вот так я попал в Булгарию 

и покинул ее, даже не сойдя на ее берега. 

Вполне вероятно, чпю чwпатель уже за­

путался в географических названиях и ока­

зался сбит с толку. Современная Болга­

рия- зто одна из балканских стран; она 

граничит с Грецией. Югославией, Румынией 

и Турцией. Но в период с девятого по пятиа­

дцатый век на берегах реки Волги сущест­

вовало другое государство со сходно звучав-
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шим названием - Булгария. Она находи­

лась примерно в 600 .милях к востоку от 
современной Москвы, и именно туда бьr.л 

направлен Ибн Фадлан. Булгария на Волге 
представляла. собой не слишком структури­

рованное государство, обладавшее те.м не 

.менее в ту эпоху определенным политиче­

ским весом. К rтw.му .моменту. JCQJC его сrтwли­

ца Булгар была взята .монголами (это слу­

чилось в 123 7 году}. эrтw был богатый город 
на оживленном перекрестке торговых пу­

тей. Принято считать, что поволжскую 

Булгарию и балканскую Болгарию населяли 

близкородственные народы, потомки эт­

нической группы, .мигрировавшей по дву.м 

направлениям с побережья Черного .моря 

в период 40Q-600 гг. нашей эры. но иссле­
дователи не обладают достаточными сви­

детельствами, чтобы делать какие-то 

определенные выводы по этому вопросу. 

Считается. что древний Булгар находился 

примерно в районе современного города 

Казань. 

Еще восемь дней мы плыли по реке Вол­

ге, берега которой становились все более вы­

сокими- со скалами и утесами. подходив­

иmми вплотную к воде. Затем мы подоШJШ 

к тому месrу. где в Боту впадает другая река. 
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которую норманны называют Окер. Сюда. 

в этот левый приток. мы и направили нашу 

ладью. От места С.11ИJ1НИЯ двух рек мы ПЛЪIЛИ 

вверх по течению еще десять дней. Здесь 

было очень холодно. дУJП1 СИЛЬНЪiе вегры. а во 

многих местах еще лежал снег. Эту землю, 

большая часть которой покрыта густыми ле­

сами, норманны называют Вада. 

Затем мы прибыли в поселение норман­

нов. именуемое Массборг. Это не столько го­

род. сколько временный лагерь. застроенный 

небольшим количеством деревянных домов 

норманнского образца; поселение существу­

ет благодаря тому. что проеэжие купцы при­

обретают у местных жителей запасы прови-
. 1 

зии на дальнейшую дорогу. Здесь. в Массбор-

ге, мы оставили нашу ладью и пересели на 

лошадей. Следующие восемнадцать дней мы 

ехали верхом. Мы продвигались по сильно 

пересеченн:ой, а попросту говоря. гористой 

местности. погода стояла чрезвычайно хо­

лодная. и все эти трудности и лишения даль­

него путешествия изрядно подтоЧИJШ мои си­

лы. Обычно северяне стараются не совер­

шать переходов по ночам, а двигаются лишь 

в светлое время сугок. По большей части на 

веслах или под парусом они также плавают 

при свете дня. предпочитая каждый вечер 

высаживаться на берег и коротать ночь у ко-
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стра в ожидании рассвета. чтобы отправить­

ся дальше. 

Но этот обычай нисколько не облегчил мо­

их мучений: к моему удивленшо, в это время 

года ночи здесь. на Севере, становятся на­

столько короткими. что едва можно успеть 

сварить мясную похлебку на ужин. Не раз 

и не два. стоило мне только погрузиться в 

сон. как кто-.1lllбо из норманнов будил меня со 

словами: •Вставай. уже рассвело. Мы должны 

ехать дальше• . Впрочем. в таких холодных 

краях сон прямо на земле тоже не способство­

вал отдыху и восстановленшо сил. 

Хергер объяснил мне. что в этой северной 

стране летом дни очень длинны. а ночи ко­

ротки. зимой же. напротив. ночи чрезвычай­

но длинны. и тnпь в течение небольшого пе­

риода в году день и ночь примерно равны по 

ДJlllтеЛЬНОСТИ. Затем он предложил понабmо­

дать за ночным небом и посмотреть на небес­

ный занавес: в один вечер я не стал ЛОЖИ'IЪСЯ 

спать и действительно увидел. как на небосво­

де засверка.1lll бледные огни: эти сполохи бЫ1lll 

зеленого и желтого, а иногда синего цвета и 

напоминали занавес, с<>ТКаiПiЫЙ из света и 

подвешенный высоко в воздухе. Я был потря­

сен этим зрелищем. но норманны. как видно. 

привыкли к нему и не находят в нем ничего 

особенного. 
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Еще пять дней мы ехали по горам и затем 

оказались в дремучих лесах. Вообще леса на 

Севере поражают холодным климатом. Ги­
гантскими размерами деревьев и густотой 

подлеска. В некоторых местах этой сырой 

и холодной страны пейзаж настолько сочно­

го зеленого цвета. что от этой яркости начи­

нают с непривычки болеть глаза; впрочем. 

в других местах цвет леса становится бурым 

и даже почти черным. отчего сам лес приоб­

ретает зловещий вид. 

Еще семь дней мы ехали по лесу. и почти 

все это время шел сильный дождь. Как я по­

нял. дожди здесь не только часто идут. но 

и отличаются обильностью; порой мне каза­

лось. что еще немного -и я утону в этих по­

токах беспрерывно льющейся воды. как еСJШ 

бы меня бросили в реку или море. У меня 

было такое ощущение. что я насквозь пропи­

тался дождевой водой. 

Родившийся и nроживший большую часть 

жизни в жаркой nустынной .местноспщ Ибн 

Фадлан, разумеется, бЬU1 больше всего по­

ражен яркостью и разнообразием оттен­

ков зелени в nейзаже. а так.же nроливными 

дождями. 
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В лесах норманны не опасаются нападе­

ния разбойников или грабителей. Не знаю. 

что тому причиной: их увереююстъ в собст­

веЮIЫХ силах или отсутствие в лесах каких­

либо разбойников. По крайней мере. мы за 

все время пугешествия не встретили ни одно­

го. Северные земли вообще мало заселены. 

насколько я понял за время моего пребыва­

ния в этих краях. Порой мы ехали семь. а то 

и десять дней. и нам по дороге не попадались 

ни деревни. ни отдельные крестьянские дома. 

ни вообще какое-либо человеческое жилище. 

Распорядок нашего путешествия был сле­

дующий : рано утром мы вставали и. не со­

вершая никаких омовений. садились верхом 

на лошадей и скакали до полудня. Затем 

кто-либо из воинов отправлялся на охоту и 

приносил дичь или мелкого зверя. Если шел 

сильный дождь. то добычу съедали прямо 

сырой. Порой дождь шел по несколькудней 

кряду. и поначалу я воздерживался от упо­

требления такого мяса- во первых, сырого. 

а во-вторых. принадлежавшего животному. 

умертвленному не в соответствии с daЬah 

(предrmсанные нормы умертвления живот­

ных, предназначеЮIЫХ для еды) . но по про­

шествии некоторого времени я, чrобы не осла­

беть от голода. стал есть ту же пищу. что 
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и мои попутчики . При этом я неизменно 

повторял про себя •во имя IЪспода Бога•. 

и мне остается только надеяться на то. что 

Аллах внял моим молитвам и не покарает за 

вынужденное отступление от правил. пред­

писанных каждому правоверному мусульма­

нину. Если дождя не было. то норманны раз­

жигали костер. Делали они это с помощью 

маленького уголька. который, тщательно обе­

регая. несли с собой от одной сто~ до дру­

гой. В таких случаях мясо можно бьmо при­

готовить . Ели мы также ягоды и какие-то 

травы. названия которых мне неизвестны. 

После обеда мы вновь отправлялись в дорогу 

и скакали всю оставшуюся часть дня вплоть 

до самого вечера. когда начинало темнеть. 

Тогда мы останавливались на ночлег и снова 

готовили пшцу. 

Много раз мы бьти вынуждены ночевать 

под дождем. Пытаясь от него спрятаться. мы 

искали убежшца под густыми кронами болъ­

иmх деревьев. Тhм не менее просьmались мы 

насквозь мокрыми. а nшуры. в которые мы 

заворачивались. можно было выжимать. слов­
но их только что вынули из воды. Норманны 

не выражали никакого недоволъства по по­

воду такой погоды и вообще бьurn все время 

жизнерадостны и веселы: жаловался на ли­

шения и неудобства лишь один я. причем 
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жаловался постоянно и эмоционально. Они 

не обращали на меня никакого внимания. 

Например. однажды я сказал Хергеру: 

-Дождь очень холодный. 

Он рассмеялся: 

- Ну как дождь может быть холодным? 

Холодно тебе. и поэтому тебе плохо и грустно. 

А дождь не может быть ни холодным. ни 

плохим. 

Я понял. что он говорит эту чушь совер­

шенно серьезно и действительно так дума­

ет. С его точки зрения. глупы были мои рас­

суждения. Тhм не менее я остался при своем 

мнении. 

Как-то поздно вечером у нас состоялся 

следующий разговор . 

-Во имя IЪспода Бога.- негромко сказал 

я. приступая к еде. и Беовульф. усльппав это, 

обратился к Хергеру и велел ему выяснить. 

что именно я сказал. Я ответил Хергеру. что, 

согласно моей вере. mобая еда должна быть 

освящена краткой молитвой и что я так по­

сrупаю. собmодая обряды. предписанные мне 

моей религией. Выслушав перевод Хергера. 

Беовульф уточнил: 

-Значит. так принято у арабов? 

На этот вопрос я ответил: 

-Нет. на самом деле освятить добычу дол­

жен тот. кто убил животное. предназначенное 
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в пищу. Я же произношу свою краткую молит­

ву лишь для того. чтобы не проявить неува­

жения к божественным заповедям•. 

Не знаю. что смеunюго нашли норманны 

в моих словах. Но почему-то они громко рас­

хохотались. Потом Беовульф вновь обратил­

ся ко мне с вопросом: 

-'Ibl: yмeeiiiЬ рисовать звуки? 
Я не сразу понял. что он имеет в виду. и 

переспросил Хергера. Мы обменялись не­

сколькими уточняющими фразами. и нако-

• Данное суждение представляется типичным для 
мусульман. В отличие от христианства- религии. 

во многих отношениях близкой к исламу.- в послед­
нем не уделяется такого значения коtЩеiЩИИ первород­

ного греха и грехопадения рода человеческого . Для му­

сульманmtа грех состоит в невьmолнении ежедневных 

рmуалов и обрядов. Соответственно, куда более серьез­

ным грехом и профанацией религиозных ценностей яв­
ляется полное забвение и неисполненне ри-rуала, а не 

его частичное. пусть даже суrубо формальное соблюде­
ние. Правоверному мусульманину дозволяется в тех 

случаях, когда это не представляется возможным по 

причине сложившихся обстоятельств или собственной 
физической немощи, исполнить рmуалы JDШIЬ частич­
но или даже ограничиться их упоминанием и сожале­

нием о невозможности поJПfого соблюдения свода зако­

нов. Тhк и Ибн Фадлан говорит о том. что мысленно он 
стремится к поведению, подобающему правоверному 

мусульманину. хотя в силу внешних обстоятельств не 
может исполнить все , что от него требуется в соответ­

ствии с традицией. С его точки зрения, даже малая 
часть ри-rуала JJy'ПIIe . чем ничего. 
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нец я уяснил. что предводитель викингов 

cпpannmaл. умею ли я писать. Оказывается. 

норманны называют арабский ЯЗЫI( звука­

ми или шумом в силу поm~ой его для них не­

понятности. Я ответил Беовульфу. что умею 

писать и. разумеется. читать. 

Он сказал. чтобы я написал ему что-ни­

будь прямо на земле. При свете вечернего ко­

стра я взял подходящую палочку и написал: 

«Велик Аллах•. Все норманны с явным удив­

лением разглядывали надпись. Мне велели 

произнести вслух то. что написано. и я это 

сделал. Дольше всех смотрел на надrrnсь Бе­

ову.лъф. сидя в задумчивости у костра. скло­

нив голову на грудь. 

Хергер спросил меня: 

-Какому боrу ты молишься? 

Я ответил. что верую в единого Бога. имя 

которому Аллах. 

-Одного бога не может быть достаточ­

но, -возразил Хергер. 

Наутро мы отправились в путь и проехали 

еще день. стали лагерем на ночь. затем про­

скакали еще день. и уже у костра на следую­

щий вечер Беовульф начертил на земле то. 

что я написал перед ним два дня назад. иве­

лел мне прочесть. 

Я произнес вслух все те же слова: 
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-Велик Аллах. 

Беовульф вполне этим удовлетворился. 

потому~· :как я понял, он peiiiИ11 таким об­
разом устроить мне проверку и выяснить, 

не обманываю ли я их. Не умея читать сам. 

он просто запомнил переплетение линий, 

изображенное мною на земле, и затем вос­

произвел эти знаки по памяти. 

Теперь Эхтгов, второй человек в отряде, 

помощник Беовульфа, человек суровый и не 

такой веселый, как все остальные, обратил­

ся ко мне через Хергера. Тот перевел: 

- Эхтгов хочет знать, можеiiiЬ ли ты за­

писать своими знаками звуки его имени. 

Я ответил, что моrу, поднял с земли палоч­

ку и стал писать у костра. Буквально в следу­

ющую секунду Эхтгов подпрыгнул, выхватил 

у меня палочку и затоптал ногами то, что я 

успел написать. При этом он что-то грозно 

говорил. 

Хергер сказал мне: 

- Эхтгов не хочет, чтобы ты rшсал его имя, 

и ты должен пообещать, что никогда не бу­

деiiiЬ этого делать. 

Я был удивлен такой реакцией, но прекрас­

но видел. что Эх.тгов рассердился не на шут­

ку. Остальные викинги также смотрели на ме­

ня беспокойно и сердито. Я пообещал через 

Хергера, что никогда не буду rшсать имен Эх.т-
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гова и остальных своих спутников. УСЛЪШiав 

перевод моих слов. все явно вздохнули с облег­

чением. 

Больше мое искусство письма в нашем 

отряде не обсуждалось. но Беовульф. как я 

понял. сделал для себя какие-то выводы и 

дал остальным воинам некоторые указания. 

Как бы то ни было. но с тех пор мне стали вы­

делять больше еды. чем прежде. а если нам 

приходилось ночевать под дождем. то для ме­

ня оставляли место под самым раскидистым 

деревом. 

Впрочем. не всегда мы ночевали в лесу. 

как и не всегда наш путь пролегал через лес­

ные чащи. В некоторые леса Беовульф и его 

товарищи въезжали, не задерживаясь на 

onyunce ни на минуту. Они порой Скака.JШ во 
весь опор прямо через лесные заросли. уве­

ренные. что ничего плохого в этом лесу с ни­

ми случиться не может. В то же время на 

подходе к другим лесам Беовульф командо­

вал сделать остановку. и каждый из воинов. 

спешившись. разжигал маленький костер и 

приносил своим божествам какую-то. пусть 

и скромную. хотя бы символическую жертву. 

будь то несколько сухарей или обрывок тка­

ни. ЛШпь исполнив этот риrуал. они были го­

товы двигаться дальше. А в некоторые леса 

наш отряд вообще не углублялся. Мы объез-
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жали эти ча.IЦобы по OnyiiiKe, стараясь как 

можно быстрее обогнуть их. 

Я спросил Хергера. почему мы так посту­

паем. на что он ответил: некоторые леса безо­

пасны для путников. а некоторые - нет. 

но в дальнейшие разъяснения насчет того. 

в чем именно состоит эта разница и какие 

опасности таят леса, куда не рискуют заез­

жать даже такие храбрые воины. он не 

углублялся. Я повторил свой вопрос: 

- Что же за опасность подстерегает нас 

в лесах, которые мы обходим стороной? 

Его ответ был таков: 

- Это то. чего ни один человек не может 

одолеть. То, что нельзя ни убить мечом. ни 

сжечь огнем, -и это может обрушиться на 

тебя, если зайдеiiiЬ в такой лес. 

-А откуда все это известно?- поинтере­

совался я. 

Он засмеялся: 

-Вы. арабы, всему хотите найти причи­

ны и разумное объяснение. Ваши души­

просто мешки, набитые всякими доводами 

и причинами. 

- А разве вас не беспокоят причины 

и объяснения?- удивился я. 

-Все это бессмысленно и ни к чему хоро­

шему не приводит. Мы говорим: человек дол­

жен быть умен в меру. но не CJDПIIКOM. Черес-
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чур умный человек узнает свою судьбу зара­

нее . Человек же. чей ум свободен от лшшmх 

забот, живет счастливо, а знание своей бу­

дущей судьбы еще никому не придавало спо­

койствия. 

Я понял, что мне следУеТ удовлетвориться 

этим ответом. За время. проведеиное в доро­

ге, я уже научился понимать Хергера и мог 

предугадать. собирается ли он продолжать 

тот или иной разговор. Порой я спрашивал 

его о чем-либо, и он давал ответ на мой во­

прос . Если же ответ был мне непонятен. я 

продолжал свои расспросы. и Хергер с готов­

ностью на них отвечал. 'Уем не менее бывали 

случаи. когда на свой вопрос я получал JПШIЬ 

короткий. односложный ответ, и при этом 

Хергер давал понять. что выбранная мною 

тема не представляется ему сколько-нибудь 

значимой или интересной. В таких случаях 

рассчитывать на дальнейшее обсуждение не 

приходилось. Если я пытался настаивать. 

мой собеседник ограничивалея лишь отр1Ща­

тельным: покачиванием головы. 

Мы продвигались все дальше на север . 

Я моrу лишь подтвердить. что во многих из 

этих лесов дикой северной земли человек 

действительно начинает иСПЫТЬIВать безот­

четное чувство страха. В чем тому причина. 

мне и по сей день неведомо. Ночами. сидя 
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у костров. норманны рассказывают друг дру­

rу легенды и истории о драконах и прочих чу­

довищах. а также о своих предках. BC'I)'Пaв­

umx с ними в схватки и убивавиmх этих та­
инственных и зловещих обитателей леса. 

По их словам выходило. что нужно бояться 

крово~звероподобныхсозданий.оби­

тающих в самой чаще этих лесов. Впрочем. 

сами они рассказывали свои легенды без ка­

кого бы то ни было страха. и лично я своими 

глазами не видел ни одного из описываемых 

ими чудовищ. 

Однажды ночью я услышал какой-то ро­

кот. который ионачалу принял за гром. Одна­

ко мои спутники заявили. что это рьпс лесно­

го дракона. Я не знаю. была ли это правда. 

и mnпy тппь о том. что мне было сказано. 

. В северных странах холодный климат. по­
стоянно идут дожди. а солнце выглядывает 

очень редко. Чаще всего небосвод затянут 

толстым слоем туч и облаков. Он кажется не 

голубым шатром. а низко нависumм потол­

ком серого цвета. Люди. живущие в таком 

климате. лицом бледны. как лен. и имеют 

очень светлые волосы. После стольких дней 

пути я совсем перестал встречать загорелых 

или смуглых людей. Более того. обитатели 

деревень. через которые мы проезжали, ока­

зывались просто поражены цветом моей ко-
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жи и черными волосами. Много раз бьmало, 

что крестьянин, или его жена, или дочь под­

ходили ко мне и осторожно трогали мою ко­

жу, при этом стараясь потереть мои руки 

или даже щеки; Хергер со смехом объяснял, 

что они пытаются стереть краску, полагая, 

что без таких ухищрений человеческая кожа 

не может быть столь темного оттенка. Эти 

люди абсолютно невежественны и не имеют 

понятия о широте мира и многообразии на­

родов, населяющих его. Иногда они настоль­

ко пугались моего внешнего вида. что даже 

не решались подойти ко мне близко. В одной 

деревне, названия которой я не знаю, ребе­

нок. увидевший меня, настолько испугался, 

что заплакал и побежал к матери за ЗЗIЦИТОЙ. 

Увидев это, воины Беовульфа от души рас­

хохотались. Впрочем, я стал замечать одну 

вещь: по мере продвижения на север мои 

спутники с каждым днем шутили и весели­

лись все меньше и меньше. Постепенно они 

впадали во все более мрачное настроение. 

Хергер объяснил мне их подавленное состоя­

ние отсутствием крепких пьянящих напит­

ков, которых мы были лишены на протяже­

нии многих дней путешествия. 

В каждом поселении, в каждом крестьян­

ском доме Беовульф и его воины спрашивали. 

не найдется JDf у хозяев чего-нибудь вьmить. 
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Но. к их огромному сожалению и разочаро­

ванию. в этих бедных местах очень редко 

находился кре:rший напиток. В коiЩе коiЩов 

от их жизнерадостности и веселья не оста­

лось почти никакого следа. 

Наконец мы доехали до деревни. в кото­

рой воины нашли достаточное количество 

опьяняющих напитков. Истосковавшиеся 

по ним. норманны напились допьяна в тот 

же МШ". Они употребИJШ несметное коJШче­

ство этих наnитков. заливая в себя громад­

ные кубки и не обращая внимания на то. что 

часть столь драгоценной для них влаги из-за 

спешки течет по подбородкам и даже проли­

вается на одежду. Дело дошло до того. что су­

ровый Эхтгов. самый мрачный воин в нашей 

компании. напился допьяна. еще сидя в сед­

ле, и упал. пытаясь слезть с лошади. Более 

того, раздраженный криками и странным 

поведением седока конь угодил ему копытом 

прямо в голову. Я не на шутку встревожился 

за его безопасность и уже готов был навеки 

попрощаться с этим членом отряда. но. к мо­

ему изумлению, Эхтгов только рассмеялся 

и пнул своего коня в ответ. 

В этой деревне мы задержались на два 

дня. Я был очень удивлен этим, потому что до 

того мои спутники старались продвигаться 
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на север как можно быстрее. не тратя даже 

лиmнего часа на отдых. Но на два дня всякая 

спешка, равно как и цель пуrешествия. были 

забыты. Весь отряд погрузился в беспробуд­

ное пьянство. прерывавшееся только на вре­

мя глубокого сна, похожего больше на за­

бытье . Лишь на третий день Беовульф дал 

коман.цу вновь отправляться в дороrу. Все во­

ины. а также и я. мгновенно подчинились 

ему. и мы вновь отправились в дорогу. Никто 

из моих спутников нисколько не сожалел 

о двух потерянных днях. что мне казалось 

удивительным. 

Сколько еще дней мы были в пути. я точ­

но не помню. Я могу лишь сказать. что мы 

еще пять раз меняли уставших лошадей на 

свежих. расплачиваясь за них в деревнях ли­

бо золотом, либо маленькими зелеными ра­

ковинами, которые норманны ценят нарав­

не с самыми дорогими драгоценными камня­

ми. Наконец мы прибыли в деревню под 

названием Леннеборг. расПоложенную на бе­

регу моря. Море. как и небо северных стран, 

оказалось серо-стального цвета. холодный 

колючий воздух имел горький привкус. Эдесь. 

в Леннеборге. мы взошли на другой корабль. 

Это судно по конструкции и внеiШfему ви­

ду было схоже с предыдущим. но больше его 
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по размеру. По-норманнски оно называлось 

•Хосбокан•. что переводится как •морская 

коза•. По всей видимости. имелось в виду. чrо 

эта ладья должна прыгать с во.11НЫ на BOJmy 
так же легко и непринужденно. как прыгают 

по камням горные козы. Кроме того. такое на­

звание должно было свидетельствовать о бы­

строходности судна. потому чrо у этого наро­

да коза считается животным не только лов­

ким. но и умеющим быстро бегать. а потому 

служит одним из символов скорости . 

При мысли. что нам придется плыть по 

этому морю. мне стало cтpaurno: воды в нем 

бьurn бурные и настолько холодные. чrо. если 

опусгить rуда руку. буквально через несколь­

ко мгновений она теряла чувствительность 

от холода. Тем не менее мои спутники-нор­

манны не проявляли по этому поводу ника­

кого беспокойства: наоборот. получив досrуп 

к запасам I1ЬЯНЯ1ЦИХ наnитков в Леннеборге. 

они целый вечер пили. веселились и шутили. 

Немало способствовали улучшению их на­

строения MecniЫe девупmи и рабыни. со мно­

гими из которых успели развлечься воины 

Беовульфа. Как мне пояснили. столь бурное 

веселье перед морским плаванием является 

одним из норманнских обычаев: человек. от­

правляясь путешествовать по морю. I:ПIКогда 

не знает. вернется ли он обратно. и потому 
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считает своим долгом провести последний 

день на суше в свое удовольствие. 

Принимали нас повсюду очень радупiНо. 

ибо гостеприимство считается у этого наро­

да большой добродетелью. Даже самый бед­

ный крестьянин выставлял перед нами все 

свои припасы и готов был предложить все, 

что у него только было. Причем делалось это 

вовсе не из страха. что мы можем убить или 

ограбить-его, если он пожадничает, но со­

вершенно искренне, из самых добрых по­

буждений . Как я уяснил для себя, норман­

ны, мягко говоря, не одобряют грабежа 

и убийства представителей своего народа. 

С людьми. посягнувшими на чужое имуще­

ство или жизнь. они расправляются очень 

сурово. Причем любопытно, что эта тради­

ция существует вопреки тому. что вечно пья­

ные и дерущиеся друг с другом викинги 

передко убивают друг друга в горячих по­

единках или коллективных драках. 'Гсшое по­

ведение не расценивается как злодеяние, в 

то время как человек. убивший другого испод­

тишка или для того, чтобы завладеть его иму­

ществом, будет. в свою очередь, немедленно 

подвергнут казШI. 

К моему немалому удивлению. со своими 

рабами они обращаются достаточно мягко 

и. насколько это возможно для таких дика-
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рей,по-доброму*.Всеэто.конечно.справед­

ливо лишь в свете общего отношения жите­

лей Севера к человеческой жизни. Так, если 

раб заболевает или умирает в результате не­

счастного случая, никто, конечно, не счита­

ет это большой потерей; точно так же жен­

щины-рабыни должны понимать, что их 

удел- в тобой момент удовлетворят похоть 

любого мужчины. будь то днем или ночью , 

наедине или при всех. Таким образом, нель­

зя сказать. чтобы к рабам относились бе­

режно. но к ним и не проявляют особой же­

стокости. и во всяком случае, хозяева всегда 

заботятся о том. чтобы они были сыты и 

тепло одеты. 

Позднее я понял и другое: несмотря на то 

что любой мужчина племени имеет право 

воспользоваться любой рабыней. отноше­

ние к женщинам, рожденным свободны-

• Другие письменные свидетельства дают нам ин­

формацию. противоречащую тексту Ибн Фадлана 
О ТОМ, как ВИКИНГИ ОТНОСИЛИСЪ К СВОИМ рабам И К ПрО­

блеме супружеской неверности. В связи с этим некото­

рые авторы ставят под сомнение надежность книги 

Ибн Фадлана как источника знаний о социальном уст­

ройстве норманнского народа. Скорее всего, дело за­

ключается в том, что отношение как к рабам. так 
и к неверным женам могло сильно различаться от пле­

мени к племени, и потому разные авторы дают нам 

столь противоречивые сведения на этот счет. 
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ми. совершенно противоположное: воиньr 

норманнов с больiШfМ уважением относятся 

к женам друг друга. но не меньше уважения 

имеет и жена беднейшего крестьянина. Из­

насилование свободной жешцины считается 

у этого народа тягчайшим преступлением. 

Мне рассказывали. что уличенного в таком 

поведении мужчину немедленно вешают. 

хотя я не видел своими глазами подобных 

случаев. 

Верность супругу считается среди мест­

ных жешцин большой добродетелью. но лич­

но я не замечал. чтобы кто-то из них отказы­

вался ради нее от плотских удовольствий. 

ибо супружеская измена не рассматривает­

ся этим народом как серьезный проступок. 

Если чья-либо жена- будь то человек высо­

кого или низкого звания- желает получать 

удовольствие чаще. чем может предложить ей 

муж. то никто не считает себя вправе осуж­

дать ее. Этот народ вообще придерживается 

очень свободных взглядов в таких вопросах. 

и осуждение подобного поведения выража­

ется. пожалуй. тпnь в том. что норманнские 

мужчины заведомо считают всех женщин 

недостойными доверия: впрочем. и это вос­

принимается скорее не как констатация фак­

та. а в качестве повода для бесконечных гру-
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бых шуток и темы для огромного количе­

ства чрезмерно откровенных и бесстыдных 

историй. 

Я как-то спросил у Хергера. женат ли он, 

и он сказал. что жена у него есть. Стараясь 

говорить как можно более деликатно, я по­

пытался выяснить. что он думает по поводу 

того. сохраняет ли она ему верность в его от­

сутствие. Поняв. к чему я клоню, он рассме­

ялся мне в лицо и сказал: •Я уплываю за мо­

ре и могу не вернуться или отсутствовать 

много лет. А ведь моя жена живая женщи­

на• . Из этих слов я сделал вывод. что, скорее 

всего, его жена не хранит ему верность, и .он 

в этом фактически уверен, но это нисколько 

его не беспокоит. 

Норманны не считают незаконнорожден­

ным любого ребенка, родившегося у любого 

мужчины из их народа. Дети рабов иногда 

остаются рабами. а иногда становятся сво­

боднорожденными: как и на основании :каюtХ 

законов это решается, мне неизвестно. 

В некоторых норманнских племенах рабов 

отмечают, обрезая им мочки ушей. В других 

областях шеи рабов заковывают в железный 

обруч. Есть и такие места, где рабов воообще 

никак не метят: у каждого племени свои обы­

чаи на этот счет. 
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Мужеложство среди норманнов не при­

нято, хотя им известно, что у других народов 

это пракmкуется: их самих подобный способ 

удовлетворения похоти не интересует. и в си­

лу того, что подобных случаев не бывает, не 

предусмотрено и наказания за это. 

Все это и многое другое я узнал из разго­

воров с Хергером. а таюке из собственных на­

бmодений за моими спутниками и меС'ПJЫМИ 

жителями во время пути. В дальнейшем я об­

ратил внимание на то. что. где бы мы ни оста­

навливались. местные жители спрЗIIIивали 

у Беовульфа. на какое дело он ведет свой от­

ряд. Получив ответ- который для меня все 

еще оставался не вполне ясным. - жители 

начинали относиться к нему и его воинам. 

в том числе и ко мне, с особым уважением. 

Мы могли рассчитывать не только на обыч­

ное гостеприимство. но и на молитвы за нас 

и нашу удачу. жертвоприношения с целью 

склонить богов на нашу сторону и множест­

во подарков, вручаемых нам. как здесь при­

нято говорить. •на удачу• . 

Выйдя в открытое море. норманны раз­

веселились. как мальчишки. несмотря на то 

что океан встретил нас не слишком привет­

ливо . Волны были бурные, и наша ладья то 

взлетала вверх, то опускалась куда-то чуть 
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ли не в морскую бездну. Я чувствовал себя 

не очень хорошо- как .цушевно, так и физи­

чески. Особенно тяжело пршwюсь моему же­

лущ<у. и я вынужден бьш опорожнить его. По­

сле этого я поинтересовался у Хергера. чему 

так радуются его товаршци. 

Хергер ответил: 

-Они счастливы. что скоро мы приплы­

вем в родной дом Беовульфа. Это место назы­

вается Ятлам. Тhм живут его отец с матерью 

и весь его род. а он не видел их уже много лет. 

На это я спросил с некоторым удивлением: 

-А разве мы направляемся не в земли 

Вульфгара? 

-Да. конечно. -ответил Хергер. -но 

лучше будет. если сначала Беовулъф воздаст 

почести отчему дому и навестит своих роди­

телей. 

Судя по JПЩам моих спутников. все они­

военачальники, знать и простые бойцы­

были так же рады и довольны, как сам Бео­

вульф. Я спросил об этом Хергера. и вот что 

он мне ответил: 

- Беовульф- наш вождь. и мы рады за 

него и довольны тем, что здесь он обретет но­

вые силы. 

Я поинтересовался, какого рода силы он 

имеет в виду. и Хергер ответил: 
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-К нему перейдет сила Рундинга. 

-А что это за сила?- спросил я и полу-

чил такой ответ: 

-Это сила древних. сила гигантов. 

Норманны верят в то, что в древние вре­

мена мир был населен гигантами. людьми 

огромного роста и силы, которые потом ис­

чезли. Куда они подевались и почему вымер­

ли, мне неведомо. Сами норманны не счита­

ют себя потомками этих гигантов, но верят 

в то, что моrут обрести часть огромной силы 

древних великанов. Я остаюсь в певедении 

относительно того, какими способами они 

получают эти силы. Эти язычники верят во 

множество богов. которых тоже смело мож­

но называть гигантами. обладающими осо­

быми силами. Однако те гиганты, о которых 

мне рассказал Хергер. -это именно гигант­

ские люди. а не боги. По крайней мере, я так 

понял. 

В тот вечер мы пристали к скалистому бе­

регу, где имелось некое подобие пляжа, выло­

женного камнями размером с кулак взросло­

го мужчины. Здесь Беовульф и разбил свой 

лагерь. Он и его люди провели большую часть 

ночи в возлияниях и пьяных песнопениях 

возле костра. Хергер присоединился к об­

щему веселью, и у него не хватало терпения 
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хотя бы кратко пересказывать содержа­

ние песен, поэтому мне осталось неведо­

мым, о чем они пели, но все были в тот ве­

чер СЧЗС'IПИВЬL Как ВЫЯСНИЛОСЬ, уже на сле­

дуюЩИЙ день МЫ ДОЛЖНЫ были ДОПЛЫТЬ ДО 

родины Беовульфа- земли, именующейся 

Ятлам. 

Мы отправились в путь еще до рассвета. 

Было настолько холодно. что все кости уме­

ня HЬJJПI, а тело болело от того, что мне пpи­

II.VIOCЬ спагь на твердых, острых камнях. Итак, 

мы ВЫIIIЛИ в море, и на нас обрушились яро­

стные воJШЫ и ледяной ветер. Мы ПЛЫJП1 под 

парусом все утро, и в течение этого времени 

общее веселье и возбуждение окружающих ме­

ня mодей только нарастало, они вели себя по­

чm какдети или женщию.I. Мне было странно 

видеть вокруг себя этих моrучих, суровых вои­

нов. которые хихикали и перешучивались, 

словно налоЖНIЩЫ в гареме халифа. и не на­

ходили в своем поведении ничего не подоба­

ющего мужчинам. 

Перед нами появился выдававшийся да­

леко в море скалистый мыс. Его каменная 

стена вздымалась высоко к небу. преграждая 

нам путь вперед. Хергер сказал мне. что за 

этим мысом и находится город Ятлам. Пока 

норманнский корабль огибал скалы, я все 
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смотрел вперед. желая поскорее увидеть ле­

гендарный родной дом Беовулъфа. о котором 

мне столько рассказывали. ВоШIЫ смеялись 

и шутили все громче, и я понял, что в основ­

ном это бьum грубые шупси. касающиеся пла­

нов развлечься со множеством женщин. как 

только отряд сойдет на берег. 

В этот момент в морском воз.цухе явствен­

но запахло гарью, мы увидели клубы дыма. и 

все разом замолчали. Когда мы обоni}'ЛИ мыс, 

я своими глазами увидел. что город на берегу 

горит. Все вокруг было окутано дымом, а кое­

где еще полыхало пламя. Нигде не было вид­

но никаких признаков жизни. IЪрод и его 

окрестности казались абсолютно пустын­

ными. 

Причалив к берегу. Беовульф и его воины 

соШJШ на землю и направились в город Ят­

лам. Повсюду лежали трупЫ мужчин. жен­

щин и детей, некоторые были обожжены ог­

нем, другие изрублены мечами- бесчислен­

ное множество тел. Беовульф и его товаршци 

хранили молчание и даже при виде этого 

кошмарного зрелища никак не выражали 

своего горя и скорби. а о слезах не могло быть 

и речи. Никогда в жизни я не встречал лю­

дей. которые бы так принимали смерть. как 

норманны. Мне самому при виде такого коли-
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чества убитых тодей несколько раз станови­

лось IUioxo, но тща моих спутников бьvm не­
проющаемы, словно каменные маски. 

Наконец, не выдержав, я спросил у Хер­

гера: 

-Кто это сделал? 

Хергер показал рукой в сторону. противо­

положную свШIЦово-серому морю, на порос­

шие лесом холмы. Над лесами висел густой 

-rуман. Хергер показал туда и не стал ничего 

говорить. Я спросил его: 

-Они пришли из тумана? 

Он ответил: 

-Не спрапnmай больше ни о чем. 1Ы сам 

узнаешь об этом гораздо скорее. чем тебе хо­

чется. 

И вот произошло то, ради чего мы сюда 

прибыли: Беовульф зашел в еще дымящие­

ел развалины одного из домов и вернулся, 

держа в руках меч. Меч был очень большой 

и тяжелый, а огонь так раскалил его, что ви­

юmгу пршшюсь обмотать рукоятку больumм 

лоскутом ткани. Поистине это был самый 

большой меч. какой я видел в жизни. Дmnloй 

он был почти равен моему росту, а его IUIОС­

кий клинок в ширину равнялся двум поло­

женным рядом мужским ладоням. Это ору­

жие было настолько тяжелым, что даже Бео-
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вульфнес его с некоторым трудом. Я спросил 

Хергера, что это за меч, и тот коротко отве­

тил : •Это Рундинг•. Потом Беовульф прика­

зал нам всем вернугься на корабль. и мы сно­

ва выiiiЛИ в море . Никто из воинов даже ни 

разу не обернулся. чтобы посмотреть на до­

горающий город Яmам: один я стоял на кор­

ме и провожал взглядом удаляющееся пожа­

рище и утопающие в 'I)'Мане дальние холмы. 



ЛАГЕРЬ В ТРЕJIВУРГЕ 

В течение двух дней мы плыли вдоль рав­

нинного побережья среди множества остро­

вов, которые местные жители называют стра­

ной Данов. Наконец мы дошли до болотистото 

побережья, прорезанного целой сетью ручьев 

и рек, впадающих в море. У этих рек нет соб­

ственных имен. но каждая из них в отдель­

ности называется •ВИК•. Люди. ЖИВ)'IЦИе по 

берегам этих протоков и рек, именуются ви­

кингами. Этим словом издавна обозначают 

норманнских воинов, которые ходят под па­

русом вверх по таким рекам и нападают на 

поселения, расположенные даже далеко от 

побережья• 

Здесь , в этой болотистой местности , мы 

причалили у поселения, называемого 'I}>ел­

бург, которое меня сильно поразило. Это не 

город. а скорее военный лагерь. и большая 

• Среди совремеЮfых ученых ведется полемика от­
носительно происхождени.11 слова •викинг•, но боль­
шинство из них согласны с Ибн Фадланом в том, что 

оно происходит от корН.R •ВИК•. обозначающего овраг 
или узкую реку. 
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часть его жителей- воШIЫ, а женщин и де­

тей среди них очень мало. Оборонительные 

сооружения лагеря Трелбург выстроены по 

римскому образцу с большим старанием и 

грамотностью и производят сильное впечат­

ление своим внушительным видом. 

Трелбург лежит у С1П1НИЯ 1J1JYX рек- вшсов. 

которые. начиная с этого места. уже единым 

потоком несут свои воды в море. Основная 

часть города обнесена круглым земляным ва­

лом высотой в пять человеческих ростов. 

По гребню земляной насыпи идет плотный 

деревянный частокол. обеспечивающий до­

полнительную защиту при обороне. Снару­

жи земляной вал опоясан рвом. наполнен­

ным водой. Выяснить глубину этого рва мне 

не удалось. 

Этот круговой вал поразил меня своей 

правильиостью и симметричностью. но это 

еще не все. Со стороны, выходящей на сушу. 

город защищает дополнительный вал. вы­

строенный полукругом между двумя русла­

ми рек. перед которым также вырыт зали­

тый водой ров. 

Само поселение находится за стенами вну­

треннего круга. в которых установлено чет­

веро ориентированных по сторонам света во­

рот. Каждые ворота закрыты тяжелыми де­

ревянными дверными створками. обитыми 
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листами железа. и находятся под охраной 

множества стражников. Другие охранники 

постоянно патрулируют по валу и несут 

свою вахту дНем и ночью. 

В самом городе находится шестнадцать 

деревянных строений. совершенно одинако­

вых: это длинные дома- так их называют 

сами норманны. ИХ стены немного выгнугы 

наружу. и, таким образом, дома напоминают 

перевернутые лодки со срезанными носом 

и кормой , В длину они достигают тридцати 

шагов , а II.Шрину в середине имеют большую. 

чем на концах. Поставлены они следующим 

образом: четыре длинных дома расположены 

квадратом, и шестнадцать домов образуют 

в общей сложности четыре таких квадрата • 
В каждом длинном доме имеется только 

один вход. причем эти входы устроены так, 

что, выходя из одного дома, человек не видит 

дверей соседнего. Я спросил у Хергера. в чем 

смысл такой конструкции. и вот что он мне 

ответил: 

• Точность этого описания, данного Ибн Фадланом, 
подтверждают произведенные в 1948 году археологи­
ческие раскопки военного лагеря Треллеборг, находя­

щего на западе провинции Зеландия на территории со­

временной Дании. Археологические исследования под­

тверждают описания Ибн Фадлана во всем, что касается 

размеров, плана и струкrуры такого поселения. 
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-Если на лагерь нападают враги. каж­

дый доткен как можно скорее прибыть к от­

веденному ему меС'I)' у наружного или внут­

реннего вала. Двери сделаны так. чтобы лю­

ди быстро выбегали из дома без толчеи и 

беспорядка. не сталкиваясь с теми. кто вы­

бегает из соседних дверей. Это помогает им 

вовремя встать на защиту лагеря. 

таким образом. в каждом квадрате дверь 

одного дома выходит на север. другого на вос­

ток. сле.цующего на юг и последнего на запад: 

точно так же повторяется во всех четырех 

квадратах. 

Затем я также заметил. что. несмотря на 

великанский рост нормаююв. дверные про­

емы. ведуiЦИе в их длинные дома. насколько 

низкие. что даже мне прИIIШось согнуться 

чуть ли не пополам. чтобы попасть внутрь. 

Об этом я также спросил Хергера. и вот что 

тот ответил: 

-Если на нас напа,цут. то можно оставить 

в каждом доме всего по одному воину. и он. 

стоя у дверей, сможет отрубить голову всяко­

му. кто попытается проникнуть внугрь. Двер­

ной проем такой низкий. что человеку. чтобы 

пройти. нужно нагнуться и подставить голо­

ву и шею под удар меча. 

Постепенно я понял. что Трелбург во всех 

отношениях выстроен как нельзя лучше для 
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ведения воеШIЫХ действий и защиты его оби­

тателей. Никакой торговли в этом городе. как 

я уже сказал. не ведется. так как здесь живут 

не куrщы. а воины. Внугри каждый Д11ИННЫЙ 

дом разделен на три части. И1Ш комнаты, каж­

дая с дверью. Средняя комната самая боль­

шая- в ней находится и глубокая помой­

ная яма. 

Теперь я заметил. что жители Трелбурга 

отличаются от тех норманнов, с которыми я 

познакомился на берегу Волги. По меркам 

тех варваров. местных жителей можно счи­

тать очень чистоплотными. Они моются 

в реке, выносят отбросы за пределы города 

и вообще во многих отношениях превосхо­

дятдругихсвоихсоплеменников.скоторы­

ми мне доводилось общаться прежде. Конеч­

но. их нельзя назвать по-настоящему чис­

тыми и опрятными. разве что в сравнении 

с остальными норманнами. 

Как я уже упоминал, в Трелбурге живут 

в основном мужчины. а немногочисленные 

жеНЩИНЪI. находящиеся среди них.- это ра­

быни. Жен у норманнов в этом лагере нет. 

и всех жеюцин здесь можно брать тогда. ко­

гда любому из мужчин этого захочется. Пи­

таются жители Трелбурга в основном рыбой 

и небольиmм количеством хлеба; земледели­

ем они не занимаются, равно как и не разво-
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дят домаnши:й скот. хотя среди окружающих 

город болот есть немало участков земли. при­

годных для возделывания. Я спросил у Хер­

гера. почему они тут ничего не сажают и не 

сеют. и вот что он сказал мне в ответ: 

-Они ведь воШIЫ. Они не стануг копать­

ся в земле. 

Беовульф и воШIЫ его отряда были ра,цуш­

но прШIЯТЫ советом вождей Трелбурга. состо­

явпmм из нескольких человек. главный из ко­

торых носил имя Сагард. Сагард- мощный 

и свирепый мужчина, ростом едва ли не вы­

ше самого Беовульфа. 

Во время вечернего пиршества Сагард 

спросил у Беовульфа. куда и по какому делу 

направляется тот со своими спутниками. Бе­

овульф поведал ему о том. какие вести при­

нес посланник Вульфгар. На этот раз Хергер 

перевел мне все говорившееся почти дослов­

но; впрочем. к тому времени я уже достаточ­

но освоился среди этих дикарей и. наблюдая 

за ними. выучил несколько слов на их язьпсе. 

Тhким образом. я теперь могу представить 

читателю разговор Сагарда и Беовульфа со 

всеми существенными деталями. имеющими 

отношение к делу. 

Сагард сказал следующее: 

- Очень разумно со стороны Вульфгара 

взять на себя миссшо посланника. поскольку 
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он сын короля Ротгара и, видимо. не хотел 

участвовать в распрях за трон, происходя­

щих меж.цу братьями. 

Беовульф сказал. что он ничего не знал об 

этих распрях - примерно так звучали его 

слова. Но. по моему наблюдеюnо, само по се­

бе это известие его не ·слиnшом удивило. 

Впрочем. справедливости ради надо сказать, 

чrо Беовульфа бьmо вообще чревычайно труд­

но чем-либо удивить. По крайней мере внеш­

не он всегда старался сохранять спокойствие 

и невозмутимость, каких требовало положе­

ние командира военного отряда и героя. 

Сагард вновь заговорил: 

-Ведь у Ротгара бьmо пятеро сьnювей, 

и трое из них пали от руки еще одного- Виг­

лифа, человека хитрого и решительного*, 

• В оригинале текста использовано слово, букваль­

но переводящееся как •двурукий• . Ниже в тексте будут 

даны свидетельства того , что норманны стремились 

научиться действовать в бою в равной степени сильно 
и ловко как правой, так и левой рукой . Перебросить 

клинок из одной руки в другую и продолжить бой счи­

талось очень полезным навыком и ловким трюком, вы­

зывавшим восхищение товарищей по оружию . Таким 
образом. слово •двурукий• впоследствии стало обозна­

чать также хитрого человека, умеющего вывернуться 

из сложной ситуации и нанести коварный удар . Тем не 

менее изначально у него была сугубо положительная 
коннотация, и называли так человека. сумело владею­

щего оружием и быстро маневрирующего• . 
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чьим соучастником в этом заговоре стал ге­

рольд старого короля. Верным отцу остался 

только Вульфгар. который предпочел поки­

нуть родной дом в качестве посланника. 

Беовулъф сказал Сагарду. что он был рад 

узнать эти новости и учтет это. когда прибу­

дет на место. На этом их разговор закончил­

ся. Ни Беовульф. ни кто-.IПiбо из его воинов не 

выказал удивления словами Сагарда. Из это­

го я сделал вывод. что среди королевских сы­

новей северных народов оспаривание трона 

друг у друга не является чем-то из ряда вон 

выходящим. 

Случается. что время от времени кто-ли­

бо из сыновей убивает своего отца-короля, 

чтобы занять трон. В этом здесь таюке не ви­

дят ничего необычного, и норманны расцени­

вают это примерно так же. как убийство в по­

единке или в пьяной поножовщине. У норман­

нов даже есть пословiЩа. которую буквально 

можно перевести следующим образом: сНе за­

бывай оглядываться за спину• или сБереги 

спину•. Они считают. что человек всегда дол­

жен быть готов защшцаться. даже отец- за­

щшцаться от собственного сына. 

Вскоре после нашего отплытия из l)>ел­

бурга я спросил Хергера. почему дополни­

тельная линия укреплений заJ.ЦИЩает посе-
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ление со стороны суши, а со стороны побе­

режья такой защиты нет. Казалось бы, нор­

манны, которые сами нападают с моря. дотк­

ны понимать, что именно береговая линия 

в первую очередь подвергается атаке. Но Хер­

гер сказал: 

-Опасна земля. 

Я спросил его: 

-Почему же земля опасна? 

На это он ответил: 

-Из-за тумана. 

В момент нашего отплытия из 1j>елбурга 

все свободные от службы воШIЫ, находивши­

еся в лагере. стали С'I)'Чать рукоятками мечей 

и древками копий по щитам. подняв при 

этомневообразимый шум. Устанавтmая па­

рус. мы. едва не оmохли от этого грохота. Мне 

объяснили. что такое прощание было устрое­

но с целью привлечь к нашей экспедиции 

внимание О дина. одного из их богов. чтобы 

этот самый Один проявил благосклонность 

к отправляющимся в путешествие с благо­

родными целями Беовульфу и его двенадца­

тивоШiам. 

Еще в эти дни я узнал следующее: число 

тринадцать имеет для норманнов особое 

значение. потому что. согласно их примитив­

ному календарю. луна рождается и умирает 
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в течение года тринадцать раз. По этой при­

чиневсевааап»ерасчеnыдолжнывкrnючать 

в себя число тринадцать. Например. Хергер 

сказал мне, что в Трелбурге тринадцать до­

мов и еще три. а вовсе не шестнадцать. как я 

считал. 

Позднее я узнал. что норманны имеют 

некоторое представление о том. что год не 

равняется ровно тринадцати циклам рожде­

ния и смерти луны на небосклоне. таким об­

разом. число тринадцать не является в их 

понимании абсолютно стабильным и закон­

ченным. Тринадцатый цикл рождения луны 

связан у них с чем-то магическим. необыч­

ным и чуждым. и Хергер так и сказал мне: 

- Вот почему в качестве тринадцатого 

воина выбор пал на чужеземца. то есть на 

тебя . 

Вообще норманны на редкость суеверный 

народ. и убедить их в ложности большинст­

ва их суеверий абсолютно не представляет­

ся возможным. Они не внемлют в з:rом отно­

шении никаким доводам разума. Порой они 

казались мне большими свирепыми детьми, 

но. находясь среди них. я предпочитал дер­

жать язык за зубами, чтобы не вызвать их 

гнев. Вскоре мне представилась возможность 

порадоваться своей осмотрительности и 
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сдержанности. потому что после нашего от­

IШЫТИЯ из Трелбурга случилось вот что. 

Уже на корабле я вдруг вспомнил. что ни­

когда раньше жители других городов и дере­

вень не правожали нас в путь. сотрясая воз­

дух ударами копий и мечей о щиты. Напо­

мнив об этом Хергеру. я поинтересовался. 

почему до сих пор никто не хотел привлечь 

внимания Одина к судьбе нашего отряда. 

-Это верно. -ответил мне он. -До сих 

пор это было не нужно. На этот же раз было 

очень разумно обратиться к Одину. потому 

что наш путь лежит через море чудовшц. 

Это показалось мне тnпним доказатель­

ство чрезмерной суеверности моих спутни­

ков . Я поинтересовался у Хергера. видел ли 

кто-либо из наших товарищей своими гла­

зами хоть одно такое чудовшце. 

-Конечно. мы все их видели.- сказал 

Хергер. - Иначе откуда бы мы о них знали? 

Суд!l по интонации. с какой он произнес 

эти слова. я понял. что он считает меня про­

сто глупым из-за моего недоверия. 

Прошло еще некоторое время. как вдруг 

над палубой раздался крик. и все ВОШIЫ Бе­

овульфа замерли на месте. показывая рука­

ми куда-то в море и Иcnyгa.JniO перекрикива­

ясь друг с другом. Я спросил у Хергера. что 
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случилось. На это он ответил, махнув рукой 

в сторону моря: 

-Вокруг чудовшца. 

Море в тех местах вообще отличается 

очень бурным нравом. Тhт день не был ис­

кточением. Ветер носился над волнами с не­

истовой скоростью, и его порывы срывали 

и уносили в воздух хлопья пены с их гребней. 

В такую погоду у многих моряков возника­

ет обман зрения: им кажется, что они видят 

земто. другие- корабли и прочее. хотя на са­

мом деле вокруг нет ничего. кроме пенных бу­

рунов и вздымающихсяк небу волн. Я в тече­

ние нескольких минут внимательно смотрел 

на море и не увидел ничего, что хоть в какой­

то степени можно было счесть морским чудо­

вищем. Из этого я сделал вывод. что у меня 

нет никаких оснований верить россказням 

этих дикарей. 

Затем один из моих спутников закричал, 

обращаясь к О дину с громкой молитвой. Эта 

мольба с уnоМШiанием имени языческого бо­

га была повторена много раз. и тут я собст­

венными глазами увидел морское чудовшце. 

Большая часть его тела была погружена в во­

ду. но по тем фрагментам. что мне удалось 

увидеть. я могу предположить. что больше 

всего оно похоже на огромную змею, голова 
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которой :mпсогда не показывается на поверх­

ности моря. Части его туловища. которые 

мне довелось увидеть. были поистине гигант­

ских размеров. Какова его пОJШая длина. мне 

неведомо. но в ширину оно явно превьппает 

самый крупн:ы::й норманнский корабль. а ко­

жа его имеет черный цвет. Замеченное мною 

чудовище вьmтонуло в небо фонтан воды. 

а затем нырнуло в во.цу. подняв при этом в воз­

дух ГШ'антский хвост. раздвоенный на кшще 

наподобие змеиного жала. Хвост этот был по­

истине невероятно огромен: каждая его поло­

вина была шире самой большой пальмовой 

кроны. 

Затем я увидел еще одно чудовище. и еще. 

и еще; всего их было, по-видимому. шесть или 

семь. Все они вели себя совершенно одина­

ково. показывая время от времени свои круг­

лые cmmы над поверхностью воды. выпуская 

фонтаны воды и вновь опускаясь в морские 

глубины. вздыбив при этом гигантский хвост. 

разделенный надвое. В какой-то момент ОДШI 

из норманнов снова воззвал к Одину о помо­

щи. а больnmнство его соплеменников просто 

опустились на колени, потому что были не 

в силах удержаться на дрожащих ногах. 

Итак, я своими глазами видел морских 

чудовищ совсем рядом с нашим кораблем. 
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Через некоторое время они куда-то уплыли. 

и больше мы их не видели. Воины Беовуль­

фа вновь взялись за паруса и снасти, и никто 

из них ни словом не обмолвился о недавнем 

происшествии. Но я при этом еще дошо дро­

жал от страха, и Хергер объявил мне, что мое 

лицо стало таким же белым, как у жителей 

северных стран. Рассмеявumсь, он спросил 

меня: 

-Ну. что скажет на это твой Аллах? 

На это я не нашелся. что ответить• . 

Вечером. когда мы пристали к береrу и раз-

вели костер, чтобы пршотовигь ужин. я спро­

сил у Хергера, известны ли ему случаи. когда 

морские чудовища наnадали на корабли. и 

• Данный фрагмент текста. в котором речь идет. не­
сомненно. о появлении китов. вызвал споры у многих 

исследователей . Это описание появляется в рукописи 
Рази в том виде. как приведено здесь, но в переводе Ш~­

грена оно намного короче . Более того. в последнем ва­

рианте перевода явно читается намек на то, что нор­

манны просто разыграли перед несведущим в фауне 
северных морей арабом целый спектакль, чтобы посме­
яться над ним. Согласно Ш~грену. норманны прекрас­

но знали о существовании китов и вполне могли отли­

чить их от мифических или реально существовавших 
в те века морских чудовищ. Другие исследователи. как. 

например, Хассан , ставят под сомнение тот факт. что 
и сам Ибн Фадлан мог вообще не знать о существова­
нии китов . а из приведеиного здесь текста складывает­

ся именно такое впечатление. 
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если такое бывало, то как они это делают. 

Самому мне трудно было представить такое. 

потому что я не видел голов этих монстров. 

Прежде чем ответить. Хергер позвал Эхт­

гова- воm~а. происходmцего из благородно­

го рода и назначенного Беовульфом себе в по­

мощники. Эхтгов был человек серьезный 

и даже мра'ШЫЙ. Я вообще видел его веселым, 

тnпь когда он сильно наmmался. Хергер ска­

зал . что Эхтгов находится на корабле. кото­

рый атаковало морское чудовище. Вот что 

рассказал мне сам Эхтгов: морские чудовшца 

больше любого зверя. обитающего на поверх­

ности зеМJШ, и больше любого корабля. rта­

вающего по морю. Нападая на корабли. они 

подплывают под них снизу и поднимают их 

в воздух. Для них это не составляет никакого 

труда. Небольшие ладьи чудовшца отшвыри­

вают в сторону. как щепки. и разбивают их 

своими гигантскими раздвоенными хвоста­

ми. Эхтгов рассказал. что в тот раз с ним вме­

сте на бoJYIY было тридцать человек. и после 

нападения чудовища спастись удалось -
благодаря милости богов- только ему и еще 

двоим морякам. Рассказывал об этом ЭХ'IТов 

в своей обычной манере. а именно- серьез­

но. без тени улыбки и каких бы то ни было 

шуток. и я склонен верить, что он говорил 

правду. 
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Кроме того, Эхтгов рассказал мне слеру­

ющее: оказывается, норманны считают, что 

морские чудовища нападают на корабли, 

поскольку примимают их за своих самок и 

желают сойтись с ними. По этой причине 

норманны и не строят слишком больiШfе ко­

рабли. 

Хергер уверил меня, что Эхтгов-уважа­

емый воин. заслуживший славу и почет во 

многих битвах, и его слову можно верить . 

Слерующие два дня мы шли под парусом 

между островами страны Данов, а на третий 

день вышли в открытое море. Я опасался, что 

мы снова наткнемся на морских чудовшц, 

но на этот раз ОIШ нам не попались. и вскоре 

мы увидели берега страны. называемой Вен­

дев. Это отвесные неприС'I)'ПНЫе скалы. гроз­

но нависающие над морем. ВоШIЫ Беовульфа 

на подходе к ним принесли в жертву очеред­

ную курицу. При этом жертвенная пnща была 

брошена в море слерующим образом: голову 

бросили в вору с носа, а туловище с кормы. 

с площадки рулевого. 

Мы не стали искать места для высадки 

в стране Венден, но ПOII.1IЫJПI вдоль берега 

и оказались наконец во владениях короля Рот­

гара. Первое мое впечатле~m:е было таким: 

на вершине большого утеса. словно парящего 
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над беснующимся далеко внизу серым мо­

рем, возвышалось огромное деревяное зда­

ние, выглядевшее мощно и величаво. Обра­

тившись к ·Хергеру, я признался, что этот 

дом произвел на меня сильное впечатление, 

но сам Хергер и выслушавшие его перевод 

викинги во главе с Беовулъфом лишь пожа­

ли плечами и покачали головами. Я спросил 

у Хергера, почему никто не согласился со 

мной, и он сказал: 

- Короля Ротгара зовут Ротгаром ТЩе­

славным, и этот громадный дом- свидетель­

ство его тщеславия. 

-Почему ты так говоришь?- спросил я 

его. - Thi считаешь его тщеславным из-за 
того, что у нее такой большой и роскошный 

дом? 

По мере того как мы приближались к бере­

rу; я все более отчетливо видел богатые резные 

орнаменты. украшавшие стены дворца, и 

даже отдельные детали серебряного декора, 

сверкавшие, несмотря на пасмурный день. 

-Дело не в этом, - отвечал Хергер. -
Я называю Ротгара тщеславным, потому что 

он поставил свой дом имешю в этом месте. Он 

просто бросает вызов богам. чтобы они ски­

нули его вниз с этой скалы, он прете:н,цует на 

то, чтобы стать чем-то болъiШIМ, чем просто 

человек, и за это он наказан. 
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Лично мне этот дворец показался практи­

чески неприступным, и я сказал Хергеру: 

-По-моему. его бесполезно брать в осаду 

или штурмовать: как же, по-твоему, Ротгара 

моrут свергнуть? 

Хергер рассмеялся, а потом сказал: 

-Вы, арабы, просто г.лупый народ и ниче­

го не поЮiМаете в том, что происходит в ми­

ре. Ротгар заслужил те несчастья, которые 

обрушились на него, и теперь только мы мо­

жем спасти его. Впрочем, вполне возможно, 

что и у нас ничего не получится. 

Последние слова Xeprepa, сказанные мрач­
ным, я бы даже сказал, испуганным тоном, 

просто поразили меня. Я 01лянулся и наткнул­

ся взглядом на Эх.тгова, помощника Беовулъ­

фа, который стоял у борта и храбро смотрел 

на приближающийся берег. При этом от моих 

глаз не ускользнуло, что колени у него дрожат. 

и дрожь эта имела своей причиной вовсе не 

холод и пронизывающий вечер. Ему было 

cтpanrno: им всем было страшно: мне же при­

чина их страха была неизвестна. 



КОРОЛЕВСТВО РОТГАРА 

В СТРАНЕ ВЕНДЕН 

Корабль подошел к берегу как раз в час 

послеобеденной молитвы, и мне прИIWiось 

вновь молить Аллаха о милости и прощении 

за то. что я вовремя не вознес свои мольбы 

к нему. У меня действительно не было воз­

можности молиться в присутствии норман­

нов. которые почему-то репmли, что мои мо­

литвы - это некое заклинание, насылаемое 

на них проклятие. Мне пригрозили, что убь­

ют меня. если я буду молиться у них на виду. 

Все воины перед тем, как сойти на берег. 

оделись словно на битву и приготовили аму­

ницию. Она включала вот что: во-первЪIХ, 

сапоги и заправленные в них брюки из гру­

бой шерсти, на плечах- тяжелое меховое 

одеяние, доходящее почти до колен. Поверх 

него все надели кольчуги- все. кроме меня, 

поскольку у меня никакой кольчуги нико­

гда не было. Каждый из воинов пристегнул 

к поясу свой меч; каждый взял белый щит, 

обитый толстой кожей, и копье; каждый на­

дел на голову металлический или кожаный 
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шлем•: отличался от своих подчиненных 

только Беовулъф, которому прШIIЛось нести 

меч в руках- настолько он был большим. 

Рассмотрев дом короля Ротгара, воины 

согласились со мной в том, что на его стро­

ительство потрачено много сил и что изго­

товление всех этих украшений также стои­

ло огромных трудов . Они здраво рассудили. 

что ничего подобного больше нет в мире 

и что резьба на стенах наверняка является 

уникальной в своем роде. '!ем не менее ува­

жения в их голосах я не услышал. 

Наконец мы сошли на берег и направились 

к дворцу по вымощенной камеШIЫМИ плита­

ми дороге. Звmсанье мечей и звон кольчуж­

ных звеньев не способствовали скрытности 

нашего перехода. но Беовулъф и его воины яв­

но к этому и не стремились. Огойдя от берега 

совсем немного, мы увидели рядом с дорогой 

вкопанный в земто столб, на верхний конец 

которого была насажена отрубленная голова 

быка . .ЖИВотное было убито совсем недавно. 

Увидев это, норманны тяжело вздохнули 

и разом помрачнели. Мне же такое зрелище 

• Популярные издания всегда изображают сканди­
навов в шлемах с рогами. Это анахронизм: во времена 
путешествия Ибн Фадлана такие шлемы не испольэо­

вались уже более тысячи лет. со времен раннего брон­
зового века. 
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ни о чем не говорило. За время пребывания 

среди норманнов я уже привык к обычаю 

убивать какое-либо животное или~ при 

возникновении тобой нервозной ситуации. 

а то и без видимого повода. Тем не менее эта 

бычья голова имела для них какое-то особое 

значение. 

Беовульф оглядел с высоты своего роста 

земли короля Ротгараи увидел в стороне оди­

нокий крестьянский дом. типичный. как я 

потом понял. для этой страны. Стены подоб­

ных домов сложены из бревен. щели между 

которыми заделаны замазкой из соломы. 

смешанной с грязью. Разумеется. этот мате­

риал не отличается прочностью. и щели меж­

JIУ бревнами приходится постоянно заделы­

вать заново после здеumих частых дождей. 

Тростниковую крьп.пу поддерживают дере­

вянные жерди. выполняющие роль cтpoiUIЛ. 

Внутритакихдомовбыrnаеттолькоземляной 

пол. очаг и куча слегка подсушенного наво­

за: крестьяне спят в одном помещении со сво­

ей скотиной. экономя таким образом тепло. 

Кроме того, навоз, полученный от домашнего 

скота. используется в качестве топтmа для 

очага. 

Беовульф сказал. что мы должны осмот­

реть этот дом, и. выпоJПfяя приказ, весь от­

ряд направился к строению через поле, по-
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росшее зеленой травой, но при этом вязкое 

и хтопающее под ногами. Несколько раз мы 

останавливались, и мои спутники внима­

тельно разглядывали землю. явно пытаясь 

высмотреть на ней какие-то следы. Не обна­

ружив ничего подозрительного, мы продол­

жали двигаться вперед. Я сам, разумеется. 

не видел ничего. 

Вдруг Беовульф в очередной раз остано­

вил наш отряд и показал на темный участок 

земли. свободный от травы. там и я своими 

глазами увидел четко отпечатавшиеся сле­

ды босых ног- точнее, множества пар ног. 

Эти следы были плоскими. а по форме на­

столько уродливыми. что я даже не пред­

ставлял. что за существо могло оставить та­

кие отпечатки . По крайней мере. это явно 

был хищник. о чем свидетельствовали глу­

бокие отметины не то заостренных ногтей. 

не то когтей. Чем-то эти следы напоминали 

человеческие. но. даже призвав на помощь 

все свое воображение. я не смог представить 

человека. ступни которого имели бы такую 

форму. Тем не менее я видел следы своими 

глазами и сам едва мог поверить в то, что 

увидел. 

Беовульф и его воины покачали головами, 

и я услышал. как они несколько раз повто­

рили какое-то слово: не то •вендолы•. не то 
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•вендлонъi• или что-то в этом роде. Смысл 

этого названия бЬVI мне неизвестен, но я по­

чел за благо не приставаТЪ в этот момент 

с расспросами к Хергеру. Он бЬVI напряжен 

и всматривался в следы не менее пристально. 

чем все остальные. По мере того как мы при­

ближал:исъ к крестьянскому дому. все большее 

количество когтистых следов попадалось нам 

на глаза. Сам Беовульф и все его воШIЫ IIIЛИ 

медленно, но это не бЬVIо похоже на осторож­

ное приближение к возможному противнику; 

никто из отряда не обнажил оружия. У меня 

возникло впечатление. что им страпnю не хо­

телось приближаться к дому. но это нежела­

ние бьmо вызвано каким-то безотчетным 

ужасом. Поскольку я еще меньше моих спут­

ников знал, что здесь могло произойти. мне 

оставалось только следовать за ними. пыта­

ясь сохранить присутствие духа. 

Наконец мы подошли к самым стенам 

крестьянского жилища и перешалi}'ЛИ порог. 

Внутри я своими глазами увидел вот что: 

на полу лежало тело молодого, хорошо сло­

женного мужчины. разорванное на куски . 

'JУловище лежало отдельно, руки и ноги были 

разбросаны по углам. Кровь покрывала сте­

ны и даже потолок комнаты. а на полу со­

бралась в несколько больпmх луж в углубле­

ниях. БЬVIо такое ощущение. что какой-то 
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безумный живописец пытался раскрасить 

дом изнутри свежепролитой кровью. Эдесь 

было также тело женщины - тоже с ото­

рванными руками и ногами. Еще в доме был 

труп ребеюса, мальчика не старше JI)Jyx лет: 
голова мальпnа была оторвана. на месте шеи 

из маленького тельца торчал JПШIЬ кровавый 

обрубок. 

Все это, повторяю. я видел своими глаза­

ми, и не было в моей жизни зрелища более 

страшного и омерзительного. Меня выверну­

ло наизнанку. и еще целый час после этого 

меня тошнило, и кружилась голова. 

Наверное, мне все-таки никогда не понять 

норманнского образа мыслей, потому чго в те 

самые минуты. когда мне становилось плохо. 

они оставались бесстрастными и невозму­

тимыми: увидев эту кошмарную картину. 

они осмотрели все помещение, стараясь не 

упустить никакой дета;m в следах когтей на 

оторванных конечностях тех, кто еще недав­

но жил в этом доме. Куда больше. чем судь­

ба погибших тодей. моих спутников инте­

ресовало, каким именно образом когтистые 

лапы неведомых чудовищ раздирали тела об­

реченных на мучительную смерть жертв. 

Внимание всех воинов привлек тот факт. чго 

ни в доме, ни по соседству им не удалось най­

ти ни одной головы, принадлежавшей кому-
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либо из погибПIИХ. Когда же я высказался по 

поводу чудовищности происшедшего. они 

ЛИI11Ь беглыми кивками выразили свое согла­

сие и продолжили разбираться в каких-то•не­

значите.льных. на мой взгляд. деталях. 

В общем. я и до сих пор не могу без содро­

гания вспоминать то. что предстало моим 

глазам: крохотное тело младенца было над­

кушено в l11JYX местах зубами какого-то исча­
дия ада. Раны от укусов остались на обезглав­

ленном тельце в области плеча и задней по­

верхности бедра. Этот ужас я тоже видел 

своими глазами. 

Воины Беовульфа вышли из разоренного 

дома с мрачным выражением на лицах и при 

этом с горящими жаждой месiИ глазами. Раз­

говор же их по-прежнему шел в основном 

о следах и вскоре кто-то отметил. что нигде 

не видно отпечатков лошадиных копыт; это 

набтодение явно имело для всех особое зна­

чение. Мне же его скрытый смысл был неиз­

вестен. Впрочем. не могу сказать. что я вни­

мательно прислушивался к разговорам сво­

их спутников. Мне было еще CJIИIIIКOM дурно 

после увиде~n~ого. 

По дороге через поле Эхтгов наткнулся на 

лежавший вневысокой траве камень. явно 

обработанный человеческой рукой. пусть 

и примитивно: по этому небольтому куску 
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камня, размером меньше детского кулачка, 

прошлись чем-то вроде резца. а затем еще 

и отполировали, хотя довольно грубо, основ­

ные поверхности. Поскольку все воины стол­

пились, чтобы лучше рассмотреть находку. 

моим глазам она предстала не сразу. 

Когда я наконец смог разглядеть камень, 

я обнаружил, что это примитинное изобра­

жение тела беременной женщины. У нее не 

было ни головы, ни рук, ни ног; только туло­

вище с большим, вьmяченным вперед живо­

том, а вьnuе две налитые, нависающие над 

ним груди*. С моей точки зрения, это изоб­

ражение было грубым и некрасивым, но не 

более того. Норманны же, увидев фигурку, 

внезаmю вздрогнули и даже побледнели. Их 

руки тряслись мелкой дрожью, когда они 

прикасались к этому кусочку камня. Наконец 

Беовульф швырнул его на землю и стал бить 

по нему рукоятью меча, пока фигурка не рас­

кололась на мелкие кусочки. которые под 

градом ударов почти ушли в грунт. Тhперь не­

которым воинам стало плохо, и их вырвало 

прямо на землю. Для меня осталось загад­

кой, почему эта маленькая фигурка вызвала 

• Описанная фигурка очень схожа с некоторыми об­
разцами резьбы. обнаруженными археологами во 

Франции и Австрии. 
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такой всеобщий ужас среди этих мужествен­

ныхвоинов. 

Мы вновь направИJШсь к большому двор­

цу короля Ротгара. По дороге никто не произ­

нес ни слова, несмотря на то что мы IIl1IИ по­

чти час; норманны погрузИJШсь в какие-то 

невеселые мысли. но. по крайней мере. стра­

ха на их лщах я больше не видел. 

Через некоторое время на тропе перед на­

ми появился всадник. Это был королевский 

герольд. Преградив нам путь. он оглядел ору­

жие и снаряжение всех воинов, особенно 

внимательно рассмотрел Беовульфа и про­

кричал какое-то предупреждение. 

Хергер сказал мне по этому поводу вот что: 

- Он требует. чтобы мы назвали свои 

имена. И· побыстрее. 

Беовульф что-то ответил герольду. и по его 

тону я понял. что наш предводитель не наме­

рен собтодать формальности этикета. Хергер 

сказал мне: 

- Беовульф говорит ему, что мы- под­

данные короля Хиглака из королевства Ят­

лам. что у нас дело к королю Ротгару. и мы 

должны поговорить лично с ним. -Помол­

чав и еще послушав Беовульфа. Хергер доба­

вил: -А еще Беовульф говорит. что Ротгар­

величайпшй из королей. -Впрочем. суд11 по 

тону Хергера я мог сделать вывод. что послед-
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ни:й комментарий носит. по всей видимости. 

иронический характер. 

Iерольд предложил нам продолжить путь 

к большому дворцу и подождать. пока нас 

пригласят к короmо. Тhк мы и посrупили, хо­

тя и Беовульф. и его товаршци явно были не­

довольны таким отношением. Дожидаясь 

возвращения герольда. они обмешmались не­

доуменно-недовольными фразами. Меня это 

не удивило: я уже успел убедиться в том. что 

гостеприимство является у норманнов одной 

из главных добродетелей. и держать у порога 

тех, кто пришел к тебе в дом. проделав дол­

гий путь. было для этого народа сродни 

оскорблению. Тем не менее мы дождались 

приглашения и даже оставили свое оружие­

мечи и копья - за дверями основного зала. 

чего от нас. как я понял, потребовали. 

Сам дворец был окружен со всех сторон 

домами. построенными по норманнскому 

обычаю. Это были такие же длинные дома 

с выпукльiМИ стенами. как в lj>елбурге: впро­

чем. эдесь эти здания стояли не квадратами. 

а в проиэвольном порядке. Более того. я не 

увидел никаких земляных валов или частоко­

лов вокруг поселка. От стен дворца было вид­

но. как уходит вдаль к холмам поросшая зеле­

ной травой равнина. по которой тут и там 

были разбросаны крестьянские хижины. 
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Вдали. на горизонте. виднелась цепь лесис­

тых холмов. 

Я спросил у Хергера. кому принадлежат 

эти длинные дома возле замка. и он мне от­

ветил: 

- Одни принадлежат короmо. другие -
членам королевской семьи, некоторые- его 

знатным придворным. а в некоторых живут 

младшие придворные и слуги. 

Кроме того. Хергер почему-то назвал ме­

сто , в котором мы оказались. трудным. Я не 

совсем понял. что именно он имел в виду 

под этим словом. 

Наконец нам было позволено войти в глав­

ный зал дворца короля Ротгара. Не могу не 

признать. что даже в богатых странах редко 

мне доводилось видеть помещение, столь 

роскоiШiое и обильно украшенное. Тhм боль­

ше было мое удивление, когда я обнаружил 

все это великолепие в суровой и дикой стра­

не норманнов. Подданные короля Ротгара да­

ли дворцу имя Ха рот. ибо в традициях нор­

маннов давать человеческие имена неоду­

шевлеШIЫМ предметам, играющим большую 

роль в их жизни- зданиям. кораблям и. 

в особенности. оружию. Я могу утверждать: 

этот Харот, резиденция короля Ротгара. был 

сравним по размерам с главным дворцом ха-
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лифа. Немало серебра было потрачено на 

украшение его главного зала изнугри. Более 

того. кое-где для украшения использовалось 

и золото. что является редкостью в север­

ных странах. Со всех сторон можно было ви­

деть рисунки и орнаменты. выполненные 

с большой пышностью и художественным 

мастерством. Поистине этот дворец был на­

стоящим памЯтником силе и могуществу ко­

роля Ротгара. 

Сам король Ротгар восседал на троне 

в дальнем конце главного зала. и, находясь 

у входа. мы оказались от него на таком боль­

шом расстоянии. что с трудом могли разгля­

деть правителя . За правым плечом короля 

стоял тот самый герольд. который остановил 

нас по дороге. Iерольд произнес речь. кото­

рую Хергер перевел мне следующим образом: 

-Сюда. о король, прибыл отряд воинов из 

королевства Ятлам. Они только что высади­

лись на берег. и командует ими человек по 

имени Беовульф. Они просят. о король. вашей 

аудиеiЩИИ. Прошу вас не изгонять их из зам­

ка: эти mоди ведут себя как подобает благо­

родным воинам. а их командир. судя по его 

виду. прославленный могучий ра'ГНШ(. О ве­

тnсий король Ротгар. прошу вас приветство­

вать наших гостей как благородных витязей. 
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После соблюдения этих формальностей 

нам бьmо дозволено подойти к трону короля 

Ротгара. 

Увидев короля Ротгара вблизи. я понял. 

что жизнь этого человека катится к закату. 

Он бьm далеко не молод. у него бьти седые 

волосы. очень бледная кожа. а на лице. испе­

щренном морщинами. застьmо выражение 

скорби и страха. Он подозрительно оглядел 

нас. усиленно моргая. Судя по всему, он бьm 

почти слеп. хотя утверждать это я не могу. 

Наконец король заговорил. и его речь Хергер 

перевел мне так: 

-Я знаю этого человека. потому что я сам 

послал к нему гонца с просьбой взяться за де­

ло, достойное истинного героя. Имя этого во­

ина Беовульф, и я знал его еще ребенком. ко­

гда пугешествовал через море в королевство 

Ятлам. Он сын Хиглака, гостеприимно встре­

тившего меня в своих владениях. И вот те­

перь настал тот час. когда сын Хиглака при­

шел ко мне. чтобы протянуть руку помощи 

в час скорби и несчастья. 

Затем Ротгар распорядился созвать сво­

их воинов. внести в зал столы и устроить 

пиршество. 

Настала очередь Беовульфа выступить 

с ответной речью. Он говорил долго, но его 

слова Хергер не стал мне переводить. потому 
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что счел невежливым говорить одновремен­

но со своим командиром. Тhм не менее смысл 

речи я уловил: Беовульф сказал, что он про­

СJIЫПiал о несчастьях. сваливiШIХся на коро­

левство Ротгара. что он сожалеет об этих не­

счастьях, а кроме того, рассказал, что и ко­

ролевство его отца было уничтожено тем же 

самым врагом, и теперь он вдвойне полон ре­

IШfМОСТИ спасти королевство Ротгара от зла. 

которое его одолевает. 

В тот момент я все еще не знал, что име­

ют в виду норманны под злом и как они себе 

его представляют. Впрочем. результат наnа­

дения этих исчадий ада я уже видел непода­

леку от дворца. При воспоминании о телах. 

разорванных на куски. я опять чуть не ли­

IIШЛСЯ чувств . 

Король Ротгар снова заговорил. и мне по­

казалось, что он явно торопится. Судя по 

всему. он хотел что-то поведать Беовульфу. 

прежде чем соберутся остальные воины. Вот 

что он сказал (передаю со слов Хергера): 

- О Беовульф. я знал твоего отца, когда 

сам был еще молод и только взошел на трон. 

Теперь я стар и немощен. Сердце мое едва 

бьется. голова клонится к земле. В моих гла­

зах стоят слезы стыда от сознания собствен­

ной слабости . ТЫ сам видишь. что мой трон 

фактически уже можно считать свободным. 
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Но мои земли почти превратились в дикую 

и безжизненную пустыню. Что за демоны тер­

зают мои владения. я и сам не знаю. Не один 

раз мои воины. ободреШIЫе вином. клялись 

покончить с этими исчадиями ада. Они ухо­

дили в ночь. навстречу противнику. а на рас­

свете, когда рассеивался 'I)'МЭН. мы находили 

повсюду лишь их растерзанные. окровавлен­

ные тела. Вот главная печаль и скорбь моей 

жизни. и больше я говорить об этом не стану. 

Тhм временем в зал внесли большие сто­

лы и длинные скамьи. Пока перед нами рас­

ставляли elJY и пocylJY. я спросил Хергера. 
о каких •демонах• и •исчадиях ада• говорил 

король. Хергер рассердился и велел больше 

никогда не спрапmвать его об этом. 

В тот вечер в королевском замке был уст­

роен большой пир. Во главе стола восседали 

король Ротгар и королева Вейлев. одетая 

в платье. расшитое драгоценным камнями 

и золотом. Они приветствовали знатных то­

дей, воинов и ратников королевства Ротгара. 

С моей точки зрения. эта знать представля­

ла собой довольно пеструю компанию и по 

большей части не производила впечаmения 

достойных тодей; в основном это были ста­

рmси. склонные к чрезмерным возлияниям. 

к тому же покалеченные в боях. В их..mазах 

словно навсегда застыл страх. и было ощу-
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щение какой-то пустоты и натужиости в их 

веселье. 

Был среди собравшихся и королевский 

сьm по имени Вmлиф. о котором мне раньше 

рассказывали,- тот самый, что убил троих 

своих братьев. Эго был стройный молодой че­

ловек со светлой бородой. Я обратил внима­

ние. что глаза его ни на миг не останавли­

вались, словно взгляд не мог ни на чем сосре­

доточиться: смотреть в глаза кому бы то ни 

было он избегал. Взглянув на него, Хергер 

сказал мне: 

-Ну и лиса . 

Под этим он подразумевал, чго человек хи­

тер. осторожен, нечестен и имеет обыкнове­

ние прикидьmаться не тем, кем является на 

самом деле. потому что жители Севера счи­

тают лисицу животным не только хитрым. 

но и умеющим принимать чужое обличье по 

своему желанию. 

В самый разгар nразднества король Рот­

гар послал своего герольда к входным дверям 

дворца Харот, и герольд. вернувшись, объ­

явил, что сегодня ночью тумана нет. Извес­

тие о том. чго ночь ясная. было встречено пи­

рующими с искренней радостью. Недоволен. 

как мне nоказалось, был лишь наследник 

Вmлиф. 
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В какой -то момент Виглиф поднялся на 

ноги и обратился к собравшимся: 

-Я хочу поднять кубок за наших гостей. 

и в особенности за Беовульфа. храброго и мо­

гучего воина. который прибЫJI сюда. чтобы 

протянуть нам руку помощи в нашей борь­

бе- впрочем. его благородный порыв может 

оказаться напрасным. ведь противник на­

столько силен. что даже у Беовульфа может 

не хватить сил и возможностей. чтобы побе­

дить его. 

Хергер прошептал мне перевод этих слов 

на ухо. и я сразу понял. что такой тост про­

изнесен неспроста : в одной и той же фразе 

соединились и похвала. и оскорбление. 

Все глаза обратились к Беовульфу. все 

присутствующие ожидали его ответа. 

Беовульф тоже поднялся на ноги. посмо­

трел на Виглифа и сказал: 

-Я не боюсь никакого противника. даже 

того коварного и бесчестного демона. кото­

рый подкрадывается к своим жертвам ночью 

и убивает людей во сне. 

Я. конечно. отнес эти слова на счет тех 

самых таинственных •вендолов•. но Виглиф 

почему-то побледнел и впился обеими рука­

ми в подлокотники своего кресла. 

-ТЫ говоршпь обо мне?- спросил Виг­

лиф дрогнувшим голосом. 
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Беовулъф ответил ему так: 

-Нет, но и тебя я боюсь не больше, чем 

чудовищ, приходящих из 'I)'Мана. 

Несмотря на то. что Ротгар призвал сво­

его сьmа соблюдать законы гостеприимства 

и даже сурово приказал ему сесть на место. 

молодой Виглиф не успокоился. Обращаясь 

к собравшейся знати. он сказал: 

-Наш гость Беовульф. прибывший с да­

леких берегов, судя по его виду. воин очень 

сильный и очень гордый. И все же я решил 

устроить ему испытание, ибо гордость может 

затмить человеку глаза. 

Затем произошло вот что: один сильный 

и мощный воин, сидевший за столом возле 

двери, позади Беовульфа, мгновенно вско­

чил, схватил стоявшее у стены копье и бро­

сился на Беовульфа, нацелив оружие ему 

в cmmy. Все это произошло так быстро, что 
я и ахнуть не успел•. '!ем не менее Беовульф 

успел среагировать на нападение: он молние­

носно развернулся. поднырнул под нацелен­

ное на него копье и резким ударом отбросил 

нападавшего воина от себя. Столь же стреми­

тельно повернув копье наконечником в об­

ратную сторону. он вонзил его в грудь напа-

• В латинском переводе использовано выражение 
dш:ere spirttu. буквально означающее •вдохнутьо. 
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давшему и. подняв того над собой. одним мо­

rучим движением воткнул копье с насквозь 

произеиным пропmником в сrену. Смертель­

но раненный воин сучил иболгал ногами над 

полом: древко копья глубоко погрузилось 

в сrену дворца. Все это проД1ШЛось очень не­

долго: с криком воин умер. 

Это происшествие спровоцировало всеоб­

щее возбуждение, и зал затих лишь тогда. 
когда Беовульф повернулся к Виглифу иска­
зал ему в лицо: 

-Вот так я расправлюсь с каждым. кто 

осмелится угрожать мне или нападет со 

спины. 

Напряжение в зале не спадало, и Хергеру 

пришло в голову разрядить обстановку и от­

влечь всеобщее внимание вот каким обра­

зом: он заговорил преувеличенно громким 

голосом и стал жестикулировать. показывая 

в мою сторону. К чему он клонит. я сразу не 

понял. Слишком уж поразила меня преды­

дущая сцена, и. по правде говоря, мой взор 

все еще был прикован к висевшему на стене 

воину. проколотому копьем. словно муха бу­

лавкой. 

Потом, к моей полной неожиданности, 

Хергер обернулся ко мне и сказал: 

-ТЫ должен спеть песню для придвор­

ных короля Ротгара. Все желают тебя по­

слушать. 

164 



Я спросил его: 

-Что же я буду петь? Я не знаю никаких 

песен. 

На что он мне ответил: 

- Можешь петь что хочешь. только бы 

развлечь их. -И добавил: -Тhлько не взду­

май болтать о своем единственном боге. Эту 

чушь никто слушать не станет. 

Я действительно не знал. что им петь или 

рассказывать. потому что я ведь не менест­

рель. Время шло. все присутствующие сиде­

ли. уставивпmсь на меня. и в зале стояла ти­

шина. Хергер попытался подсказать мне: 

-Спой песшо о королях и храбрых воинах. 

Я сказал. что не знаю таких песен. но мо­

гу рассказать им басшо. которая в моей стра­

не считается смешной и веселой. На это Хер­

гер сказал. что я сделал мудрый выбор. Тhгда 

я рассказал им -королю Ротгару. королеве 

Вейлев. их сыну Виглифу и всем собравшим­

си воинам- всем известную историю о '!УФ­

лях Абу Кассима. Я рассказывал ее весело 

и все время улыбался. и поначалу. как мне по­

казалось. норманнам эта история тоже по­

нравилась: онисмеялисьи хлопали себя ла­

донями по животам. 

Но затем произошло что-то странное. Чем 

дальше я разворачивал перед ними сюжет 

этой басни. тем более мрачными и недоволь-

165 



ными вьп-лядели мои слушатели. Когда я на­

конец закончил свой рассказ. никто не сме­

ялся - в зале царила зловещая тишина. 

ни единой улыбки не увидел я на mщах слу­

шавших меня норманнов. 

Хергер сказал мне: 

-Может. ты этого не понимаешь. но эта 

история вовсе не смешная. Мне теперь при­

дется извиняться за тебя и вообще выкручи­

ваться. 

Сказав это. он обратился к собравпmмся и. 

судя во всему. вкточил в свою речь несколько 

грубых шуrок по моему адресу. По всей види­

мости. это действительно позабавило наших 

слушателей: в зале раздался громкий смех. 

и вскоре праздничное пиршество возобно­

вилось. 

Басня о туфлях Абу Касси.ма издавна по­

пулярна в арабской культуре и, без сомне­

ния, была известна как Ибн Фадлану. так 

и его багдадски.м согражданам.. 

Эта история существует во многих ва­

риантах и .может быть рассказана как 

кратко. так и со .множеством отстуnле­

ний и подробностей- в зaвucu.мocmu от эн­

тузиазма рассказчика. Если изложить ее 

коротко. то речь идет об Абу Кассwие- бо­

гатом и очень жадном купце. Он все время 
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пытается скрьипь свое богатство, чтобы, 

прикинувшись бедным, вьипорговать себе 

при заключении сделок более выгодные уело· 

вuя. Чтобы выглядеть бедняком, он нocwn 

давно истрепанные, неряшливо выглядящие 

туфли. надеясь тем самым об.ман.уть окру· 

жающuх. Естественно, ниюпо не nокуnает· 

ся на эту прu.митивную уловку. Люди счи· 

тают его глупым и ограниченным. 

Однажды Абу Кассu.му удается провер· 

н.уть очень удачную сдетсу: он выгодно приоб­
ретает целый ящшс сmеJС.11ЯНН0й посуды. Чтсг 

бы отметить это, он, в отличие от других 

торговцев, не nрuглашает друзей на nраэд· 

ничное пиршество, но эгоистично решает 

вознаградwпь себя за усердие .маленьким 

удовольствием и отnравляется в общест· 

венные бани. Он оставляет одежду и обувь 

в комнате для переодевания, а встреченный 
эдесь же друг ругает его эа то, чnw он носит 

такие старые и nотрепанные туфли. Абу 

Кассu.м возражает, чnw раз они еще не раз· 

валuлись, то носwпь их вполне можно, и в.ме· 

сте с другом идет в баню. Чуть nозже в ба· 

ню npиxoдwn и могущественный судья, он 

раздевается, оставив у входа пару дорогих 

красивых туфель. Тем временем Абу Кассu.м 

выходит из бани и не может найти своей 
старой обуви: на ее .месте, рядом со своей 
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одеждой. он вuдwn новые и краси.вые туфли. 

Предrwложив, что эrтw подарок. он обувает­

ся в них и уходит. 

В свою очередь. судья. выйдя из бани. об­

наруживает. что его туфли пропали. и на­

ходит только пару жалкой, стоптанной 

обуви. коrтwрая. как известно всему городу. 
принадлежит скряге Абу Кассиму. Судья 

разгневан; он направляет стражников на 

поиски туфель, и те очень скоро находят 

его туфли прямо на ногах похитителя. ко­

торого приводят в суд и штрафуют на 

большую су.мм.у. 

Абу Кассим nроклинает свою несчастную 

судьбу и. вернувшись домой. сразу же вы­
брасывает невезучие туфли в окно, откуда 

они падают прямо в мутные воды реки 

Тuгр. Проходит несколько дней. и группа ры­

баков обнаруживает в своем неводе вместе 

с рыбой туфли Абу Кассима; их застежки 

порвали сеть. и часть рыбы ушла обратно 

в реку. Раэозлившиеся рыбаки бросают ту­

фли в первое попавшееся открыrтwе окно. 

Эrтw оказывается окно Абу Кассима; туфли 

падают прямо в ящик с недавно купленной 

стеклянной посудой. Разумеется. большая 

часть стекла оказывается разбита. 

Абу Кассим страшно расстроен и горю­

ет, как может горевать по поводу утра-
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ч.енных вещей толысо скряга. Он клянется 

себе, что nроклятые туфли больше не при­

несут ему вреда. и. чтобы быть в этом уве­

ренным. берет лопату, идет в сад u эwса­
пывает их в эе.млю. Один иэ соседей видит. 

как Абу Касси.м копает что-то в саду, вме­

сто того чтобы поручить эту тяжелую 

и грязную работу слуге. Сосед делает иэ 

этого вывод, что раз уж Абу Касси.м сам 

взялся за лопату, то не иначе как он зака­

пывает клад. Тогда сосед идет к халифу 
и доносит на Абу Касси.ма, rwтому что, со­

гласно законам этой страны, все найден­

ные в земле клады переходят в собствен­

ность халифа. 

Абу Касси.ма вызывают во дворец хали­

фа, и когда он сообщает. что закопал в сво­

ем саду всего лишь пару старых туфель, 

придворные громогласно смеются над его яв­

но неуfСJ/Южей, глуrwй rwпьurucoй скрыть uc­
J1U.U-fНYЮ противоэакон.ную цель своих сmран.­

ных действий. Халиф разгневан на Абу Кас­

си.ма. rwтому что, rw его .мнению, торговец 
rwcчumaл его глупцом. способным rwвepumь 

в такую дурацкую ложь. Проrwрционально 

гневу ХШI.ифа увеличивается и сумма нала­

гаемого на Абу Касси.ма штрафа. 

КогдаАбу Касси.му обьявляют сумму на­

значенного штрафа. он хватается за сердце 
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и падает на землю, но придя в себя, пони­

мает. что платить все равно придется. 

На этот раз он твердо намеревается навсе­

гда uзбавиться от nроклят.ыютуфель. Что­

бы быть уверенным в том. что больше они 

к нему не вернутся, он оnравляется далеко 

за nределы города и забрасывает их в какой­

то пруд. с облегчением наблюдая. как они 

идут ко дну. Но оказывается. что этот nруд 

пwпает городской водоnровод. и очень скоро 

туфли закупоривают водозаборные трубы; 
сmражнuкц наnравленные к nруду для nро­

чистки труб, обиаруживают там всем из­

вестную обувь всем известиого скупца. Абу 

Кассuм снова nредстает перед халифом, 

и его обвиняют в попьитuсе отравить воду, 

подающуюся в город, за что nриговаривают 
к уплшпе штрафа еще в несколько раз боль­

ше, чем nрежде. Туфли ему возвращают 

Теперь Абу Кассu.м собирается сжечь ту­

фли. но они слшиком мокрые. и он кладет их 

на балкон для nросушки. Собака видит их 

и начинает играть с ними: одна из них па­

дает из ее пасти на улицу, nричем nрямо на 

женщину. nроходящую внизу под балконом. 

Женщина оказывается бере.меииой. и в ре­

зультате неожuдаииого удара у нее случа­

ется вьuсидыш Ее муж бежит в суд с nрось­

бой взыскать с виновного компенсацию эа 

170 



.моральный и физич.еский ущерб. Абу Кассим 

вынужден ценой собственного разорения эa­

nлamwnь. 

В шутливом изложении мораль этой 

арабской басни гласит, что на человека, 

не nоменявшего вовремя свои старые туфли 

на новые, .могут обрушwпься самые разные 

беды. Вnрочем, не вызывает сомнения, что 

слушавшие эту басню норманны не .могли не 

обеспокоиться историей о человеке, кото­

рый никак не может избавиться от своей 

ноши - как в пря.мом, так и в nереноснам 

смысле. 

Оставшаяся часть вечера прошла в даль­

нейших возлияниях и веселье, и все воины 

Беовульфа развлекзлись в свое удовольствие. 

Я видел. как наследник Виглиф свирепо по­

смотрел на Беовульфа. прежде чем выйти из 

зала. но Беовульф не обратил на это внима­

ния и предпочел ссоре ласки рабынь и сво­

бодных женщин. Чем закончился празднич­

ный ужин. я не знаю. поскольку уснул. 

Утром я проснулся от стука молотков и. 

выйдя из дворца. увидел. что все жители ко­

ролевства Ротгара уже работают на по­

стройке оборонительных сооружений. Стро­

ительство находилось еще на подготовитель­

ном этапе: крестьяне подвозИJШ на лошадях 
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большое количество столбов. подходящих 

дл.я частокола, а воины топорами заостряли 

их концы. Руноводил работой Беовулъф: он 

сам определял. где будет размещен частокол 

и другие сооружения. и. показывая подчи­

ненным эти места. чертил на земле пометки 

острием меча. Я заметил. что дл.я этих целей 

он воспользовался не огромным мечом Рун­

дингом. а :каким-то другим; был ли в этом ка­

кой-то ШIОЙ смысл. кроме того, что Рундинг 

CJIИIШ(OM велик. мне неизвестно. 

Примерно в сереДШiе дня местные жите­

ли привели к Ха роту женщину. называемую 

ангелом смерти•. Старуха бросила кости на 

земто и. произнеся над ними какие-то закли­

нания. объявила. что в эту ночь на земmо 

опустится туман. Выслушав это. Беовульф 

приказал прекратить все работы и начать 

подготовку к большому пиру. Все работавi.Шfе 

на строительстве с удовольствием исполни­

ли это распоряжение. Я поинтересовался 

у Xeprepa. по какому поводу они собираются 
устраивать пир. но он ответил мне. чrо я в по-

• Разумеется . речь идет не о той же самой женщине. 

что была ангелом смерти у норманнов на берегах Вол­

ги. Судя по всему. в каждом племени была женщина. 
обычно старая. которая исполняла некоторые шаман­

ские функции и называлась ангелом смерти. Можно 

считать зто выражение обобщающим термином. 
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следнее время стал задавать с.лишком много 

вопросов. Впрочем, не моrу не признать, что 

л выбрал совершеннонеудачное время, что­

бы задать ему очередной вопрос, потому что 

сам он в этот момент бьт занят со светлово­

лосой девушкой-рабыней, которал улыбалась 

ему очень приветливо. 

Ближе к вечеру Беовульф собрал всех сво­

их воинов и сказал им: 

- Тhтовьтесь к битве . 

Все согласились, закивали головами, по­

желали друг друrу удачи, и каждый внешне 

беззаботно продолжал готовиться к вечер­

нему пиршеству. 

Этот пир во многом походил на предыду­

щий, за искточением того, что среди гостей 

на этот раз было меньше военачальников 

и других знатных подданных Ротгара. Мне 

сказали, что многие представители благо­

родных семей решили в этот вечер не ходить 

на праздник во дворец Ха рот из страха пе­

ред тем, что там должно произойти: все по­

нимали, что именно дворец является самым 

притягательным местом для неведомых кро­

вожадных демонов и что противник пред­

примет плурм: но что же это за неведомый 

противник, л по-прежнему не знал. 

Для меня этот пир не сулил ничего хороше­

го: во-первых, мне было скучно. а во-вrорых, 
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я предчувствовал. что нъm:че ночью доткно 

произойти что-то важное. Однано я нашел. 

чем себя занять: один пожилой знатный 

мужчина немного говорил на латыни. а тан­

же на некоторых иберийских диалектах. по­

скольку в молодости путешествовал позем­

лям халифата Кордовы. Я постарался не 

упустить таной случай и сделал все возмож­

ное. чтобы завязать с ним разговор. Для это­

го мне пришлось даже притвориться. что я 

располагаю большими знаниями. чем это 

было на самом деле. 

Мой собеседник обратился ко мне со сле­

дующим вопросом : 

-Значит. ты и есть тот самый чужестра­

нец. которому суждено было стать трина­

дцатым?- На это я. естественно. дал утвер­

дительный ответ. -1Ы. доткно быть. дейст­

вительно на редкость храбрый человек. -
промолвил старик. -и за твою храбрость я 

готов вьпmть. 

В этот момент мне пришлось прибегнуть 

к некоторой хитрости. и я на скорую руку 

придумал вполне корректный. по крайней 

мере внеnmе. ответ: я заявил. что по сравне­

нию с другими воинами Беовульфа я просто 

жалкий трус: что ж. на самом деле это была 

чистая правда. 
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-Это неважно. -сказал старик. к тому 

времени уже изрядно охмелевший от мест­

ного напитка- отвратительной субстан­

ции. называемой здесь медом и необычай­

но креmсой. -ТЫ должен быть на самом де­

ле очень смелым человеком. если решился 

встать на пути вендолов . 

Я почувствовал. что мне. возможно. удаст­

ся наконец хоть чrо-то узнать об этом nредме­

те. Чтобы поддержать разговор и вызвать ста­

рика на 011<ровенность. я напомнил ему одну 

норманнскую пословицу. которую однажды 

слышал от Хергера: 

-Зверь умрет. друг умрет. и я тоже умру. 

и только одно никогда не умрет: то. что ска­

жут о нас после нашей смерти . 

Старик улыбнулся во весь свой беззубый 

рот: он был явно польщен тем. что я знаю 

какие-то норманнские слова. а в переводе 

могу повторить даже пословицу его народа. 

Он ответил мне: 

- Это верно. но о вендолах тоже много 

чего говорят. Жаль только. что это не по­

смертная репутация. 

Постаравшись изобразить на лице пол­

ное безразличие, я как бы невзначай поин­

тересовался: 

-Правда? А я этого и не знал. 
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На это старик сказал. что раз уж ему до­

велось повстречаться с иноземцем, он будет 

рад просветить меня, и вот что он мне сооб­

IЦИЛ: само слово •вендол•, или, как rоворили 

прежде. •виндон•. -это очень древнее на­

звание, оно возникло, когда жители север­

ных стран еще только поселились здесь, 

и приблизительно оно значит •черный ту­

ман». В современном языке норманнов оно 

означает туман. который под покровом но­

чи приводит черных демонов, безжалост­

ных тварей, убивающих людей и поедаю­

щих человеческую плоть •. Появляющиеся 
из тумана не то люди. не то демоны покрыты 

волосами. омерзительны на ощупь и столь 

• Суд!! по всему. скандинавов гораздо больше поража­
ли скрытность и коварство этих существ, чем факт их 

каннибализма. Йенсен склонен полаrать , что канниба­
лизм бьm неприемлем для норманнов, потому что в соот­
ветствии с их верованиями каннибалу бьm заказан путь 

в Валгаллу; впрочем, другими свидетельствами, под­

тверждающими эту точку зрения, мы не располаrаем. 

Тем не менее для Ибн Фадлана, человека гораздо 
более цивилизованного и эрудированного. само поня­
тие каннибализма должно было ассоциироваться 

с чем-то греховным и категорически запрещенным. 

Впрочем, он не мог не знать и древних религиозных 

традиций. в которых так или иначе присутствовали эле­
ментьi религиозного каннибализма. так. например, ши­

роко известен персонаж египетской мифологии- так 

называемый Пожиратель мертвых: это жуткое чудови­

ще с головой крокодила , передней частью туловища 
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же омерзительно пахнуr; они свирепы и хит­

ры; они не говорят ни на одном известном 

mодям язьпсе, но тем не менее переговарива­

ются между собой; они приходят с ночным 

туманом и исчезают с первыми проблесками 

дня- куда именно, неизвестно. потому что 

не родился еще человек. который осмелился 

бы последовать за ними. 

льва и задней - гиппопотама nожирало грешников 
в момент загробного суда над ними. 

Стоит напомнить также о том, что в истории чело­

вечества ри'I)'альный каннибализм в той или иной фор­

ме, обусловленный, а также ограниченный теми или 

иными рамками, не бьт чем-то исJUПОчительно редким 

или примечательным. Синантроп и неандерталец, суд!J. 

по всему. были каннибалами. В разные исторические 
периоды каннибализм присутствовал в цивилизациях 

скифов, китайцев, ирландцев. перуанских инков, майя, 
малазийских джага, егиnтян, австралийских абориге­

нов, маори. греков , гуронов, ирокезов. поуни и афри­

канских ашанти. 

Примерно в то же время, когда Ибн Фадлан нахо­

дился в Скандинавии, другие арабские торговцы. воз­

вращаясь из Китая, nисали в своих сообщениях. что че­

ловеческое мясо- называемое в их текстах •двуногой 

бараниной•- открыто и на вполне законных основа­
ниях продавалось на китайских рынках. 

Мартинсон предполагает. что причиной особого не­

приятиянорманнамиканнибализмавендоловявлялся 
тот факт, что труnы павших викингов скармливались 

самкам. в особенности так называемой матери вендо­

лов. У нас также нет свидетельств, подтверждающих 

Э'I)' точку зрения, но в любом случае тюtая смерть для 

норманнского воина бьmа постыдна. 
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Еще старик сказал мне следующее: 

-Места. где живуг демоны черного 1)'Ма­

на. можно определить по разным приметам. 

Так. иногда воины на лошадях преследуют 

оленя со сворой собак. Они гонят его с холма 

на холм по лесам и открытым nолям. И вдруг 

неожиданно олень выбегает куда-нибудь на 

болото или на соленую nрибрежную тоnь 

и застывает как вкоnанный. Дшсое животное 

скорее готово nойти на верную смерть от со­

бачьих зубов. но не осмеливается nерешаг­

нугь какую-тоневидимую грашщу. Тhк. nро­

следив за ЖИВО'IНЫМИ, мы можем оnределить 

места. куда они никогда не заходят. nотому 

что там-то и обитают вендолы. 

Чтобы еще больше выведать у своего со­

беседника. я все время изображал на лице 

исключительную заинтересованность этой 

историей. Хергер с одного взгляда все nонял 

и сурово на меня nосмотрел. но я сделал вид. 

что не nонял его намека. и nродолжил раз­

говор. 

Далее старик рассказал мне вот что: 

-В старые времена черного 1)'Мана боя­

лись во всех норманнских землях. Другое де­

ло. что с тех пор. как молодым был отец отца 

моего отца. нmсто из норманнов не видел чер­

ного 'I)'МЗНЗ.. и некоторые молодые воины счи-
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тали нас старыми дуранами. которые впус-

1)'10 пересказывают древm~е истории обо вся­

ких ужасах и суевериях. Однако же предво­

дители норманнов во всех королевствах. да­

же в Норвегии. всегда готовили свои земли 

к возвращению черного 'I)'МЗ.На. Все наши го­

рода и крепости лучше защшцены с суши. 

чем с моря. Тhк у нас заведено со времен. ко­

гда был молод отец отца моего отца. но уже 

несколько поколений никто из нас не видел 

черного тумана. И вот теперь он вернулся. 

Я поинтересовался. почему же черный ту­

ман вернулся именно сейчас; на это старик. 

поm~зив голос. ответил мне тан: 

-Черный туман вернулся из-за того. что 

наш король Ротгар тщеславен и слаб. Он 

оскорбил богов своей глупой роскоiiiЬю и со­

блазнил демонов. поставив свой огромный 

дворец на открытом месте без всякой защи­

ты со стороны суши. Ротгар стар и прекрас­

но знает. что не столь уж много было битв. 

в когорых он участвовал. а побеждал он и во­

все не тан часто. чтобы вспоминать его кан 

великого воина. Вот почему он выстроил этот 

великолепный дворец. молва о котором разо­

шлась по всему свету. и это тешит его -пцесла­

вие. Ротгар повел себя так. будто он бог. но он 

всего лишь человек. и вот боги. оскорбив-
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шись. наслали черный туман. чтобы сверг­

нуть его с трона и добиться от него сми­

рения. 

Я спросил у старшса. как относятся к Рот­

гару подданные. Ответ его был таков: 

-Не бывает человека настолько хороше­

го. чтобы не было в нем ншсакого зла. или на­

столько плохого. чтобы не было в нем ника­

кого добра. Ротгар- король как король. и его 

подданные жили довольно богато во время 

большей чacrn: его правления. Ум~е править 

и наживать богатство воплотилось в этом 

дворцеХарот и проявилось со всей убедитель­

ностью в его пьшrnocrn:. Тh:авная ошибка Рот­

гара в том. что он совсем забыл о защите 

своих владений, а не зря гласит поговорка: 

•Никогда не ступай ни шагу без оружия•. 

У Ротгара оружия нет; он слабый и беззубый; 

у нас нет защиты. и черный туман свободно 

накрьmает все нaum зеМJШ. 

Мне хотелось спросить его еще о многом. 

но старый человек уже устал. Он отвернул­

ся от меня и вскоре задремал. Поистине. гос­

теприимству Ротгара не было предела: стол 

ломился от еды и питья. и многие его воины 

и представители знати как следует наелись. 

крепко ВЬIПИJIИ и задремали. 

О том. как кормили при дворе Ротгара. я 

могу сказать вот что: во-первых. каждому 
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сидящему за столом полагались вилка и сал­

фетка. а также ложка и столовый нож; такая 

сервировка- редкость в здeunmx краях; по­

давали же нам вареную свинину и козляти­

ну. а также рыбу. Норманны вообще предпо­

читают вареную еду жареной. Из овощей 

было много капусты и лука; кроме того, нам 

подали яблоки и орехи. Мне также достался 

кусок очень сочного и вкусного мяса, какого 

я прежде никогда не пробовал; мне сказали. 

что это мясо животного, которое называет­

ся лосем. или дождевым оленем. 

Омерзительно пахнущий напиток. кото­

рый они называют медом, действительно де­

лается из перебродившего меда диких пчел. 

Эта крепчайшая, чернейшая и горчайшая 

жидкость оказывает на человека более силь­

ное ПЫIН.ЯЩее воздействие, чем все друmе из­

вестные напитки; достаточно сделать всего 

несколько глотков -и мир вокруг начинает 

вращаться, а земля уходит из-под ног. Но я. 

хвала Аллаху. не пил, и меня к этому не при­

нуждали. 

В какой-то момент я заметил, что Бео­

вульф и его отряд тоже весь вечер не пили; 

они только время от времени пршубляли ви­

но. Король Ротгар не воспринял это как про­

явление неуважения к нему. сделав вид. что 

такое поведение гостей в порядке вещей. 
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В тот вечер ветра не было; огонь свечей не 

мерцал. а в воз.цухе чувствовалась влажность 

и сырость. Я видел своими глазами, выглянув 

за дверь. как 'I)'МЗН скатывается с холмов, · за­

тмевая даже серебристую луну и погружая 

все во тьму. 

Время было позднее, и хотя пир продол­

жался. корольРотгари королева Вейлев ото­

шли ко сну. Массивные двери дворца Ха рот 

были крепко заперты и заложены засовами. 

Местная знать и воины. оставiiШеся в зале. 

напились и крепко спали. издавая громо­

гласный храп. 

Затем Беовульф и его mоди: обошли поме­

щение. погасили большую часть свечей 

и разворошили уголья в камине так. что от 

них шло только чугь заметное алое свечение. 

Я спросил Хергера. в чем смысл таких дейст­

вий. в ответ на что он посоветовал мне помо­

литься о спасении моей жизни и при этом 

притвориться спящим. Мне дали оружие­

короткий меч. но спокойнее я себя от этого не 

почувствовал; я ведь не воин и слишком хо­

рошо об этом знаю. 

К этому времени Беовульф и его воины. 

притворившись спящими. разместились 

между заснувiiШми военачальниками коро­

ля Ротгара. которые издавали непритвор­

ный храп. Сколько мы так прождали. я не 
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знаю, потому~ на какое-то время сон смо­

рил и меня самого. Неожиданно я проснулся. 

словно от резкого толчка; чувство опаснос­

ти стало чрезвычайно острым; всякую сон­

ливость как рукой сняло, я мгновенно на­

прягся и стал приелушиваться к тому. что 

происходит вокруг. Я понял, что лучше по­

прежнему притворяться спящим, и продол­

жал лежать на медвежьей шкуре на полу за­

ла. Ночь была темная; на все огромное поме­

щение горело mnпь несколько свечей. По залу 

тянуло сквозняком, и желтое пламя вздраги­

вало и трепетало в потоках воздуха. 

. И вот я уСЛЪШiал какой-то низкий ворча­
щий звук. напоминающий хрюканье СВШfЬИ, 

затем сквозняк донес до меня омерзительную 

вонь. похожую на запах. какой издает туша 

животного, убитого с месяц назад. Звук и за­

пах смешались в моем сознании. и мне стало 

очень страniно. Хрюканье- а иначе я этот 

ворчащий. храпящий звук описать не могу­

становилось все более громким и. я бы ска­

зал. нетерпеливо-радостным. Сначала оно 

доносилось из-за дверей с одной стороны 

зала, затем я усльппал его еще с одной сторо­

ны. и еще, и еще. Без сомнения. дворец был 

окружен. 

Я приподнялся на локте и с замиранием 

сердца оrnядел утопающий во тьме зал. Никто 
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из сnящих воинов не nошевелился, однако 

я увидел. что Хергер лежит с широко раскры­

тыми глазами. Чуть поодаль я увидел Бео­

вульфа. который очень хорошо притворялея 

спящим и даже похраnывал. но глаза его так­

же были широко открыты. Из этого я сделал 

вывод. что все воины Беовульфа готовы к 

битве с вендолами, ибо только эти неведомые 

демоны черного тумана могJШ издавать та­

киезвуки. 

Видит Аллах, ничто так не nугает челове­

ка, как неизвестность. Страпшее всего. когда 

не знаешь, кого или чего боишься. Сколько 

времени я nролежал так на медвежьей шку­

ре, nрислушиваясь к хрюканью вендолов 

и вдыхая их отвратительный запах! Сколько 

времени я ждал. сам не зная чего, вnервые 

в жизни осознав. что ожидание битвы намно­

го страпшей, чем сама битва! Еще в ту ночь 

я всnомнил вот что: для тобого норманна по­

четно, если на его могильном камне будет вы­

бита надnись: •Он не дрогнул в бою• . Никто 

из отряда Беовульфа не дрогнул в ту ночь. хо­

тя со всех сторон на нас накатывали хрюка­

нье и вонь, которые становИJШсь все сильнее 

и омерзительнее и раздаваJШсь то с одной 

стороны. то с другой. Но все воины ждаJШ. 

Затем настал самый страпшый миг. Все 

звуки затихли. Наступила полная тишина, 

184 



нарушаемая только храпом спящих и тихим 

потрескиванием огня. Но и в этот момент 

колоссального напряжения ни один из вои­

нов Беовульфа даже не шелохнулся. 

А затем последовал чудовшцной силы удар 

в креrmие двери дворца Харот. Двери. не вы­

держав, распахнулись. и в зал ПЛО'Пfой ТОJПIОЙ 

хлынули демоны черного -rумана. Сколько их 

было, я сосчитать не мог: тогда мне казалось, 

что во дворец ворвались тысячи хрюкающих 

теней. хотя вполне возможно. что на самом 

деле их было всего пять или шесть- эти чер­

ные силуэты у меня язык не поворачивается 

назвать фшурами людей, но что-то человеко­

подобное в них все же бьuю. В воз.цухе запах­

ло кровью и смертью; я не знаю, что парали­

зовало меня в тот миг- страх или спаситель­

ная выдержка. Я не вскочил и не закричал. 

и это. наверное. спасло мне жизнь. Не поше­

велился и ни один из вошюв. 

Затем. издав громогласный крик. способ­

ный разбудить и мертвого, Беовульф вскочил, 

держа в руках огромный меч Рундинг. и 

взмахнул им. Словно разящая сверкающая 

молния рассекла темный воз.цух. В ту же се­

кунду. повинуясь общей команде. все его во­

ины тоже вскочили на ноги и всrупили в бой. 

Крики людей смешались с визгом и хрюкань­

ем, вонь. ворвавшаяся в зал вместе с черным 
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'I)'Маном, стала еще сильнее. Ужас, смятение 

и ярость воцарились в ту минугу в охвачен­

ном битвой дворце Ха рот. 

У меня не хватило духу вступить в бой, 

и все же один из демонов черного 'I)'Мана на­

пал на меня. хотя я и не представлял для не­

го никакой угрозы. Это чудовшце оказалось 

рядом со мной, и я увидел его горящие крас­

ные глаза- да. я своими глазами видел эти 

дьявольские глаза, которые пылали огнем. 

Тошнотворный запах ударил мне в нос, и 

вдруг я почувствовал. как обладающие неи­

моверной силой не то руки, не то лапы схва­

тили меня и швырнули в другой конец зала. 

Я пролетел через всю комнюу, будто камешек, 

брошенный ребенком. Ударившись о стену. я 

упал на пол и некоторое время пролежал по­

чги без сознания. Вследствие этого я не моху 

точно и достоверно описать дальнейшее те­

чение боя. 

Особенно четко я запомнил омерзитель­

ные прикосновения лап чудовищ. то и дело 

наС'I)'Павmих на меня, и длинную шерсть, по­

крывавшую все части их тел и делавшую их 

похожими на лохматых собак. Еще я хорошо 

запомнил зловоние, исходившее из пасти то­

го демона, который швырнул меня через весь 

пиршественный зал. 
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Сколько времени nродолжалась эта схват­

ка, я не могу сказать. Закончилась же она так 

же внезапно и неожиданно. как и началась. 

Черный туман рассеялся. и демоны. хрюкая 

и визжа. распространяя вокруг себя все 'IY же 
вонь. покинули зал. оставив за собой смерть 

и разрушение. Впрочем. это мы увидели 

лишь после того, как вновь зажгли факелы. 

Наши потери в том бою были таковы: 

из отряда Беовульфа погибли три челове­

ка- военачальники Ронет и Хальга и рат­

ник Эдгто. У первого из них была разодрана 

грудь. у второго сломан позвоночник. а тре­

тьему оторвали голову- точно так же. как 

мы уже видели раньше в крестьянском до­

ме. Все эти бойцы были мертвы. 

Еще двое-Хальтаф иРетел-оказались 

ранены. У Хальтафа было оторвано ухо. а Ре­

тел потерял два пальца на правой руке . Оба 

они. буцучи раненными не смертельно. нежа­

ловались и не подавали ви.цу. что им больно. 

В обычае норманнов стойко терпеть и пере­

носить раны. полученные в бою, и благода­

рить богов за то, что те не позволили nротив­

нику отнять у них жизнь. 

Что же касается Беовульфа. Хергера и 

всех остальных. то они были настолько изма­

заны кровью. как будто только что искупа­

лись в ней. И вот теперь я должен сказать то, 
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что. возможно. никто не поверит. однако 

о правда: наш отряд не смог убить ни од­

:1' 0 из демонов тумана. Они покинули за­

: к все до единого. некоторые наверняка 

;-. · щи смертельно ранены. и все же уйти уда­
ш:сь всем. 

По этому поводу Хергер сказал: 

- Я видел. как двое из них уносили тре­

; .его- мертвого. 

Возможно, так оно и было. по крайней ме­

~ ;с, все воШiЫ согласились с тем, чrо это впол-

IС вероятно. Мне рассказали. что демоны 

·-1ерного тумана никогда не оставляют тела 

своих раненых и погибших в руках людей. 

Они готовы идти на любой риск и подверг­

нугься любой опасности. mmiЪ бы отбить тру­

пы себе подобных и не позволить людям разо­

браться в том, чrо же это за твари. Кроме то­

го. они стремятся любой ценой заполучить 

головы своих жертв. и в этот раз мы так и не 

смогли отыскать голову Эдгто; по всей види­

мости. чудовища забрали ее с собой. 

Затем заговорил Беовульф. и Хергер пе­

ревел мне его слова таким образом: 

-Смотрите. у меня остался трофей после 

этой кровавой битвы. Вот. это рука одного из 

чудовищ. 

И действительно. Беовульф поднял с пола 

руку- или лапу-одного из демонов -rумана. 
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отсеченную от плеча могучим ударом меча 

Рундинга. Все воины CТOJIIIИJIИCЬ вокруг тро­

фея. чтобы рассмотреть его получше. Я моrу 

оrmсать :пу конечносrь вот как: она была до­

вольно маленькой. но кисть и пальцы при 

этом :ненормально больППiе. Она словно со­

стояла из двух разных частей: преДIШечье 

и верхняя часть руки небольшие по сравне­

нию с пшрокой ладонью и крепкими пальца­

ми: впрочем, мьшщы были очень мощные. 

Вся рука за исключением ладони была цели­

ком покрыта черной лоснящейся шерстью. 

Нужно добавить. что воняла эта отрублеШiая 

конечность ничуть не меньше. чем вся стая 

этих тварей. С той ночи я навсегда запомнил, 

как пахнет черный туман. 

Оставшиеся в живых воины приветство­

вали Беовульфа и вознесли хвалу его мечу 

Рундинrу. Отрубленную руку демона черно­

го тумана подвесили к стропилам в большом 

зале дворца и продемонстрировали всем жи­

телям королевства Ротгара. Тhк закончился 

первый бой с вендолами. 



СОБЫТИЯ. ПОСЛЕДОВАВШИЕ 

ЗА ПЕРВОЙ БИТВОЙ 

ПоиС'Пmе, жители Севера всегда ведут се­

бя не так. как ожидаешь от нормальных. ра­

зумных mодей. После нападения демонов чер­

ного -rумана и их битвы с Беовульфом и его от­

рядом. вкточая меня. в королевстве Ротгара 

не произошло ровным счетом ничего. 

Не было назначено ни празднования. ни 

пиршества, ни церемониального поздравле­

ния. и вообще никто не проявлял даже намека 

на радость. Подданные Ротгара приходили со 

всех концов королевства посмотреть на отруб­

ленную руку чудовшца. подвешенную под по­

толком большого зала, и бурно выражали свое 

изумление при виде этакой диковины. Но сам 

король Ротгар. п~епой сrарик. JПШIЬ пожал 

плечами и отвернулся. не выразив никакой ра­

дости. Я был поражен тем, что он не преподнес 

Беовульфу и его отряду шmаких подарков. не 

устроил в их честь пира. не подарил им рабов, 

или серебра. или красивых одежд и вообще не 

воздал никаких почестей. 

Вместо того чтобы хоть как-то выразить 

свою радость по поводу успешно отбитого 
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нападения. король Ротгар JDШIЪ еще больше 

помрачнел и, как мне показалось, стал еще 

опасливее озираться по сторонам. У меня 

возникло такое ощущение (о котором, впро­

чем , я предпочел не говорить вслух), что Рот­

гар чувствовал себя спокойней в прежней си­

'JУадии. до того, как бьmа одержана эта побе­

да над черным 'rу"Маном. 

Но столь же странно, с моей точки зрения. 

вел себя и Беовульф. Он был мрачнее тучи. 

Никакого празднования, юпсакого пиршест­

на с подобающими такому случаю питьем и 

едой устроено не было. Его воШIЫ быстро вы­

копали могильные ямы для погибiiШХ в бою 

товарищей и накрыли их деревянными кры­

шами. Тhм покойным предстояло пролежать 

положенные перед погребением десять дней. 

Как я заметил. все эти работы были продела­

ны в изрядной спешке. 

Один лишь раз . когда тела погибших во­

инов были положены в погребальные ямы. 

я заметил на лицах Беовулъфа и его товари­

щей некое подобие улыбок. Проведя доста­

точно долгое время среди норманнов. я ус­

пел уже узнать. что они приветствуют улыб­

кой гибель воина в бою: так они выражают 

свою радость. но не за живых. а за тех. кто 

пал в битве. Нет для них большей чести, чем 

погибнугь смертью бойца. Абсолютно верно 
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в отношении норманнов и обратное утверж­

дение: сочувствие и скорбь вызывает у них 

смерть мужчины во сне и вообще в своей по­

стели. О таком человеке они говорят: •Он 

умер. как корова на соломе•. В этом нет ни­

чего оскорбительного. но такую смерть счи­

тают недостойной. 

Норманны верят. что от того, как именно 

умрет человек. зависят и условия его загроб­

ной жизни. И смерть воина в бою они ценят 

превьппе всего. А •смерть на соломе• являет­

ся постыдной. 

О человеке. который умер во сне, говорят. 

что его унесла ночная ведьма, именуемая 

ими маран. Эти существа представляютел 

в женском образе. что и делает смерть по­

стыдной. потому что для викинга смерть от 

руки жешцины считается более унизитель­

ной, чем что-либо другое. 

Позорной считается также смерть без 

оружия в руках. поэтому норманнские вои­

ны всегда ложатся спать с оружием. чтобы, 

если маран явится ночью. иметь оружие 

под рукой. Воины очень редко доживают до 

преклонных лет. и потому их смерть почти 

никогда не бывает вызвана какой-либо болез­

нью или старческой немощью. Мне расска­

зывали об одном короле по имени Эйн. кото­

рый дожил до таких лет. что впал в детство: 
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потеряв все зубы. он вьшужден был :rштать­

ся тем же. чем кормят младеiЩев. и проводил 

все дни в своей постеm~. посасывая молоко из 

рожка. Но рассказывали мне об этом как о ка­

ком-то действительно редкостном и почти 

невероятмом явлении для страны норман­

нов. Своими глазами я видел JП1П1Ь несколь­

ких мужчин. доживших до преклонных лет, 

причем под преклонными я понимаю такие 

года. когда у человека борода не только седе­

ет, но и начинает редеть, вновь обнажая под­

бородок и щеки. 

Нечасто доживают до старости и их жен­

щины. особенно до такого возраста. когда 

становятся действительно настоящими ста­

рухами. которых они называют ангелами 

смерти; этим старым женщинам при:rшсыва­

ют некие магические силы и способность из­

лечивать раны. налагать заклятия. отводить 

злые чары. а также предсказывать и толко­

вать бу.цущее. 

Женщины этого северного народа не де­

рутся и не вступают в схватки между собой; 

более того. янередко видел. как они вмеiШf­

вались в разгорающуюся ссору или даже по­

единок д1JУХ мужчин. чтобы разнять их и ути­

хомирить их гнев. Особенно часто они по­

ступали таким образом. если воины были 

в чрезмерном подmп'ИИ и потому не CJIИIIJКOM 
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ловко владели оружием и не отличали дру­

жескую шутку от смертельного оскорбле­

ния. А такое случалось cruюiiiЬ и рядом. 

Тhк вот. те самые норманны. которые пьют 

огромное количество пьянящих напитков 

в любое время дня и ночи, не IШЛИ ничего на 

следующий день после битвы. Они даже не 

пригубили вина или меда. Изредка кто-либо 

из подданных Ротгара предлагал им кубок, 

но и в этих случаях воины отказывались mпь. 

Меня это сильно поразило, и в коiЩе КОIЩОВ 

я решил обратиться за разъяснениями к 

Хергеру. 

Хергер в ответ ЛИIIIЬ пожал плечами-это 

жест. который у норманнов обозначает не­

уверенность или безразличие. 

-Все боятся.- сказал он. 

Я спросил его, какова причина этого стра­

ха. Он ответил: 

-Все знают, что черный туман вернется. 

Здесь я должен сделать отступление и до­

бавить. что к тому МОМенiУ мне уже поврави­

лось причислять себя к участникам боя. К то­

му же большинство окружающих относило 

к числу тех, кто реально одержал эту побе.цу, 

и меня. Впрочем, в глубине .цуши я ни на ми­

нуху не забывал. что ничем не заслужил та­

кого к себе отношения. И все же я был на­

столько горд. что мне удалось ВЬDКИТЬ в этом 
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кошмаре, а подданные РО1ТЭ.ра своим почти­

тельным отношением только поддерживали 

во мне ощущение причастности к сонму мо­

rучих воинов. что я. на миг забывшись. дерз­

ко возразил: 

-Ну и что с того? Если они снова вернуг­

ся, мы разобьем их во второй раз. 

Я прекрасно понимаю, что вел себя в тот 

момент как последний глупец, как молодой 

пеrушок-задира. и сейчас мне совестно, что 

я так безосновательно хорохорился. Но Хер­

гер совершенно невозмутимо ответил: 

-В королевстве Ротгара нет ни сильных 

воинов. ни ратников. искусных в военном де­

ле: все его лучпmе бойцы давно погибли, и за­

щшцать королевство придется нам одним. 

Вчера нас было тринадцать. Сегодня осталось 

десять, при этом среди нас двое раненых, ко­

торые не моrут сражаться в полную силу. Де­

моны черного тумана разгневаны после вче­

рашнего и намерены жестоко отомстить. 

Я сказал Хергеру. который. кстати, тоже 

получил несколько ссадин во вчерашней бит­

ве- не шедших. однако, ни в какое сравне­

ние с оставленными когтистой лаnой рана­

ми на моем лице. которыми я очень гордил­

ся, -что я никаких демонов не боюсь и не 

вижу. почему надо пугаться их мести. 
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На это он ответил. чтоя-араб и ничего 

и не понимаю в том. что происходит в север­

ной стране. Затем он объяснил. что месть де­

монов черного тумана будет ужасной и бес­

пощадной. 

-Они вернутся в облике Коргона. -со-

общил он мне. 

Значения этого слова я не знал. 

-.-Что такое Коргон? 

И Хергер ответил: 

-Это дракон в виде огненного червя. 

спускающийся с холмов и летящий по воз­

духу на высоте человеческого роста. 

Конечно. такое оrmсание более всего похо­

днпо на сказку. но я уже видел морских чудо­

вищ. причем именно там и тогда. где мои 

спупmки опасались ветре~ с ними. Судя по 

напряженному выражению шща Хергера. я 

понял. что он всерьез верит в дракона в виде 

огненного червя. Мне оставалось только 

спросить: 

-Когда же придет этот Коргон? 

- ВпоJПfе возможно. сегодня ночью. 

Вьrйдя после разговора с Хергером из 

дворца. я тотчас же увидел Беовулъфа. кото­

рьrй. несмотря на усталость после бессонной 

но~ и жестокого боя. которую выдавали 

красные глаза и утомленный вид. снова ру­

ководил возведением оборонительных соору-
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жений. Строить защиту вокруг дворца вы­

IWIИ все жители королевства. вк.точая детей. 

жеюцин. стариков и рабов, которые работа­

ли под руководством Беовульфа и его помощ­

ника Эхтгова. 

Линия защиты была проведена по пери­

метру Харота и прилегающих домов. вклю­

чая резиденции короля Ротгараи некоторых 

его придворных. примитивные хижины ра­

бов. принадлежащих этим семействам. и да­

же несколько крестьянских домов. располо­

женных ближе всего к морю. С одной сторо­

ны этот участок был защищен морем. а со 

всех остальных местные жители под присмо­

тром Беовульфа отгородились чем-то вроде 

забора из перекрещенных и наклоненных 

к внешней стороне копий и заостренных rm:к. 

Эта изгородь бьmа не вЬПIIе, чем по плечо че­

ловеку среднего роста. и. несмотря на то что 

КОШJ;Ы копий и пик были острые и выглядели 

угрожающе. я не видел в этом сооружеiШИ се­

рьезной преграды для противника. Иэлов­

чившись. любой враг мог без особого труда 

перебраться через такую изгородь . 

Я попробовал поговорить об этом с Хер­

герам. который в ответ лишь обозвал меня 

тупым арабом. Он явно был в плохом наст­

роении. 
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Одновременно с сооружением забора из 

кольев строилась вторая линия защиты. Она 

представляла собой стольженесерьезное на 

вид. подобие рва оmбавшее частокол с внеш­

ней стороны буквально в полутора шагах от 

него. Канава была неглубокая. не глубже чем 

по колено взрослому человеку. а кое-где даже 

мельче, причем вырьпа была словно нарочно 

неровно по глубине, и отдельные ямы зияли 

в ее дне словно oCIIInlbl. В некоторых местах 
в дно были воткнуты короткие колья с заост­

решiЬIМИ кшщами. 

Смысла в таком будто игрушечном рве я 

видел не больше, чем в легко преодолимом ча­

стоколе, но задавать вопросы по этому пово­

ду Хергеру я не стал, уже зная. что он сегодня 

не в духе. Вместо этого я решил сам по мере 

сил поработать на строительстве. Оторвался 

я от работы лишь один раз, чтобы, действуя 

уже по норманнскому обычаю. воспользо­

ваться прелестями одной из рабьшь. Отмечу. 

что после чрезмерного нервного напряжения 

прошедшей ночи и активной деятельности 

в течение дня я вдруг испытал прилив внут­

ренних сил, в том числе мужсЮIХ. 

В течение моего путешествия с Беовуль­

фом и его воинами с берегов Боши в эти се­

верные зеМJШ Хергер много рассказывал мне 

о нравах и обычаях своего народа. Тhк. на-
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пример. я узнал. что незнакомым жеНIЦИ­

нам. в особенности красивым и соблазни­

тельным, доверять ни в коем случае нельзя. 

По словам Хергера в лесных чащобах и в раз­

ных диких местах северных стран живут жен­

ЩИНЬI. которых так и называют-лесными. 

Эти коварные существа увлекают мужчин 

своей красотой и сладкими речами. а когда 

мужчина подходит вплотную и обнимает та­

кую женщину. то обнаруживает, что перед 

ним лишь призрак. обладающий только ли­

цом и передней частью тела, но пустой. Затем 

лесные жеНIЦИНЫ накладывают заклятье на 

соблазненного мужчину. и он становится их 

пленником. 

Действуя так. как учил меня Xeprep. я по­
дошел к рабьmе не без некоторого сомнения. 

потому что эта жешцина была мне незнако­

ма. Сам того не сознавая. я провел рукой по 

ее спине. чтобы убедиться. что это не лесной 

призрак. и она рассмеялась: по-видимому. 

смысл этого прикосновения был ей вполне 

понятен. Я вдруг почувствовал себя ПОJПIЫМ 

дураком. который под влиянием окружаю­

щих его варваров стал верить во всякие сказ­

ки и небылицы. '!ем не менее за время свое­

го пребывания среди норманнов я успел удо­

стовериться в том. что если все вокруг верят 

во что-то. быть может. кажущееся пустым 
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суеверием, то рано или поздно у тебя все рав­

но возникнет искушение поверить в то. что 

все считают aбcoJJIOПio достоверным и реаль­

ным. Тhк в данном случае произоiiiЛо и со 

мной, и я могу списать свое недоверие к не­

знакомой жеНIЦИНе на счет варваров. с кото­

рыми общался. 

ЖеНIЦИНЫ этого северного народа имеют 

такую же светлую кожу. как и мужчины. и по­

чти не уступают им в росте; в больпnmстве 

случаев Э'1И женщины смотрели на меня свер­

ху вниз. У них голубые глаза и очень длинные 

волосы, причем волосы обычно тонкие и пря­

мые. Поэтому их легко уложить так. как жела­

ет владеmща: обычно волосы обматывают во­

круг шеи ИJDf укладывают кольцами вокруг 

головы. Чтобы облегчить себе Э1У задачу. ме­

стные жеШЦИНЪI придумали множество вся­

ких заколок и шпилек, которые делаются из 

украшенного орнаментами серебра или дере­

ва. Заколки для волос составляют основу их 

украшений. Кроме того, как я уже говорил. 

жены богатых мужчин носят на шее золотые 

и серебряные цепочки; жеНIЦИНЫ также то­

бят надевать серебряные браслеты в виде 

драконов и змей. которые носят на верхней 

части руки между локтем и плечом. Узоры на 

этих и других украшениях норманнов порой 

бывают очень затейливы и прихотmmы. они 
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изображают переiUiетенные ветви деревьев, 

свернувшихся кольцами змей и зачастую 

представляют собой поистине прекрасные 

произведения искусства*. 

Норманны считают себя тонкими цените­

лями женской красоты. Но на самом деле все 

скандинавские жешцины, на мой взгляд. из­

лишне худые и даже истощенные, их тела уrnо­

ваты, и можно сказать, что у них отовсюду 

торчат кости; тща у них также довольно кос­

тлявые и при этом скуластые. Эти качества 

своих женщин норманны ценят и хвалят, хо­

тя такая «красавица» в Тhроде Мира не при­

влекла бы восхищенных взглядов мужчин, 

а бьmа бы охарактеризована ими как тощая 

собака с вьпшрающими ребрами. У норманн­

ских женщин ребра порой действительно вы­

пирают под кожей, как у голодных собак. 

Мне неведомо, почему эти женщины 

остаются такими худыми; едят они много 

• BпoJDie логично , что набтодатель-араб так высоко 

отзьmается о приклади ом и ювелирном искусстве нор­

маннов: исламская художественная традиция тяготеет 

к нерепрезентативности , и скандинавское искусство 

в этом смысле часто соответствует Представлениям 

о том, что и как должно быть изображено на предметах. 
предназначенных для украшения. Однако у норманнов 

не было пре.цубеждения и против воспроизведения об­

разов богов, что подтверждается многими данными ар­

хеологических раскопок. 
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и с большой охотой, съедая. Ka.JC я имел воз­

можность наблюдать, столько же. сколько 

мужчины. но почему-то они не полнеют и 

тела их не становятся более округлыми. 

Кроме того. все эти женщины проявляют 

ИЭЛИIШfЮЮ, на мой взгляд. вольность поведе­

ния и полное отсугствие КаJСого бы то ни было 

воспитания: они не только не скрывают сво­

их тщ, но даже мo:ryr порой справить нужду 

прямо там. где их организм потребует этого, 

даже на глазах у других людей. Тhчно та.JС же 

они совершеннонедвусмысленно демонстри­

руют свои намерения в отношении тех муж­

чин. которые привлекли их симпатии: воины 

же никогда не винят их за такую вольность. 

Следует отметить, что норманны излишне 

терпимо относятся к поведению жешцин да­

же в том случае, если эти жешцины- рабы­

ни. Я уже упоминал, что норманны вообще 

довольно снисходительно относятся к своим 

рабам. и в особенности к рабыням. 

По мере того КаJС день клонился к вечеру, 

мне становилось все яснее, что даже жалкое 

подобие оборонительных сооружений. наско­

ро возводимых под руководством Беовулъфа. 

не будет заJСончено до наступления ночи: 

не бУдУТ закончены ни частокол. нинеровная 

ка.JС в ширину. Ta.JC и в глубину канава. Бео­

вулъф понимал это не хуже меня и в каJСой-
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то момент обратился к королю Ротгару. ко­

торый вызвал старуху- ангела смерти. Уви­

дев ее при свете дня. я просто поразился тому. 

насколько же она бьта стара. На подбородке 

у нее росли волосы, почги как у старика-муж­

чины, а лицо бьmо изрезано морщинами, глу­

бокими, как трещины в сухой земле. Старуха 

убила овцу и раскидала по земле ее вн:угрен­

ности•. Затемпоследовали разнообразЕD»е 

магические песни, которые затянулись до­

вольно надолго, и обращенные к небу мольбы. 

• В буквальном переводе •вены. кровеносные сосу­
ды•. Неправильное толкование этого арабского выра­
жения привело к ошибкам в работах многих исследова­

телей. так. например, Э. -д. Грэхем пишет: •Викинги 

предсказывали бу.цущее, используя для этого ритуаль­

ное перерезание вен животного, распростертого назем­

ле• . По всей видимости. такое толкование является не­
верным; согласно арабской традиции. для того чтобы 

очистить предназначенное в пшцу животное, ему нуж­

но •перерезать вены• . то есть слить кровь из его туши. 

Возможно, это и явилось причиной ошибочного толко­

вания ранними переводчиками. На самом деле Ибн 
Фадлан в этом фрагменте описывает пример широко 
распространенной практики гадания по внутреннос­

тям жертвенного животного . Лингвистьr, работающие 
с подобными народными выражениями и эвфемиз­

мами, обнаруживают немало противоречий и даже слу­
чаев несовместимости во многих из них; у Хальстеда 

любимым примером такого рода в английском языке 
является выражение look out. в буквальном переводе 
означающее <nосмотри снаружи• . а по сути подразуме­

вающее обратное действие . связанное скорее с поиска­
ми какого-либо укрытия от грозящей опасности . 



Я не стал спрапnmать Хергера о цели это­

го ритуала, памятуя о его дурном настрое­

шm:. Вместо этого я внимательнее присмот­

релся к другим воинам Беовулъфа. которые 

тем временем обратили свои взоры в сторо­

ну моря. Океан выглядел серым и суровым. 

низкое небо свинцовой ПJШтой нависло над 

ним. но важнее для нас было то, что с моря 

в сторону берега дул сильный бриз. Этоr факт 

явно радовал воинов, и я догадался. почему: 

ветер. ,цующий с моря. не даст туману спус­

титься с холмов на побережье. Тh.к оно и ока­

залось. 

Строительные работы продолжались до 

того часа. когда стало темнеть. К моему удив­

леншо. в этот вечер Ротгар вновь устроил рос­

коnmый пир; на сей раз, насколько я мог за­

метить, Беовульф. Хергер и другие воины на­

шего отряда не отказали себе в удовольствии 

выпить столько меда. сколько в них влезло. 

и вообще вели себя беззаботно и беспечно. 

как дети. Насладившись пьянящим напит­

ком и ласками с готовностью отдававшихся 

им рабынь, они погрузили:сь в беспробудный 

пьяныйсон. 

К этому времени я заметил вот что: каж­

дый из воинов Беовульфа избрал среди мест­

ных рабынь одну. к которой относился с наи­

большей симпатией, хотя для удовлетворе-
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ния похоти отнюдь не пренебрегал и други­

ми. Вьпmв изрядное количество меда. Хергер 

сказал мне о женщине, особо отмеченной его 

вниманием: 

-Если будет нужно. она умрет вместе со 

мной. 

Из ЭТОГО Я сделал ВЫВОД, ЧГО каждый ВОШI 

Беовулъфа выбрал женщину. которая долж­

на будет взойти на его погребалъный костер. 

и к этой женщине проявлял больше внима­

ния и тобезности, чем к другим: как я понял, 

это было сделано потому. что у них, оказав­

шихся в чужой стране, не было здесь собст­

венных рабынь. которые могли бы исполнить 

этот обычай. 

В первые дни моего пребывания в стране 

Венден норманнские ЖенщшiЫ старались не 

приближаться ко мне по причине, как я по­

нимаю, моей смуглой кожи и темных волос. 

Тhм не менее я часто ловил на себе их ЗаЮIТС­

ресованные взгляды и СЛЬПIIал за СПШIОЙ их 

перешептывание и хихиканье. Больше того, 

я заметил, чго эти ЖенщшiЫ. обычно не зна­

ющие стеснительности. все же прячут ино­

гда лица от посторонних. по крайней мере 

прикрывая их ладонями, когда смеются или 

рассматривают незнакомого ыужчину. Я спро­

сил Хергера: 

-Почему они так ведут себя? 
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Я чувствовал. что ко мне относятся не так. 

как к другим. и еС1Пf уж со своей внешностью 

я поделать ничего не мог. то я хотел по край­

ней мере вести себя так, как ожидают от ме­

ня местные жители, в соответствии с их обы­

чаями и традициями. 

На мой вопрос Хергер ответил мне вот что: 

-Женщины считают. что арабы - на­

стоящие жеребцы. По крайней мере. такие 

среди них ходят слухи. 

Меня такое отношение нисколько не уди­

вило. и вот почему: во всех странах. в которых 

мне довелось побывать. а таюке и внутри стен 

IЬрода Мира. равно как и в mобом месте, где 

живущие бок о бок mоди образуют какое-то 

подобие сообщества, обязательно ходят вся­

кие небыmщы об обитателях других стран и 

городов. Разумеется. по большей части mоди 

из той итm: иной страны считают свои тра­

диции наиболее здравыми, естественными 

и обязательными для исполнения. Кроме то­

го, любой чужестранец. будь то мужчина или 

женщина. заранее определяется местными 

жителями как человек, низший по сравнению 

с ними во всех отношениях, за исключением 

того. что касается продолжения рода. Тhк. на­

пример. тюрки считают персов искусными 

mобовниками: персы отдают первенство в 

этом отношении чернокожим: те. в свою оче-
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редь. считают лучшими тобовниками кого­

то еще; так происходит везде и повсюдУ. В од­

них случаях эти пересуды и слухи касаются 

размера гениталий. в других особой страст­

ности в момент близости и умения совокуп­

литься подоmу и по мноrу раз кряду. а иногда 

речь идет о выборе самых изощренных и осо­

бо удовлетворяющих партнера поз. 

Не знаю. действительно ли норманнские 

женщины верят в то. о чем сказал мне Хер­

гер, но я обнаружил. что при ближайшем 

знакомстве они оказывались просто пора­

жены сделанной мне операцией•. Разумеет­

ся. у этих грязных дикарей ничего подобно­

го не практикуется. Что же касается ТИIШЧ­

ной манеры ВС'I)'ПЛения в близость. то я моrу 

сказать об этих жешцинах. что они ведУТ се­

бя шумно и энергично; кроме того, от них ис­

ходит такой запах . что мне приходилось за­

держивать ДЬIХаiШе едва ли не на все время 

близости; еще они имеют склонность много 

двигаться. всячески извиваться. царапаться 

и кусаться. и делают это с такой силой. что 

мory:r. как норовистая лошадь. сбросить с се­

бя седока. -так образно выражаются нор­

манны о поведении своих жешцин. Что каса­

ется меня лично, то я испытывал в моменты 

• ИмеетсJI в ви.цу обрезание. 
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близости с этими женщинами едва ли не 

больше боли, чем удовольствия. 

Рассказывая о совокуплении. норманны 

часто пользуются выражеЮiем, которое мож­

но перевести следующим образом: •Я по­

боролся с таi<Ой-то женщиной•: при этом при­

нято с гордостью показывать товарищам 

синяки и царапины. как демонстрируют со­

братьям по оружmо полученные в бою раны. 

Однако мужчины. насколько мне известно. 

никогда не причиняют жешцинам Шfкакого 

вреда, не бьют и не истязают их. 

В тот вечер, когда все воины Беовульфа 

крепко уснуm~. мне еще дошо было как не до 

сна, так и не до смеха: меня обуял страх пе­

ред возвра.IЦением вендолов. Однако они не 

вернулись, и в конце концов я тоже уснул, 

хотя сон мой не был глубок и спокоен. 

На следующий день ветер стих. и все жи­

тели королевства Ротгара. подгоняемые стра­

хом, с удвоенными силами взялись за рабо­

ту: все только и говорИJШ о Коргоне и о том, 

что он наверняка нападет на нас бJШЖаЙШей 

ночью. Отметины от когтей лохматой твари 

у меня на лице стали заживать, но болели 

еще сильнее, чем в первый день. Стоило мне 

раскрыть рот, чтобы поесть или что-то с ка­

зать, как края начинающих затягиваться ран 

снова расходились. и я испытывал довольно 
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сильную боль. Кроме того, боевой дух к тому 

времени уже покинул меня. Мне снова стало 

cтpanm:o, и я старался отвлечься от тяжелых 

мыслей, молча работая вместе с жеmцинами 

и стариками. 

Ближе к середине дня ко мне подошел тот 

самый беззубый старец. с которым я беседо­

вал во время пиршества, устроенного в нашу 

честь. Разыскав меня, старик обратился ко 

мне на не совсем правильной латьmи: «Я хо­

чу иметь слова с тобой•. Сказав это, он отвел 

меня на несколько шагов от того места, где я 

работал вместе с его соплеменниками. 

Маскируя истинную причину своего обра­

щения ко мне, старик устроил настоящий 

осмотр моих ран. которые никак нельзя было 

назвать серьезными даже по моим меркам. 

Вот что он мне сказал: 

-У меня есть предупреждение для твое­

го отряда. Сердце Ротгара не спокойно. -
Произнес он все это на латыни. 

-В чем же причина?- спросил я его. 

- Это герольд, а также сын Вш-лиф, кото-

рый стоит возле уха короJШ, - сказал знат­

ный старец. -И еще друг Виглифа. Виглиф 

говорит Ротгару, что Беовульф и его отряд 

планируют убить короля и править королев­

ством. 
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-Но это же неправда.- возразил я. хотя 

на самом деле я этого не знал. По правде гово­

ря. такая мысль время от времени приходила 

мне в голову; Беовульф был молод и силен, 

а Роотар стар и слаб, и. судя по тому. какие свое­

образные нравы царят в норманнском обще­

стве. меня нисколько бы не удивило, ec;m бы 
наш командир ПОС'I)'ПИЛ не самым лучшим, 

с точки зрения цивилизованного человека, 

образом. Ведь в конце концов все mоди оди­

наковы. 

- Герольд и Виглиф завидуют Беовуль­

фу. -предупредил старик. -Они отравля­

ют воздух возле ушей короля. Я говорю тебе 

это, чтобы ты передал друrим, что нужно 

быть начеку и действовать. как в бою с ва­

силиском. 

Потом он громко произнес несколько слов 

на норманнском языке-по-видимому о том, 

что раны у меня не серьезные. Затем отвер­

нулся и пошел было прочь. но вдруг снова по­

вернулся ко мне и сказал: 

-Друг Виглифа- Рагнар . 

Потом он ушел и больше не смотрел 

в мою сторону. 

Пребывая в глубоком замешательстве. я 

продолжал работать на строительстве за­

щитных сооружений и словно невзначай пе­

ребрался туда. где находился Хергер. Судя по 

выраженшо mща, настроение у него со вче-
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рапmего дня не улучшилось. Приветствовал 

он меня такими словами: 

-1Ьлько не вздумай опять задавать свои 

дурацкие вопросы. 

Я ответил, чrо вопросов у меня нет. и пере­

дал то. чrо сообщил мне старЮ(, пересказав 

все подробно слово в слово: не забыл я упо­

мянуть и о бое с василиском•. Внимательно 

• Ибн Фадлан не дает в своем повествовании оnиса­
ния васИJПfска. судя по всему. рассчитывая. что читате­

то это мифологическое существо хорошо знакомо. Это 
создание присутствует в ранних верованиях и религи­

ях практически всех западных культур. Традиционно 

василиск представляется в виде петуха со змеиным 

хвостом и восемью ногами: иногда встречаются его изо­

бражения с чешуей вместо перьев. При всех различиях 
в оnисаниях василиска у разных народов. его крайняя 

опасность никогда не ставится под сомнение. Смер­
тельным считается как его взгляд (наподобие взгляда 
Ме.цузы IЪргоны). так и яд. пропитывающий все тело. 
Соmасно некоторым верованиям. человек, пронзивший 
василиска мечом, сразу же почувствует. как яд прони­

кает через меч в руку. Тогда ради cпacetrnя своей жизни 

воину не остается ничего иного. как отрубить себе руку. 
По всей видимости, в этом тексте василиск упоми­

нается именно в связи с коварной способностью отра­

вить своего убийцу даже после смерти. Старый виюmг 

пре.цупреждает Ибн Фадлана. а через него и его товари­
щей о том. что прямое CТOJDQIOBetrne с заговорщиками 
не решит проблему. Интересно в связи с этим вспом­

нить и о том. что. cornacнo традиционным верованиям. 

расправиться с василиском можно было с помощью 

зеркала: чудовище ДOJDIOfo было погибмуть от собствен­
ного смертоносного взгляда. 
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выслушав меня. Хергер нахмурился. затем 

выругался и. топнув ногой. потребовал. что­

бы я пошел вместе с ним к Беовульфу. 

Беовульф руководил земляными работами 

на другой стороне поселения: Хергер отвел 

его в сторону и стал о чем-то говорить на нор­

маннском языке. то и дело показьmая рукой 

в мою сторону. Беовульф нахмурился. выру­

гался и топнул ногой гораздо сильнее. чем 

Хергер. а потом задал тому какой-то вопрос. 

Хергер перевел мне: 

- Беовульф спрашивает, кто этот друг 

Виглифа? Старик сказал тебе. как зовут дру­

гаВиглифа? 

Я ответил. что имя этого друга- Рагнар. 

Выслушав меня. Хергер и Беовульф загово­

рили между собой на своем языке. явно об­

суждая какой-то план действий. После этого 

Беовульф развернулся и ушел. оставив меня 

с Хергером. Тот сказал: 

-Все решено. 

-Что решено?- поинтересовался я. 

-А тебе лучше держать язьш за зубами.-

заявил Хергер; как я понял. в норманнском 

языке это означало пожелание молчать и не 

говорить посторонним то. что знаешь. 

Мне оставалось только вернуться к моей 

работе. Даже пообщавшись с Беовульфом. я 
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узнал о заговоре не больше. чем знал до это­

го. В очередной раз мне пришла в голову 

мысль. что эти норманны- все-таки самые 

странные и противоречивые mоди на свете. 

Ни в одном случае o~m не ПОС'I)'Пают так. как 

мог бы ожидать тобой здравомыслящий чело­

век. УбедивiШfсь в правоте своего суждения. я 

тем не менее продолжил помогать в строитель­

стве их жалкого заборчика и столь же беспо­

лезной. на мой взгляд. канавы. Понимая. что 

вмешаться в ход событий мне не удастся. я 

просто смотрел и ждал. 

Примерно в час послеобеденной молитвы 

я заметил. что Хергер как бы невзначай пе­

реместился во время работы к высоченному 

и очень кpemro сложенному молодому парюо. 

Некоторое время Хергер усердно рыл землю 

рядом с этим пышущим силой и молодостью 

красавцем. и вдруг мне показалось. что мой 

переводчик приложил некоторые усилия. 

чтобы слетевшая с его лопаты грязь полете­

ла прямо в лицо парию. который. по правде 

говоря. был на голову выше Хергера и к тому 

же моложе его. 

Молодой человек возмутился. а Хергер 

поспешил принести ему свои извинения: 

но вскоре грязь опять полетела в лицо его 

соседу. Хергер снова извинился. но видно 
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было, что на этот раз молодой человек рас­

сердился не на шутку. У него от гнева даже 

покраснело лицо. Не прошло и нескольких 

минут, как Хергер, изловчивlШiсь, снова на­

правил в его сторону порцию грязи. Тhт вы­

ругался, сптонул и. судя по выражению его 

лица. готов был немедленно тобым спосо­

бом объяснить Хергеру, как нужно правиль­

но копать землю, чтобы не мешать другим. 

Он заорал на Хергера, который впоследст­

вии пересказал мне содержание их, если 

можно так выразиться. беседы. Впрочем, ос­

новной смысл был мне понятен сразу, даже 

без перевода. 

Парень сказал: 

-lbl копаешь, как собака. 
Хергер в ответ спросил: 

-lbl что, назвал меня собакой? 
На это молодой человек возразил: 

- Нет, я сказал, что ты копаешь, как со­

бака, бросаешь• землю куда попало, как де­

лают животные. 

• И в арабском. и в латинском тексте использованы 
слова. означающие не •швырнуть•, •кинуть• или •бро­
сить•. как обычно это переводилось в данном фрагмен­

те, а скорее •полоснуrь•, •хлесrнуть•. Считается, что ис­

пользование Ибн Фадланом более жесткого и эмоцио­

нально заряженного слова, сходного по значению 

с mаголом •ПОроt'Ь". связано с его желанием подчеркщ'Тt, 
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Хергер сказал: 

-Значит. ты назвал меня животным? 

Юноша ответил: 

-ТЫ неправилъно понял мои слова. 

На это Хергер заявил: 

серьезность нанесенного оскорбленив. Тhким образом 
он сознательно или бессознательно передает нам от­
личное от арабского отношение скандинавов к оскорб­
лениям и разного рода наказаниям. 

Другой арабский наблюдатель. аль-1"аJУIУШИ . посе­
тил город Хедебю в 950 году нашей эры и написал 
о скандинавах следующее: •ПреС'I)'Пников и провинив­

шихсв они наказывают странным и непривычным для 

нас образом. Всего у них существует три вида наказа­

ний. Первое. которого виновные боятсв больше всего. 
заключаетсв в изгнании из племени. Второе- это про­

дажа ПресtуПНИКЗ. в рабство. а третье- смерntая казнь. 

Провниившихсв женщин обычно продают в рабство. 

Мужчины же всегда сами выбирают смерть. Порка 
и вообще телесные наказанив норманнам неизвестны• . 

Э1у точку зрения разделяет. хотя и не в полной ме­
ре. Адам Бременский, германский историк и богослов. 
написавший в 1075 году: •Если норманны узнают. что 
чья-либо женаневерна своему мужу. ее тотчас же про­

дают в рабство. Если же в предательстве или другом 
преступлении уличен мужчина. то он скорее предпо­

чтет. чтобы ему отрубили голову, чем согласИТСJI на на­
казание плетью. У этого народа не практикуется: друго­

го способа наказанив, кроме отрубанив головы и про­

дажи в рабство•. 
Историк Ш!грен придает большое значение утвер­

ждению Адама Бременского о том, что мужчины пред­

почитали быть обезглавленными. лишь бы не подвер­
гаться порке. С его точки зреНИR, отсюда следует вывод 

о том. что наказание плетьми все же было известно сре­
ди норманнов: он выдвигает предположение, что такое 

215 



-Еще бы, ведь твои слова вьются как змеи 

и дрожат, как руки старухи. 

наказание в основном применялось в отношении ра­

бов . •Рабы являются собственностью , и экономически 
невыгодно убивать их за незначительные проступки: 

скорее всего, порка была общепринятой формой наказа­

ния для рабов. Вот почему свободные воины и расцени­
вали такое наказание как позорное, уравнивавшее их 

с рабами•. Шёгрен таюке заявляет: •Все, что нам извест­

но о викингах, дает нам картину общества. имеющего 
в качестве негативного поведенческого полюса не поня­

тие вины. а понятие стьща. Викинги никогда не чувство­
вали себя виновными в чем-либо , зато свою честь и до­

стоинство они готовы были защюцать тобой ценой. что­
бы избежать позора. Покорно подставить себя под плеть 
было для них решением запредельно постьщным и куда 

худшим. чем даже сама смерть». 

Эти рассуждения возвращают нас обратно к рукопи­

си Ибн Фадлана и его выбору глагола •хлестать• в сло­
восочетании •хлестать грязью•. Использование арабом 
столь тонкой метафоры. несущей в себе отгенок презре­
ния и брезгливости. наводит на мысль о том, что таким 

образом в его тексте отражается исламское отношение 

к этой проблеме. В связи с этим нам не следует забы­

вать, что хотя в мировоззрении Ибн Фадлана все вещи, 
явления и ПОС'I)'ПКИ подразделяются на чисть1е и нечи­

стьiе, сама по себе земля вовсе не относится к категории 

грязНЪIХ веществ. Для этого достаточно привести всего · 

один пример: tayaпunum- омовение песком или пы­

лью- предписывается заповедями в том случае. если 

омовение водой не представляется возможным. таким 

образом, Ибн Фадлан вряд ли воспринимал осыпание 

" <'го-либо лица землей как смертельное оскорбление: 

.·-.>р•'С осего, он куда более оскорбился бы, если бы кто­
, ·ц : ['f' ложил ему выпить из золотого кубка, что 

, 1;• . '/ . ; , · : f> з::шрещено религиозными нормами. 



- Сейчас эта старуха заставит тебя по­

чувствовать вкус смерти. -воскликнул мо­

лодой человек, выхватывая меч. Хергер. 

в свою очередь. тоже взялся за меч, потому 

что, как выяснилось. этот молодой человек 

и был тот самый Рагнар. друг Вигли:фа. вме­

сте с которым они плели заговор против Бе­

овульфа. Судя по всему. такое развитие со­

бытий было запланировано Беовульфом во 

время разговора с Хергером. 

Норманны очень чувствительны ко все­

му. что так или иначе затрагивает их честь . 

Они вступают в драки и поединки между со­

бой не реже, чем во время пира справляют 

малую нужду. и смертельные исходы в таких 

поединках-дело обычное. Поединок может 

состояться либо непосредственно на месте 

нанесения оскорбления, mtбo, если соперни­

ки решили соблюсти все формальные требо­

вания. в том месте. где сходятся три дороги. 

В этот раз Рагнар реишл вызвать Хергера на 

поединок по всем правилам. 

Обычай норманнов при проведении по­

единков таков: в назначенное время родст­

венники и друзья противников собираются 

в условленном месте и расстилают на зем. 

коровью шкуру. Эта шкура закрепляет(· · :. · 
тырьмя колъппками. Поединок дn.'1il•:t ·,: 1 · 1 '• · 
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исходить на этой шкуре, причем каждый из 

участюпсов обязан все время находиться на 

ней хотя бы одной ногой; это правило слу­

жит для того. чтобы ограничить свобо.цу пе­

ремещения дерущихся и заставить их дер­

жаться близко друг к другу. На поединок 

каждый из участников приходит с одним 

мечом и тремя щитами. Если у кого-либо из 

них по хо.цу боя бу.цут разбиты все три щи­

та, он должен продолжать сражаться без за­

щиты. и бой идет до смерти одного из про­

тивников. 

Эти правила были оглашены старухой­

ангелом смерти - перед расстеленной на 

земле коровьей шкурой. К тому времени ме­

сто поединка уже окружили все mоди из от­

ряда Беовульфа и жители королевства Рот­

гара. Я тоже был там. хотя и не в первых ря­

дах зрителей. и больше всего меня поразил 
тот факт. что все эти mоди готовы забыть об 

угрозе нападения Коргона. которого. как мне 

казалось раньше. они боятся больше всего 

на свете. ради того. чтобы присутствовать на 

поединке и переживать за одного из уча­

стников. 

Бой меж.цу Рагнаром и Хергером шел сле­

.цующим образом. Хергер нанес первый удар. 

Это право всегда принадлежало тому. кого 

вызвали на поединок. Меч Хергера с грохо-

218 



том обрушился на щит Рагнара. Лично я все­

рьез опасался за судьбу Хергера. потому Ч1'О 

молодой человек был намного крупнее и яв­

но намного сильнее. Первый же удар Рагнара 

выбил щит из рук Хергера, и тому прШIIЛось 

попросить второй щит из его заnаса. 

Противншm снова соШJШсь в жестокой 

схватке. Я бросил взrnяд на Беовульфа, но ли­

цо нашего командира не выражало ровным 

счетом ничего: как мне показалось. с не мень­

IШIМ тобопытством поrnядывали на Беовуль­

фа и стоявiiШе по другую сторону от деру­

щихся Виглиф и королевский герольд. 

Буквально через несколько секунд был 

разбит на куски и второй щит Хергера. и он 

попросил третий и последний. Судя по крас­

ному и покрывшемуся каnельками пота JШЦУ 

Хергера. он уже очень устал: в отличие от не­

го. Рагнар вел поединок если не играючи. то, 

казалось. без серьезных усилий. 

Когда под ударами меча Рагнара треснул 

третий щит. положение Хергера стало про­

сто отчаянным- по крайней мере. так по­
казалось в какой-то момент. Он стоял. креп­

ко уперевшись обеими ногами в землю 

и чуть согнувшись. тяжело дышал и ВЬП'ЛЯ­

дел крайне усталым. Именно этот момент 

Рагнар выбрал для того. чтобы наnасть на 

него. В этот миг Хергер стремительно. будто 
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на крыльях. переместилея в сторону. и меч 

молодого Pa.nlapa рассек воз.цух там, где толь­
ко что стоял противник. В ту же секунду Хер­

гер перекинул меч из одной руки в другую. 

поскольку норманны умеют биться и правой. 

и левой рукой. причем одинаково хорошо. 

И в столь же стремительном броске Хергер 

отсек голову Рагнара одним моmшеносным 

ударом кли:нка. 

Я своими глазами видел. каК кровь фонта­

ном ударила из шеи Рагнара и как его голо­

ва полетела по воздуху прямо в толпу. и я 

также своими глазами видел. что голова упа­

ла на земто прежде. чем рухнуло обезглавлен­

ное тело. Теперь Хергер отошел в сторону, 

и тут мне вдруг стало ясно. что поедшюк це­

ликом и полностью бьm притворством с его 

стороны. потому что больше он не пыхтел 

и не задыхался. а стоял без всяких признаков 

усталости. и его грудь не вздымалась от тяже­

лого дыхаiШЯ: он держал свой меч легко, и вид 

у него бьm такой. будто ему ничего не стоит 

расправиться еще с дюжиной таких против­

ников. Потом он подошел к Виглифу и сказал: 

- Воздай почести своему другу. - Это, 

как я понял. относилось к проведению по­

гребального обряда. 

По дороге от места поединка обратно ко 

дворцу Хергер объяснил мне. что разыграл 
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этот спектакль специально. чтобы Виглиф 

понял: люди Беовульфа не только сильные 

и храбрые воины. но и обладают большим 

умом и хитростью. 

- Тhк он будет больше нас бояться. - ска­

зал Хергер. - и не станет плести заговоры 

против нас. 

По правде говоря. у меня были сомнения 

относительно того. что этот план сработает. 

но в то же время я не могу не признать. что 

норманны ценят умение перехитрить про­

тивника даже больше, чем самый хитрый ха­

зар. и уж наверняка больше. чем самый тки­

вый купец из Бахрейна. для которого обман 

является своего рода формой искусства. Тhк­

тическая хитрость и воинская смекалка це­

нятся среди норманнов даже вЬПIIе, чем про­

сто огромная сила в бою. 

Впрочем, на лице Хергера не было радо­

сти по поводу одержанной победы. как и на 

тще Беовульфа. Причина этого была ясна: на­

сrупал вечер. и дальние холмы начали покры­

ваться дымкой -rумана. Я был уверен. что мои 

спутники переживают по поводу смерти Раг­

нара. который был молод. силен и смел и мог 

быть нам очень полезен в предстоящем сра­

жении. На это Хергер заметил: 

-Мертвый человек уже никому не может 

быть полезен. 



НАПАДЕ1П1Е 
"''f"J.m'RНOГO ЧЕРВЯ КОРГОНА 

.-.~i.цd uнустилась ночная тьма.-rуман стал 

сползать с холмов. обтекая деревья. протяrи­

вая свои пальцы между ветками. заливая 

зеленые поля и продвигаясь к дворцу Харот 

и стоящим на страже воинам Беовульфа. 

В строительных работах наступил перерыв: 

от одного из ближайших источников была 

прорыта узкая траншея. по которой в выко­

панную вокруг поселения канаву натекла во­

да. Только теперь я понял смысл этого нехи­

трого заграждения: заменить собой в пот~ой 

мере глубокий ров оно не могло, но слой воды 

скрывал неровности дна с глубокими ямами 

и торчавшие из этого дна колья и пики. та­

ким образом, эта канава могла стать серьез­

ным препятствием для mобого противника. 

задумавшего вторгнуться в поселение. да 

к тому же в темноте. 

Затем жеШЦИНЬI- подданные Ротгара­

стали носить из всех колодцев кожаные бур­

дюки, наполнеЮIЫе водой. Этой водой они 

облили частокол. а также стены всех домов 

и самого дворца. Кроме того, все воШfЫ Бео-
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вульфатакже вылили на себя по несколько 

бурдюков воды прямо поверх одежды и до­

спехов. Вечер был сырой и холодный, и я. 

предположив, что все это -часть какого-то 

языческого ритуала, сделал попытку укло­

ниться от такого обливания, но моя уловка не 

удалась: Хергер дважды облил меня с головы 

до ног. Я стоял, дрожа от озноба: чтобы не за­

кричать, когда ледяная вода стала проникать 

мне под одежду. я крепко сжал зубы и лишь 

через некоторое время смог найти в себе си­

лы. чтобы спросить. в чем причина такого 

издевательства. 

- Огненный червь выдыхает пламЯ, -
ответил мне Хергер. 

Потом он предложил мне кубок меда. уве­

ряя, что этот напиток поможет справиться 

с ознобом. На этот раз меня не пришлось 

уговаривать, и я с радостью залпом осушил 

кубок. 

Вскоре стало совсем темно, и воины Бео­

вульфа заняли отведенные им места вдоль 

частокола в ожидании нападения дракона 

Коргона. Тhаза всех защитников бьmи обра­

щены к холмам, теперь полностью скрытым 

пеленой тумана. Беовульф прошел вдоль ли­

нии укреплений, неся огромный меч по име­

ни Рундинг, и. задерживаясь то тут, то там, 

ободрял словами своих воинов. После этого 
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все спокойно стояли у частокола и ждали, 

лишь Эхтгов. заместитель Беовульфа, мето­

дично тренировался в метании топориков: он 

считался, лучшим в отряде мастером владе­

ния этим оружием -топором с остро зато­

ченным лезвием, который благодаря неболь­

тому весу можно метать одной рукой. Я на­

считал за поясом у Эхтгова пять или шесть 

таких топориков. Еще столько же он держал 

в руках, и еще столько же лежало вокруг не­

го на земле. На довольно значительном рас­

стояшm: от себя он установил обрубок толсто­

го бревна и метал в него топорики, которые 

раз за разом втыкались в дерево. 

Хергер тем временем столь же методично 

натягивал лук и то и дело пускал стрелу. слов­

но испытывая самого себя на меткость. Тhм 

же самым был занят и Скельд. Вместе с Хер­

гером они считались самыми меткими стрел­

ками в норманнском отряде. У норманнских 

стрел железные наконечники. а сами они 

сделаны очень качественно. Древки всех 

стрел в колчане имеют абсототно одинако­

вую дmmy и тотцину. Тh.ким образом стрел­

ку не приходится учитывать разющу в их ве­

се. В каждой деревне и военном лагере нор­

маннов имеется человек, зачастую калека 

или пострадавший в бою, который: известен 

как альмеманн- мастер по изrотовлению 

224 



стрел; обычно он умееr делать таюке и луки, 

и воины данной области получают у него 

оружие. расплачиваясь золотом или рако­

ВШiами, а Шiогда. кеш я видел своими глаза­

ми, разными продуктами, включая мясо•. 

Норманнские луки равняются по длине 

росту своего владельца и изготавливаются 

из березы . Способ стрельбы таков: хвосто­

вое оперение стрелы подносится не к глазу, 

а к уху. и в этом положении стрелы вьmуска­

ются: в силу больших размеров луки облада­

ют огромной мощностью- стрела, пущен­

ная из подобного оружия, пробивает чело­

века насквозь; более того. я своими глазами 

видел, как стрелы пробивали доски тотци-

• Основьшаясь на этом фрагменте текста Ибн Фад­
лана. в 1869 году исследователь Ноэл Харлей сделал вы­
вод. что •в варварском обществе викингов мораль была 

настолько извращенной. что для них плата за труд мас­
тера-оружейника приравнивалась к подаянию милос­

тыни•. Дело в том, что слово alms имеет в aиrJIIIiicкoм 
языке значение •подаяние•. К сожалению. лингвисти­

ческие познания Харлея несколько уступают его беза­

пелляционности. присущей вообще людям викториан­

ской эпохи. На самом деле, норманнское слово alm 
переводится как вяз. то есть дерево. из которого скан­

динавы изготавливали луки и стрелы. То. что это слово 

приобрело свое нынешнее значение в английском язы­

ке, можно считать случайным совпадением. Происхож­

дение же английского aims в значении благотворитель­
ного подаяния. милостыни возводится к греческому 

eleos в значении •сочувствовать. сострадать•. 
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ной с кулак мужчины. Лишь однажды я по­

пытался сам натянуть тетиву такого лука. 

но очень быстро понял. что это пустая затея; 

такое оружие слишком велико для меня 

и требует чрезмерных усилий . 

Все норманны являются мастерами во 

владении разными видами оружия и вообще 

разными способами убийства человека. и это 

умение они очень высоко ценят. В их языке 

есть понятие боевых mпmй, которое не име­

ет ничего общего с привычным нам терми­

ном построения солдат в боевые порядки; 

вообще говоря. привычная нам тактика ор­

ганизованных боевых подразделений чужда 

этим воинственным тодям:. Войну они не ве­

дут. они живут в ней. и вся их жизнь- это че­

реда поединков со все новыми и новыми про­

тивниками. Их боевая тактика различается 

в зависимости от вида оружия. Меч- тяже­

лое оружие. двигающееся по дуге.- обычно 

используется для нанесения рубящих уда­

ров. но не колющих. О нем они говорят: 

•Меч целится вдоль ЛШIИИ дыхания•. подра­

зумевая под этой линией шею, а удар вдоль 

этой линии обозначает отделение головы от 

тела. С другой стороны. копье, стрела. руч­

ной топорик. кинжал и еще несколько видов 

оружия являются котощим:и. и об этих видах 

они говорят: •Это оружие целится в линию 
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жира••. Такими словами они обозначают 

центральную часть тела от головы до низа 

живота: раны. нанесенные в Э1У линию. с их 

точки зрения. почти всегда оказываются 

смертельными для противника. Кроме того. 

они считают. что важнее постараться нане­

сти удар в мягкий живот. чем в твердую гру­

дину или даже в голову. 

• Буквально латинское выражение linea adeps озна­
чает •жирная линия•. Несмотря на то, что справедли­

вость этого высказывания с чисто анатомической точ­

ки зрения не ставилась под сомнение воинами и воена­

чальниками. читавшими этот текст в течение тысячи 

лет.- ибо на срединной линии, на оси симметрии тела 

находятся самые важные нервные узлы и внутренние 

органы.- само происхождение этого термина и по сей 

день покрьrrо тайной. В связи с этим интересным пред­
ставляется упоминание в одной из исландских car о во­
ине, участвовавшем в битве в 1030 году. Будучи ранен 
стрелой в грудь. он хватается руками за древко и выдер­

гивает ее из раны. Осмотрев наконечник с клочьями 

собственной плоти. он говорит. что. оказывается. во­

круг его сердца было еще довольно много жира. Боль­
шинство исследователей сходится во мнении. что эта 
фраза является ироническим комментарием воина. 
прекрасно сознающего. что полученная им рана смер­

тельна. Как бы то ни было, современным анатомичес­

ким познаниям это не противоречит. 

В 187 4 году американский историк Роберт Миллер 
цкrирует этот фрагменттекста Ибн Фадлана. а затем пи­
шет: •Несмотря на всю свою свирепость и воинствен­
ность, ВИКЮU'И плохо разбиратtсь в человеческой анато­

мии. Их воинов учили наносить удары по вертикальной 
оси симметрии тела противника. но в таком случае вне 
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В ту ночь весь отряд Беовулъфа, и я в том 

числе, не сомкнул глаз. Ожидание страшно 

угомило меня. Я чувствовал себя таким уста­

лым, словно уже поучаствовал в сражении, 

которое на самом деле еще и не начин:алось. 

Норманны же не выказывали никаких при­

знаков усталости. Казалось, они всегда. в то­

бую минуту. готовы вступить в бой с mобым 

противником. Про них не зря говорят, что 

они прирожденные воины, и сражение не 

только не утомляет их, но напротив, напол­

няет новыми силами. Ожидание, пребыва­

ние в засаде или на страже -для них есте­

ственное состояние, знакомое чуть ли не 

зоны нанесения прицельных ударов оставалось сердце. 

расположенное в левой половине грудной клетки•. 
В этом случае спецуе-г отметить. что плохое знание 

человеческой анатомии следует приписать Миллеру. 

а не викингам. В течение нескольких последних столе­
тий у среднего европейца сложилось устойчивое пред­

ставление о том, что человеческое сердце находится 

в левой стороне грудной клетки. Так, например, амери­

канцы прикладьтают руку к левой стороне груди. когда 
клянутся в верности своему флагу. демонстрируя таким 

образом искренность клятвы . Существует большая 

фольклорная традиция со множеством историй о том, 

как солдата спасала от неминуемой смерти носимая 

в левом нагрудном кармане Библия. в которой и заегре­

вала роковая пуля. На самом же деле сердце относится 

к органам. расположенным вдоль срединной линии ту­

ловища, и лишь на несколько градусов развернуто в ле­

вую сторону. 
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с самого рождения. Они вообще всю жизнь 

находятся в положении человека. ожидаю­

щего нападения с тобой стороны и в тобую 

секунду. 

На какое-то время я забылся неглубо­

ким беспокойным сном. Пробуждение же мое 

было таким: я усл:ьппал свист рассекаемого 

воздуха и негромкий удар г.це-то рядом с моей 

головой. Открыв глаза. я увидел стрелу. вон­

зившуюся в дерево на расстоянии меньше 

ширины ладони от моего носа. Выстрел был 

сделан Хергером. который вместе с остальны­

ми воинами весело рассмеялся. увидев. на­

сколько мне стало не по себе от этой шутки. 

Кроме того. он сказал мне: 

-Не спи. а то всю битву пропустишь. 

Я ответил в том духе. что, с моей точки зре­

ния. в этом не было бы большой беды. 

Хергер подошел ко мне. выдернул стрелу 

из дерева и. заметив, что я всерьез обиделся 

на его опасную. по моему мнеюnо, шутку. сел 

неподалеку и завел дружелюбный разговор. 

Вообще в этот вечер Хергер. как ни странно, 

был настроен шутить и веселиться. Отхлеб­

нув меда из припасеиной фляги. он протянул 

ее мне и сказал: 

- Скельда заколдовали. -и рассмеялся 

над собственными словами. 
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Скелъд находился недалеко от нас. и по­

скольку Хергер говорил достаточно громко, 

не мог не слъппать нашего разговора. Другое 

дело, что Хергер беседовал со мной на латы­

ни- языке. Скель.цу незнакомом; по всей ви­

димости. Хергер находил в этом еще один по­

вод для веселья. Пока мы с Хергером разго­

варивали. Скельд затачивал наконечники 

стрел и спокойно, как и все остальные. ожи­

дал битвы. Я спросил Хергера: 

- Как же его заколдовали? 

Вот что Хергер сказал мне в ответ: 

- ЕСJШ его не заколдовали. значит. он пре­

вратился в араба. Иначе я не могу объяснить 

то. что с ним происходит: он стал стирать свое 

нижнее белье и даже каждый день моет свое 

тело. Ты разве этого не замечал? 

Я ответил. что не замечал. Хергер еще 

громче рассмеялся: 

- Скельд так ПОС'I)'Пает ради одной свобод­

ной женщины. которая его просто пленила. 

Представляешъ себе , ради какой-то бабы он 

каждый день моется и вообще ведет себя как 

полн:ый дурак- изображает из себя нежного 

юношу. 1Ь1 разве этого не замечал? 

Я ответил. что и этого не замечал тоже. 

На это Хергер заявил : 

-Что же ты тогда вообще видшпь? -'JУт 

Хергер рассмеялся собственной шугке. а я не 
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стал даже пытаться изобразить. что мне эта 

шутка тоже понравилась. По правде говоря. 

я был вообще не в настроении шутить и сме­

яться. Поняв это, Хергер сказал: 

-Вы, арабы. какие-то киСJIЫе и унылые. 

Все время вы ворчите и чем-то недовольны. 

Вас послушать, так на свете и посмеяться не 

над чем. 

1ут я не выдержал и возразил Xeprepy. что 
он ошибается. Тогда он предложил мне рас­

сказать что-нибудь смешное, и я. поддавшись 

на его уговоры. изложил известный рассказ 

о проповеди. прочитанной знаменитым бого­

словом. Вам эта история. конечно, хорошо из­

вестна. Если рассказывать коротко. то речь 

идет о сле.цующем: известный богослов чита­

ет у мечети свою проповедь. Послушать его 

мудрые речи со всех сторон собираются муж­

чины и женщины. Один мужчина по имени 

Хамиднадевает женское платье и чадру и са­

дится слушать проповедника вместе с жен­

щинами. Знаменитый проповедник говорит: 

•По законам ислама человек не должен остав­

лять волосы на лобке слишком длинными•. 

Кто-то из слушателей cnpa.unmaeт: •А какая 

длина считается излишней. о учитель?• 

Я прекрасно понимаю, что все знают Э1У гру­

бую. даже неприличную шутку. Проповед-
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ник отвечает: •Волосы должны быгь не длин­

нее ячменного зерна•. Тогда Хамид просит 

жешцину. сидmцую рядом с ним: •Сестра. по­

жалуйста. потрогай волосы у меня на лобке 

и скажи. не длиннее ли они ячменного зер­

на•. ЖеНIЦИна засовывает руку под платье 

Хамида. чтобы оценить длину волос на его 

лобке. и натыкается рукой на детородный ор­

ган. От изумления она громко вскрикивает. 

Проповедник сльшmт это и. явно довольный. 

говорит слушателям: «Вы все должны учить­

ся искусству понимания проповедей. Берите 

пример с этой почтенной жеНЩИНЬI: вы сами 

видите. как тронуто оказалось ее сердце•. 

На это жешцина. все еще не пришедшая в се­

бя, машинально отвечает: •О учитель, не 

сердце мое оказалось тронуто, а рука•. 

Хергер выслушал мой рассказ с абсотот­

но неподвижным лицом. Он не только не за­

смеялся, но даже не улыбнулся. Когда я за­

молчал. он спросил: 

-Что такое проповедник? 

В ответ на это я в сердцах восклшmул. что 

он-'I)'ПОЙ норманн. который не имеет поня­

тия о широте и многообразии мира. На эти 

слова. в отличие от рассказанной до этого 

шутки. он отозвался громким смехом. 

Вдруг Скельд издал предупреждающий 

крик. и все воины Беовульфа. вкточая меня. 
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повернулисьи посмотре.тm на холмы, покры­

тые пеленой тумана. Вот что я увидел: высо­

ко в воздухе появилась яркая огненная точ­

ка, похожая на ослепительную зве:щу. Все во­

ины тоже увидели ее, перекинуJШсь между 

собой несколькими фразами и, по-моему. да­

же обратились к своим богам за поддержкой. 

Вскоре появилась вторая огненная точка, 

потом еще и еще. Я насчитал дюжину и бро­

сил считать. Огненные точки направлЯJШсь 

в нашу сторону, образуя JШНИЮ, изгибавшу­

юся наподобие змеи. 

-Будь наготове, -сказал мне Хергер и 

произнес по-норманиски уже известное мне 

воинское пожелание:-Удачи в бою.-Я от­

ветил ему теми же словами, и Хергер, махнув 

мне на прощание рукой. скрылся в темноте. 

ОгнеШIЫе точки были еще далеко. но по­

степенно приближаJШсь. Я разJШЧИЛ какой­

тонеясный шум. который попачалу принял 

за гром. На самом деле это был ритмичный 

стук. отдаленный, но хорошо СЛЬI1Ш1Ь1Й в 'rу­

манном воздухе - в тумане звук раздается 

очень далеко. Я уже имел возможность к это­

му времени убедиться. что в '!)'Мане даже ше­

пот человека можно расСJIЬППать на расстоя­

нии ста шагов. причем так четко, как будто 

он шепчет прямо тебе в ухо. 
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Я смотрел и слушал. и все щ>ины Беовуль­

фа. сжав оружие. смотрели на приближаю­

щиеся оm:и и слушали сопровождающий их 

rул. Огненный червь. или дракон Коргон. спу­

скалея с холмов. неся гром и пламя. По мере 

его приближения огненные точки росли. 

превращаясь в язьпси эловеiЦе-красного пла­

мени. они мерцали и трепетали во влажном 

воздухе; длинное извивающееся тело драко­

на все приближалось. и я понимал. что мне 

не приходилось еще в жизни видеть столь 

устрашающего зрелища. и тем не менее без­

отчетного страха у меня не было. потому 'ПО, 

внимательно присмотревшись. я вдруг по­

нял. что дракон представлял собой не что 

иное. как колонну всадников с факелами 

в руках. 

Вскоре из черного rумана действительно 

вынырнули всадники. черные фшуры с под­

нятыми факелами. верхом на черных же ло­

шадях. Перейдя в галоп, они бросились на 

наши укрепления. Битва началась. Воздух 

тотчас же наполнился ужасными криками 

и стонами- это кричали попавшиеся в ло­

вушку враги. Первая .11ИНИЯ всадников попы­

талась с ходу преодолеть ту самую неглу­

бокую канаву. но их атака сразу же захлеб­

нулась. ·причем противник понес большие 
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потери. Многие лошади споткнулись и попа­

дали. и сидевпmе на них всадники сами по­

летели кто на земто, а кто в воду: в воду по­

летели и факелы. Другие лошади. преодолев 

первое препятсrвие. с ходу попытались пере­

прьп-нуть вроде бы невысокий. но выстроен­

ный в несколько рядов частокол из rmк и ко­

пьев. Большая часть их рухнула при этом на 

острые колья. разодрав себе брюхо и перело­

мав ноги. Тем не менее противнику удалось 

в нескольких местах поджечь забор. Воины 

Беовульфа устреМИJШсь туда. где неприятель 

мог пробить оборону быстрее всего. 

Я своими глазами видел. как один из 

всадников прорвался через пылающий час­

токол. и мне впервые удалось рассмотреть 

вендола с небольтого расстояния. Вот что я 

увидел: на черном коне возвЬПIIалась челове­

ческая фшура в черном. но голова у нее была 

медвежья. На какой-то миг это страшное зре­

лшце меня буквально парализовало. мне по­

казалось. что я умру просто от страха. потому 

что до сих пор никогда еще мне не приходи­

лось видеть наяву воплощенное порождение 

ночных кошмаров. На мое счастье. в тот са­

мый миг маленький топорик. брошенный 

Эхтговом. глубоко вонзился в спину всадни­

ка. который вскрикнул и упал на земто. При 
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этом медвежья голова отделилась от его те­

ла. и я увидел. что под ней скрывается голо­

ва человеческая. 

Эхтгов молниеносно подскочил к упавше­

му врагу. вонзил копье глубоко ему в грудь. 

перевернул тело, вьrгащил из его спины руч­

ной топорик и присоединился к сражающим­

ел товаршцам. Я тоже принял участие в этом 

бою, но лишь по чистой случайности не рас­

прощался с жизнью с первые же секунды. 

Проносившийся мимо вендол не успел пере­

хватить копье так, чтобы проткнуrь меня на­

сквозь, а лишь ударил древком в бок. От та­

кого удара. обрушившегося совершенно не­

ожиданно, я рухнул на земто. В это время уже 

многие всадники. размахивая факелами, пре­

одолели заграждение: у некоторых были мед­

вежьи головы. у дРугих- нет. Они скакали от 

дома к дому, пытаясь поджечь дворец Ха рот 

и другие строения. Отряд Беовульфа храбро 

еражался против превосходящих сил про­

тивника. 

Я вскочил на ноги как раз в тот момент, ко­

гда один из демонов 'I)'Мана направил на ме­

ня поднявшегося на дыбы скакуна. Я же сде­

лал вот что: покрепче упершись ногами в 

землю, поднял копье и направил его острие 

кверху. мимо лошадиной морды. Когда оно 
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вонзилось в цель, мне показалось, что я не 

выдержу удара. И все же мне удалось устоять. 

Копье пронзило тело всадника. он страшно 

закричал. но не упал с коня, а по ~mерЦШI по­

скакал дальше. Я снова упал на земто, ощу­

щая боль в желудке, но на самом деле в этот 

момент ранен я не был. 

За время боя Хергер и Скельд успели по 

многу раз натянугь свои луки и пустить стре­

лы, больШJШство из которых попало в цель. 

Я видел, как стрела, пущенная Скельдом, 

пронзила шею одного из всадников и застря­

ла там; я таюке увидел. как Скельд и Хергер 

в пьту боя одновременно вьmустили стрелы 

в одного и того же всадника. опасно прибли­

зившегося к стенам дворца. Обе стрелы попа­

ли ему в грудь. но чтобы удостовериться, что 

он убит. стрелки пустили в него еще по одной 

стреле, и последние несколько секунд своей 

жизни этот ВсадюiК провел в седле, пронзен­

ный сразу четырьмя стрелами. Поист~mе 

страшен был его предсмертный крик. прока­

тившийся над полем боя. 

Насколько я знаю, никто из норманнов, 

в отличие от меня, не посчкгал бы Э'П:1 два пар­

ных выстрела Хергера и Скельда образцом 

правильного расходования стрел; не только 

потому. что на одну жертву было потрачено 

237 



четыре стрелы и время. достаточное для че­

тырех выстрелов. но и nотому. что. с точки 

зрения викингов. в такой ситуации целить­

ся стоило не столько во всадника. сколько 

в лошадь. Норманны не видят в животных 

ничего сакрального и считают логичным 

nрицелиться сначала в более круnную ми­

шень, а затем уже во всадника. когда он рух­

нет на земто. Они по этому nоводу говорят: 

•Всадник без лошади-nоловина человека, 

и убить его вдвое легче• . Действуют они по 

этой схеме без колебаний• . 

Еще я усnел увидеть следующее: один 

всадник наклонился в седле и nрямо на ска­

ку nодхватил труn своего соnлеменника, 

убитого Эхтговом. Перебросив тело через 

cmmy лошади. он ускакал nрочь. Тhм самым 

• Мусульмане верят в то, что •nосланник Аллаха за­
претил жестокое обращение с животными• . Тhкая точ­
ка зрения находит в исламском мире вполне практиче­

ское применение. Тhк, например. когда караван после 
очередного перехода останавливаетсs. со всех вьючных 

животных обязательно снимают груз. чтобы не застав­
лять их держать на себе эту тяжесть без необходимо­

сти. Более того, арабы всегда славИJIИсь как знатоки ло­
шадей и большие мастера по их племенному разведе­
нию и дрессировке. Скандинавы же никаких особых 
чувств по отношению к животным не испытывали; 

практически все арабские наблюдатели отмечают 

в своих записках отсутствие у викингов привязанности 

к лошадям. 
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я убедился, что демоны тумана в самом де­

ле уносят с поля боя всех своих павших еще 

до рассвета. 

Бой шел довольно долго . Мы еражались 

при свете факелов и загоревшихся домов. 

Я увидел. как Хергер сошелся в смертельной 

схватке с одним из демонов; схватив с земли 

брошенное кем-то копье. я глубоко вонзил его 

в спину чудовища. Хергер, по кольчуге кото­

рого текла кровь, с благодарностью махнул 

мне рукой и снова бросился в rущу боя. Я же 

почувствовал большую гордость за себя. 

Пока я выгаскивал копье из cmmы павше­

го демона. мчавшийся мимо всадник чуть из­

менил направление движения своего скаку­

на. и лошадь сбила меня с ног. С того момен­

та я мало что помню о ходе боя. Я видел. как 

загорелся один из ближайших к дворцу дmm­

ных домов кого-то из знатных подцанных 

Ротгара, но хорошо политый водой Харот 

оставался в целости и сохранности. Я обра­

довался этому. будто сам был норманном. Тh­

кими бьиm мои последние мысли. после чего 

я потерял сознание. 

На рассвете я пришел в себя от того, что 

кто-то протирает мне лицо чем-то теплым 

и влажным, и мне было приятно это нежное 

прикосновение. Я даже по.цумал. будто кто-то 
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обтирает меня неким лекарственным отва­

ром. Однако, открыв глаза. я с разочарова­

нием обнаружил. что это собака вылизыва­

ет меняiiЗЫJI:Ом. Я почувствовал себя. как 

тот самый 11ЬЯНЫЙ .цурак из старой шутли­

вой сказки. но. преодолев брезгтmость. по­

радовался, что дело не закончилось так же, 

как там•. 

Придя в себя. я увидел. что лежу в канаве. 

в которой вода стала красной. как кровь: я под­

нялся и пошел по нашему полусгоревшему ла­

герю. в котором царили смерть и разрушения. 

• Большинство ранних переводчиков и толковате­
лей манускрипта Ибн Фадлана были христианами, аб­

солютно несведущими в арабской культуре. и недоста­
ток знаний ярко прояВJUiется в толковании этого фраг­
мента. В очень вольном варианте перевода. сделанном 

итальянцем Лакаллой (1847) говорится: •Утром я при­
шел в себя после пьяного забытья, провалявшись всю 
ночь на земле. как собака. и мне было стыдно за свое 
состояние•. Сковманд в своих комментариях 1919 года 
уверенно заявляет. что •нам не следует принимать на 

веру рассказы Ибн Фадлана о боях и сражениях. пото­
му что сам он принимал в них участие, будучи сильно 
ПЫIНЫМ, в чем и признается на страницах своей руко­
писи•. В свою очередь, убежденный викиигофил Дю 
Шателье более великодуuшо пишет в 1908 году: •Этот 
арабский пугешественник очень быстро познал ОПЫIНе­

ние боем. ис~П>ПЪ~Ваемое всеми викингами и ЯВJJЯВШее­

ся основой знаменитого норманнского боевого духа• . 
.Я же счигаю необходимым выразить эдесь блаrодар­

НОСIЪ суфийскому ученому Массуцу Фарзану за объясне­
ние аллюзии. имеющейся в данном фрагменте текста 
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Земля бьша буквально проmrгана кровью, как 

водой после сильного дождя. Я видел :множе­

ство тел погиб:umх жителей королевства. как 

знатных людей. так и простых. :каJС мужчин, 

так и женщин и детей. Видел я также три или 

четыре сильно oбropeв:umx тела. Все они ле­

жали на земле, и :мне приходилось смотреть 

под ноги, чтобы не наступить на трупы -
настолько :много их было на поле боя. 

Ибн Фадлана. Он действительно проводит параллель 

между собой и персонажем старого арабского анекдота. 

Пьяный человек идет по дороге . Сначала его тош­
нит, а затем он падает лицом прямо в то . чем его вы­

ТОI.ШfИЛО. Не в силах идти дальше, пьяница остается ле­

жать там же на обочине дороги . К нему подходит соба­
ка и начинает лизать его в тщо. Пьянице кажется, что 

это какой-то добрый человек решил помочь ему и про­

тереть лицо. Он с благодарностью говорит: •да пошлет 
тебе Аллах любящих и уважающих де:rей•. Затем соба­
ка задирает лапу и мочится прямо на пьяницу. который 
в ответ на это говорит: •Да хранит тебя Аллах, брат, 

за то. что ты принес теплой воды помыть мне лицо•. 
В арабском тексте этой истории четко прослежива­

ется неприятие мусульманской традицией пьянства, 
а также напоминается о том. что алкоголь относится 

к тем же нечистым субстанциям. что и моча. 

По всей видимости. Ибн Фадлан рассчитывает. что 

читатель поймет его: суть комментария сводится не 

к тому. что рассказчик был пьян. а к тому. что ему уда­
лось счастливо избежать •омовения• собачьей мочой, 
точно так же, как ночью он избежал гибели в бою. Ины­
ми словами. он дает читатето понять, как судьба поз­
воляет человеку избежать больших бед и несчастий . 
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Что касается нашей так называемой JШ­

нии обороны. то многие участки частокола 

сгореJШ. На некоторых кольях висели заст­

рявшие на них мертвых лошади. Повсюду 

валяJШсь догоревшие факелы. Никого из во­

инов Беовульфа я не увидел. 

Над королевством Ротгара не было СJIЬШI­

но ни плача. ни криков убитых горем друзей 

погибших: не в обычаях норманнского на­

рода оплакивать чью-JШбо смерть. поэтому. 

к моему изумлению, вокруг меня стояла пол­

ная тишина. Я усльппал. как где-то прокука­

рекал петух. залаяла собака, но голосов лю­

дей слышно не было. 

Я вошел в большой зал дворца Ха рот и там 

обнаружил на подстилке из камыша тела 1I1JYX. 
поmбiiШХ воинов. Их шлемы были положены 

им на грудь. ОДЕШМ из них был Скельд. воена­

чальник Беовульфа: другим- Хельфдан. по­

лучивший ранение в предыдущем бою, а те­

перь холодный и бледный. Кроме того, здесь 

был Ретел. самый молодой из воинов Беовуль­

фа. он сидел. прислонившись к стене, а вокруг 

него хлопотаJШ женщины-рабыни. В про­

шлом бою Ретел был легко ранен. но в этот раз 

получил очень серьезную рану в живот и по­

терял много крови: наверняка он исnытывал 

сильную боль, однако не стонал, а наоборот, 
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всячески демонстрировал хорошее располо­

жение духа и даже находил в себе силы улы­

баться и прихватывать за груди и прочие ме­

ста жеmцин. перевязывающих его раны. Они 

покрикивали на него. призывая не мешать им 

заниматься делом. 

Раш.J: у этого народа принято обрабатывать 

следующим образом. Если воШI получает ра­

нение в руку или ногу. то на рану накладыва­

ется '!)'Гая повязка, чтобы прекратить крово­

течение. а сверху рана перевязывается спе­

циальной тканью, прокипяченной в воде. 

Я таюке слышал, что Шlогда в саму рану кла­

дут паутину или тонкую шерсть молодого 

ягненка. чтобы кровь быстрее свернулась и 

остановилась: но сам я такого не видел. 

Если воин ранен в голову или шею. рабы­

ни промывают и осматривают его рану. Если 

при этом содрана лишь кожа. а белая кость 

осталась цела, о таком ранении говорят: •Это 

не опасно•. Но если кости сломаны или про­

биты. тогда они говортя: «Жизнь выходит из 

него и скоро уйдет совсем•. 

Если воин ранен в грудь. ощупывают его 

руки и ноги. Если они теплые, то о таком ра­

нении говорят: •Это не опасно•. Если же у во­

~n~а горлом идет кровь. или он капшяет кро­

вью. или у него кровавая рвота, тогда гово-
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рят: •Он разговаривает кровью•. и это счи­

тается наиболее серьезным ранением. Чело­

век. который разговаривает кровью. может 

умереть. но может и выжить- в зависимо­

стИ от того. как распорядится судьба. 

Если воин ранен в живот. то ему дают вы­

пить специальный отвар из лука и трав: по­

сле этого обнюхивают его раны, и еСJШ они 

пахнуг луком, то говорят: •У него луковая бо­

лезнь•. -и все знают. что он умрет. 

Я видел своими глазами. как женщины 

приготовили луковый отвар для Ретела. ко­

торый сумел выпить несколько глотков: ра­

быни понюхали его рану и почувствовали ис­

ходивший от него запах лука. Услышав это. 

Ретел засмеялся и даже попьпался пошутить. 

а потом потребовал меда. который ему и при­

несли . На лице его не было и намека на бес­

покойство и печаль. 

Я увидел. что Беовульф и остальные воины 

собрались на совещание в дальнем конце 

большого зала. Я подошел к ним. но со мной 

даже не поздоровались. Хергер. которому я 

ночью спас жизнь. не обратил на меня внима­

ния: все воины были заняты очень серьезным 

разговором. Хотя к тому времени я уже час­

тично понимал норманнскую речь, моих зна­

ний бьuю недостаточно. чтобы понять слова. 
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произносимые быстро и притом негромко. 

Я отошел от них. выпил немного меда и вдруг 

почувствовал боль во всем теле. Рабьnm пред­

ложила мне промыть и перевязать мои раны. 

Оказьmается, у меня были раны на груди и на 

ноге ниже колена. К моему удивлению, вплоть 

до того момента, когда рабыня предложила 

мне промыть эти раны, я их даже совершен­

но не чувствовал. 

Норманны промывают раны морской во­

дой, считая, что она обладает большими ле­

чебными свойствами, чем пресная вода из 

родника. Проце.цура такого промьmания, пря­

мо скажем, не слишком приятна. По правде 

говоря, я при этом даже застонал, на что Ре­

тел засмеялся и сказал рабыне: 

-Араб- он и есть араб. 

И мне стало стыдно за свою слабость . 

Еще норманны промывают раны горячей 

коровьей мочой. От этого я отказался, когда 

мне предложили такое лечение. 

Жители северных стран вообще считают 

коровью мочу исключительно полезной суб­

станцией и сливают ее в особые деревянные 

бо<m:и для хранения. Через некоторое время 

ее кипятят и вьmаривают до тех пор, пока она 

не заrустеет и не приобретет еще более омер­

зительный запах, резко бьющий в нос. Это 
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вещество они используют для стирки и в осо­

бенности для отбетmания*. 

Кроме того. мне рассказывали, что во вре­

мя длительных морских путешествий. когда 

морякам не хватает пресной воды. каждый 

из них пьет свою собственную мочу. и таким 

образом им удается выжить и добраться до 

берега. Повторяю: об этом мне рассказыва­

JШ, но сам я этого, слава Аллаху. не видел. 

Наконец совещание воинов закончилось. 

и ко мне подошел Хергер. Рабыня как раз пе­

ревязьшала мою рану. что бьию довольно бо­

лезненно: но я реiiШЛ проявить тШIИчное для 

норманнов безраЗJmЧИе к бо;m и бодрость lJY­
xa. Я спросил у Хергера: 
-Ну что. как теперь будем веселиться? 

Хергер осмотрел мои раны и заявил: 

-Ничего. верхом скакать сможешь. 

Я поинтересовался. куда меня собирают­

ся отправлять верхом. и моя наигранная бо­

дрость тотчас же поюmула меня. Я чувство­

вал себя настолько усталым и измученным. 

что мне даже ПОlJУМать бьию страшно о том, 

чтобы куда-то ехать и вообще что-либо де­

лать. Больше всего мне хотелось просто лечь 

и отдохнуть. Хергер же сказал: 

• Моча является источником аммиака- вещества. 

обладающего ОТЛИЧНЫМИ ЧИСТЯЩИМИ И отбеливающи­

МИ свойствами. 
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- Сегодня ночью огнеiПIЫЙ червь снова 

нападет. Но нас CJIИIIIКOM мало, и мы слабы. 

Hanm защитные сооружения разрушены 
и сожжены. ОгнеШIЫЙ дракон убьет нас всех. 

Эти слова он произнес совершеiПiо спокой­

но. Понимая. что Хергер прав. я спросил его: 

-И куда же мы поедем? 

Я предположил, что Беовулъф ввиду столь 

больших потерь в его отряде решил отсту­

пить из королевства Ротгара. Однако тут же 

выяснилось. что я. мягко говоря. оиrnбался. 

Хергер сказал мне: 

- Если волк лежит в своем логове. он не 

получит мяса. а если воин спит. он не одер­

жит победу. 

Услышав эту норманнскую пословицу. я 

понял. что принят совершеiПiо другой план: 

мы собирались предпринять верховой рейд 

в логово демонов тумана. находящееся где­

то в горах или на холмах. Не СЛИIIIКОМ вооду­

шевлеiПIЫЙ такой перспективой. я спросил 

у Хергера. когда же это должно случиться. 

Ответ меня. естествеiПiо, не обрадовал: Хер­

гер сообщил. что выступать решено сегодня 

в первой полов~n~е дня. 

В этот момент я увидел. что в зал вошел 

ребенок. державиrnй в руках. как мне пока­

залось, кусок камня. Хергер взял у него этот 
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предмет. оказавшийся еще одним изображе­

нием беременной женщины без рук. ног и 

головы. С губ Хергера сорвалось проЮIЯтие, 

и он выронил каменную фигурку из дрожа­

щих рук. Он подозвал рабыню. которая взя­

ла камень и бросила его в очаг, где от огнен­

ного жара фигурка довольно быстро тресну­

ла и раскололась на куски. Потом ее осколки 

были выброшены в море- по крайней мере, 

так мне сказал Хергер. 

Я спросил его, кого изображают эти ка­

менные фигурки, и вот что он мне объяснил: 

- Это образ матери пожирателей мерт­

вых, которая управляет ими и приказывает 

им есть человеческую плоть. 

Теперь я увидел, как Беовульф вышел на 

середину зала. посмотрел на все еще висев­

шую под потолком руку одного из демонов, 

затем перевел взгляд на тела двух своих по­

гибших товарищей и на уже теряющего со­

знание Ретела, и его плечи дрогнули, а голо­

ва поникла на грудь. Но уже в следующую 

МШfУIУ моrучий воин направился к распах­

нутым дверям. вышел наружу. и я увидел. 

как он надевает латы. берет свой меч и гото­

вится к новой битве. 



ПУСТЬПIJI УЖАСА 

По распоряжению Беовулъфа нам приве­

ли семь крепких лошадей, и в тот час, когда 

утро едва сменялось днем. мы уже выехали 

из большого дворца Ротгара на окружаю­

щую его плоскую равнину и поскакали в на­

правлении холмов. С нами в путь также от­

правились четыре огромные собаки белой 

масти, которые по своему сложению и фор­

ме морды скорее похоДИJШ на волков, чем на 

домаиmих псов, -вот и все подкрепление, ко­

торое мы получили к нашему поредевшему 

отряду. Лично я был уверен. что нападать на 

столь многочисленного и ужасного против­

ника настолько слабыми силами было на­

стоящим безумием. однаl\о норманны очень 

высоко оценивают эффект внезапности, и по­

тому мои спутники вели себя, будто рассчи­

тывали на успешную реализацию намечен­

ного плана. Уверенности им также добавля­

ло сознание того, что каждый из них стоит 

в бою трех или даже четырех бойцов любого 

другого войска. Об этом они не раз говорили 
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мне без ложной скромности, но и не хвалясь 

понапрасну. 

IЪворя откровенно. у меня не было ника­

кого желания участвовать в очередном во­

енном предприятии. Я был просто поражен, 

что норманны отправились в путь не толь­

ко из чувства долга , но и с явной радостью. 

В то время, как все мое тело изнывало от бо­

ли, мои товаршци. казалось, на глазах обре­

тали силы, подпитываясь. как я думаю. со­

знанием того , что им предстоит очередное 

сражение. Хергер сказал мне: 

- Тhк будет всегда- и эдесь. и в Валгал­

ле : одно сражение будет сменяться другим. 

Действительно, таково представление 

норманнов о рае. В этом раю, описываемом 

обычно в виде гигантского зала, павпmе на 

поле боя продолжают сражаться от рассве­

та до заката. Затем убитые в бою оживают. 

и былые противНИЮI вместе усаживаются за 

уставленный яствами и IIЪЯНЯЩИМИ напит­

ками стол; это пиршество продолжается до 

поздней ночи, а на следующий день битва 

начинается снова, и все повторяется: уби­

тые оживают и пируют за одним столом 

вместе со своими убийцами. Тhкова в пред­

ставлении этих северных варваров вечная 

награда за воинскую доблесть, проявленную 
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при жизни•. Вот почему они не находят ни­

чего странного или утомительного в том, 

чтобы и здесь. на земле, сражаться день за 

днем. не зная отдыха. 

Долго думать. куда направить лошадей, 

нам не пришлось. Мы поехали вперед по тя­

нувшемуся от владений Ротгара кровавому 

следу. оставшемуся после отступивших нака­

нуне ночью всадников. Тhм. где капли крови 

на земли были не видны. собаки все равно 

легко шли по следу. и у нас не было основа­

ния не доверять их чутью. Остановились мы 

по дороге всего один раз. чтобы подобрать 

оружие. оброненное кем-то из отступавших 

демонов . Оружие представляло собой руч­

ной топорик среднего размера. с деревянной 

рукояткой. боевая часть из обработанного 

камня. Соединены они бьши узкими кожа­

ными веревками. Лезвие этого топора нео­

жиданно оказалось чрезвычайно острым. и 

• Некоrорые крупные исследова:rели мифологии оспа­
ривают изначальную принадлежиость концеJЩИи веч­

ного боя в раю к скандинавской традиции. полагая, что 

эта концепция имеет скорее кельтские корни. Какая из 

этих дJJyx точек явл.яетс.я верной. не имеет для нашего 

повествования решающего значения. К тому времени. 
как Ибн Фадлан оказался в стране викингов. те уже 

вполне могли принять для себя подобную модель рая. 

так как тесно контактировали с кельтами уже более по­
лутора веков. 
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весь он был тщательно обработан, словно 

украшение из какого-нибудь полудрагоцен­

ного камня. которому nредстояло радовать 

своей формой богатую жешцину. Несомнен­

но, на nридание камню такой nравильной 

формы и искmочите.m.ной остроты те, кто его 

обрабатывал, nотратили немало времени и 

сил. В результате получилось оружие. удоб­

ное в бою и с лезвием не менее острым. чем 

у стального клинка. Ншсогда раньше мне не 

nриходилось видеть ничего подобного. Хер­

гер сказал мне, что вендолы делают все свои 

инструменты и оружие из камня- по край­

ней мере. норманны в этом уверены. 

Мы продвигались вперед довольно быст­

ро. следуя за громко лающими собаками. 

Этот лай и само поведение собак, охотно шед­

ших по следу. ободряли меня. Наконец мы до­

стигли холмов и nоехали вперед без малейше­

го nромедления. Воины Беовульфа. несмот­

ря на то что тень страха отчетливо легла на 

их лица, продвигались вперед решительно 

и уверенно. Они знали, зачем nришли в эти 

опасные места, и собирались добиться своей 

цели во что бы то ни стало, пусть даже ценой 

собственной жизни. 

Здесь, в холмах, было холодно. мы ехали 

через леса с темно-зелеными деревьями, 
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и прохладный сырой ветер насквозь проду­

вал наши одежды. Вскоре похолодало на­

столько, чго клубы пара вырывались из лоша­

диных ноздрей и собачьих пастей. Во второй 

половине дня мы доехали до мест. где пейзаж 

разительно переменился. Вокруг простира­

JШсь JШШЬ вересковые пустоши да солонова­

тые озера. Земля здесь бьmа насквозь пропи­

тана водой. но назвать Э1У местность болотом 

все же бьmо нельзя. Больше всего к этому 

ландшафту подходило название пустьши. 

но не сухой и песчаной. а влажной и вязкой. 

и над этой землей лежала чуть заметная пе­

лена тумана. Сами норманны называют это 

место пустыней ужаса•. 

• По-а рабски буквально •nустыня ужаса•. В статье, 
опубликованной в 1927 году. Дж. Г. Томлинсон сообща­
ет о том. что тоtnю такое же название появляется в •Са­
ге о Вольсунгах•. и на основании этого делает вывод 

о том, что это выражение является общим термином 
обозначения мест. запретныхдля посещения человеком. 

Судя по всему. Тhмлипсону не было известно, что в •Са­
ге о Вольсунгах• об этом не говорится ровным счетом 
ничего; перевод девятнадцатого века, сделанный Уиль­

ямом Моррисом, действительно содержит следующую 

строчку: •Это пустыня ужаса. что находится в самой 
дальней части мира•. Но дело в том, что Моррис сам до­

бавил Э'IУ строчку к текС'I)' саги. Эти авторские вставки 

в оригинальный германский текст. появляющиеся на 

местах предположительно утраченных фрагментов. яв­
ляются характерной чертой данного перевода. 
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Я своими глазами видел туман. который 

местами покрывал земто даже в разгар дня. 

Будто небольпmе облачка спустились с неба 

и остались гроздьями висеть над самой зем­

лей. В некоторых местах воздух был абсо­

лютно прозрачен. а в других клочья тумана 

укутывали землю словно рваным ватным 

одеялом. Практически нигде эта пелена не 

поднималась выше лошадиного колена. Не­

сколько раз наши собаки словно ныряли 

в такие стелющиеся по земле облака и про­

падали из виду. Тем не менее мы прекрасно 

слышали их лай. и через несколько секунд 

они снова показывались на глаза. выбегая 

из очередного облака тумана. 

С моей точки зрения. это зрелище было 

очень редким и примечательным. норманны 

же не напmи в нем ничего особенного; они 

сказали, что в этих краях есть немало мест 

с солеными озерами и бурлящими горячими 

источниками. выбрасывающими свои во­

ды откуда-то из земных глубин; в этих мес­

тах Легкий туман висит практически всегда. 

даже в жаркие солнечные дни. Норманны 

называют эти источники ДЫМЯIЦИМИСЯ озе­

рами. 

По такой местности лошадям двигаться 

довольно трудно. поэтому нам пришлось сни-
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зить скорость. СобаRИ тоже продвигались 

вперед не столь резво. и я заметил. что их лай 

потерял былую бодрость. Вскоре наш отряд 

совсем потерял темп: только что мы неслись 

галопом . едва поспевая за собаками. и вот 

уже наши лошади еле плетутся буквально 

в нескольких шагах позади собак. Те тоже 

явно не спешили возглавить погоню, как в 

начале пути. Время от времени собаки на­

столько замедляли шаг, что едва не попадали 

под копыта лошадей. Кроме того, час от часу 

становилось все холоднее. Я заметил, что кое­

где в низинах лежал снег. При этом я должен 

повторить. что описываемые собыгия проис­

ходили летом или. по крайней мере. в теплое 

время года. 

Мы продвигались вперед тем же неспеш­

ным шагом. и нам уже казалось. что мы за­

блудились и не найдем обратную дорогу че­

рез Э1У тоrnсую заболоченную пустыню. Вдруг 

совершенно неожиданно наши собаки оста­

новились. На земле не было никакого препят­

ствия. никакой грmmцы. ничего. что означа­

ло бы какой-то рубеж; однако собаки вста­

ли. будто уткнувшись в невидимый забор 

или стену. Там же остановились и мы. чтобы 

немного осмотреться и подумать. как быть 

дальше. Ветра не было. и в воздухе стояла 
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абсолютная тишина. Не было слышно голо­

сов ни птиц. ни животных. 

Беовульф сказал: 

-Отсюда начинаются владения вен­

долов. 

Всем воинам пршшюсь ободряюще лохло­

пать своих лошадей. потому чго те тоже явно 

нервничали, ощущая в этой безжизненной 

пустьrnе какую-то скрытую опасность. Нам. 

впрочем. также бьmо не по себе. Я видел. как 

Беовульф крепко сжал губы: как руки Эхтго­

ва дрожали. когда он натягивал поводья: как 

побледнело лицо Хергера. а взгляд его заме­

талея из стороны в сторону. Все остальные 

тоже пристально оглядывали окрестности. 

стараясь не пропустить ничего странного 

и необычного. 

Существует норманнская поговорка: 

«У страха белый рот•. и в тот день я имел воз­

можность убедиться в справедливости этого 

высказывания, потому что у моих спутников 

губы и кожа вокруг них и на подбородке за­

метно побледнели. Но о страхе. однако. никто 

ни словом не обмолвился. 

Мы оставили собак уневидимой грающы 

и поехали дальше. Все чаiЦе под ногами ло­

шадей хрустел снег. а туманная пелена. по­

крывавшая землю, становилась все толще. 
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Все молчали. обращаясь время от времени 

только к лошадям. которые все с меньшей 

охотой повиновались своим седокам. Нам 

буквально на каждом шаrу приходилось по­

нукать их то ласковым словом. то резким 

rmнком. Вскоре впереди нас сквозь туман 

проступили силуэты двух каких-то пред­

метов. установленных по сторонам тропы. 

по которой мы двигались вперед. Мы удвои­

ли осторожность и вскоре поравнялись с эти­

ми странными знаками. И вот что я увидел 

собственными тазами: на вкопанных в зем­

лю столбах кто-то установил два черепа ог­

ромных медведей. челюсти которых были 

широко открыты. обнажая острые смерто­

носные клыки. Мы поехали дальше. и Хергер 

шепотом объяснил мне. что медведь- это 

священное животное вендолов. и такие че­

репа они устанавливают на граiUЩах своих 

владений. 

Вскоре мы заметили дополнительное сви­

детельство того. что находимся в землях вен­

долов. Впереди стоял большой камень. об­

работанный таким образом, что он принял 

форму беременной женщины с огромным жи­

вотом и грудями. но без рук. ног и головы. на­

подобие той. что мне уже приходилось вИдеть. 

Весь камень был залит потеками какой-то 
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бурой жидкости. и меня бросило в дрожь. ко­

гда я понял. что это следы множества жерт­

вопршюшений. 

Мы молча проехали мимо каменного ис­

тукана. не обменявшись ни единым словом 

и не обмолвившись о том, что увидели. Вско­

ре воины. как по команде. вынули мечи из 

ножен. При этом на mщах их читалось столь 

хорошо знакомое мне выражение готовности 

к битве. lакова уж на'I)'Ра норманнов: только 

что они были не в силах скрыть охвативший 

их страх. но перейдя границу и оказавшись 

в непосредственной близости от источника 

того самого страха. они заметно изменялись. 

Страх словно испарился. предоставив место 

готовности всrупить в бой и сразиться с лю­

бым противником. Вот и сейчас они словно 

обрадовались приближению опасности и 

лишь серДИJШсь на лошадей. которых с каж­

дым шагом было все труднее заставить дви­

гаться вперед. 

Вскоре я почувствовал омерзительный. 

почти тошнотворный запах. уже знакомый 

мне по ночному бою во дворце Ротгара. Как 

только я вновь ощутил эту вонь. сердце мое 

сжалось от безотчетного страха. Подъехав ко 

мне. Хергер негромко спросил: 

-Как ты себя чувствуешь? 
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Не в силах скрывать свои ощущения. я 

честно признался ему: 

-Мне страшно. 

В ответ на это Хергер сказал мне: 

-Это потому. что ты думаешь о том, что 

может случиться. и представляешь себе та­

кие ужасы, от которых у любого человека 

кровь застынет в жилах. Не задумывайся 

о том. что тебя ждет. ведь в конце концов ни 

один человек не бессмертен . 

Я не мог не признать правоты его слов. 

-У нас. в моей стране, -сказал я.- го­

ворят так: •Благодари Аллаха за то. что он 

в мудрости своей определил смерть в конце 

жизни. а не в начале• . 

Пожалуй. впервые за все время нашего 

знакомства Хергер улыбнулся и даже корот­

ко засмеялся над моей шуткой. пусть и гру­

стной. 

-Смотри-ка.- заметил он.- когда ста­

новится страnnю. даже вас, арабов, посеща­

ют здравые мысли. 

Сказав это, он поехал вперед и передал 

мои слова Беовульфу. который также засме­

ялся. Беовульф и его воШIЫ были рады шут­

ке в любое время. 

Поднявшись на вершину очередного хол­

ма. мы остановились. как вкопанные: перед 
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нами раскинулся лагерь вендолов. Вот как 

вЬП'лядело то. что я увидел своими глазами: 

это была небольтая долина. в которой сто­

ялинеровным кругом очень примитивные 

хижины. сооруженные из смешанной с гли­

ной соломы. причем построены они были 

настолько неумело, что и ребенок сделал бы 

лучше. В середине этого круга находился 

большой очаг с еще не погасiiШМИ угольями. 

Тhм не менее. НШ'де не было видно ни лоша­

дей. ни каких-JШбо других животных. вооб­

ще никакого движения и ни малейших при­

знаков жизни: вот что мы увидСJШ сквозь '!У­

манную пелену. 

Беовульф спешился. и воины: последоваJШ 

ему примеру. Я сделал то же самое. По правде 

говоря. сердце мое бешено кологилось. и я ед­

ва мог ДЬПIIать. глядя на лагерь этих полуди­

карей-полудемонов. Мои спутники шепотом 

обменяJШсь несколь:кими словами, и я также 

шепотом задал вопрос: 

-Почему там так тихо? 

-: Вендолы-ночные твари. как совы и 
ЛС'rу'ЧИе мыши. - ответил мне Хергер. -
Весь день они CIIЯ1: Вот и сейчас они должны 

спать. а нам надо спуститься и напасть на 

них неожиданно. и убить как можно больше 

демонов прямо во сне. 

260 



-Но нас же так мало, -возразил я, мыс­

ленно прикидывая количество раскинув­

шихся перед нами хижин. 

-Нас вполне достаточно, - сказал Хер­

гер и протянул мне флягу с медом, к которой 

я с благодарностью приложился, мысленно 

поблагодарив Аллаха за то, что этот напиток 

не входят в список запрещенных. и его упо­

требление даже не подлежит осуждению• . 

Если быть честным , теперь мой язык уже 

привык, и я больше не испьпывал такого от­

вращения к этой субстанции. как в первое 

время моего пребывания с норманнами; бо­

лее того, воздействие меда на разум и душу 

человека в критических ситуациях можно 

даже считать положительным. Вот так че­

ловек и привыкает к тому. что раньше каза­

лось ему странным. Точно так же я посте­

пенно привык к вони, исходящей от вендо­

лов и всех их вещей, и теперь мог спокойно 

дышать, не опасаясь, что меня вдруг вьшер­

нет наизнанку. 

У северных народов вообще очень стран­

ное отношение к запахам. Как я уже упоми-

• Толкуемые буквально исламские запреты употреб­
лять алкоголь относятся в узком смысле этого слова 

только к перебродившему виноградному соку. то есть 

вину. Процукты брожения меда. таким образом. не по­

падают в число запретных для мусульман. 
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нал. они не заботятся о своей чистоте, едят 

И ПЬЮТ, еСJШ нужно, тобую дУРНО ПахнуiЦУЮ 

mпцу и питье, обладающее даже самым рез­

ким запахом. Тем не менее справедливо ут­

верждение о том, что больше всех других ча­

стей своего тела они ценят нос. Потеря в бою 

уха не считается у них серьезным увечьем; 

то же самое относится к утрате пальца ноги 

или руки, еСJШ зто не помешает держать ору­

жие и участвовать в битвах; подобные ране­

ния и увечья они воспринимают с присущей 

им невозмутимостью. Но при этом потеря 

носа приравнивается ими едва ли не к самой 

смерти. и даже отсечение малейшей его ча­

сти. что у других народов считалось бы лег­

ким ранением, воспринимается норманна­

ми чрезвычайно болезненно. 

Перелом костей носа, будь то в бою или 

в драке, не считается среди викингов чем-то 

опасным; поэтому у многих носы сломаны 

и сильно изуродованы. Что же касается при­

чин такого страха перед потерей даже кусоч­

ка носа, то они остались мне неведомы•. 

• Традиционное объяснение таких страхов с точки 
зрения психиатрии заключается в том, что утрата от­

дельных органов подсознательно ассоциируется во 

многих культурах с кастрацией. В обзоре 1937 года. 
оэаrлавленном •Деформации образа человеческого те­

ла в первобытном обществе•. Энгельхардт обращает 
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Воины Беовульфа. и я в том числе, бЫJШ 

вынуждены оставить лошадей на вершине 

холма. Животные оказались настолько на­

пуганы. что было бы бесполезно заставлять 

их спускаться вниз, но и бросить их без при­

смотра мы таюке не могJШ. Одному из отря­

да необходимо было остаться с ними. и яле­

леял надеж.цу. чrо для этой ЦеJШ выберут ме­

ня как наименее опытного и ценного в бою 

члена отряда; но в тылу оставИJШ Хальтафа. 

который был ранен в предыдущем сражении. 

Я же вместе с остальными стал спускаться по 

склону. стараясь не шуметь и двшаться под 

внимание читателей на существование подобных веро­

ваний во многих кульrурах. Например. в бразильском 

племени нанамани сексуальные преС'JУПЛеНИЯ карают­

ся отсечением левого уха: согласно местным веровани­

ям. это значительно ослабляет сексуальную потенцию. 

В других сообществах подобное значение придается по­
тере пальцев на руках иmt ногах или. как в случае нор­

маннов. носа. Кроме того. типичным для многих сооб­
ществ предрассудком является соотнесение размеров 

носа мужчины с размерами его полового органа . 

Эмерсон выдвигает предположение. что значи­

мость. которая придавалась носу в первобытных сооб­

ществах. отражает рудимент древнего отношения 

к этому органу. сохранившеrося с тех времен. когда лю­

ди были в основном охотниками и во многом зависели 

от обоняния. которое помогало им выслеживать добы­

чу и избегать встречи с врагами: при таком образе жиз­
ни потеря органа обоняния действительно была сопо­
ставима с тяжелым увечьем. 
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прикрытнем кустов и деревьев. Нам удалось 

подобраться незамечеШIЪIМИ к самому лаге­

рю вендолов. Не прошло и нескольких ми­

нуг. как мы стояли прямо в центре логова де­

монов. 

За все это время Беовулъф не произнес ни 

слова, но отдавал приказания при помоJЦИ 

жестов. В такой спrуации перевод мне не по­

требовался. и я понял. что мы разбиваемся 

на пары и двигаемся в разных направлени­

ях. Нам с Хергерам предстояло напасть на 

ближайшую из глиняных хижин. а осталь­

ные последовали дальше. Дождавшись. ко­

гда все займут отведенные места. Беовулъф 

занес над головой меч Рундинг и дал сигнал 

к атаке. 

Я влетел вслед за Хергерам в ближайший 

дом. кровь кипела у меня в жилах. и меч вру­

ке казался легким. как перо. Поистине я бьт 

готов к самому кровавому и решительному 

бою в своей жизни. Но хижина оказалась пу­

стой. в ней не бъто никого и практически ни­

чего. кроме нескольких куч соломы. явно слу­

живших обитателям этого дома постелями. 

Солома даже не была сплетена в подобие ма­

трацев. и ложа вендолов больше напоМШfали 

не человеческие постели. а гнезда каких-то 

животных. 
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Мы выскочили наружу и бросились к сле­

дующей хижине. Она также оказалась пус­

той . Вскоре мы убедились в том. что пусты 

все хижины. Воины Беовульфа явно не ожи­

дали такого пооорота и. остановившись по­

среди деревни. удивленно смотрели друг на 

друга. 

Тут нас окликнул Эхтгов. и мы вошли 

вслед за ним в один из домов- самый боль­

шой. Здесь также никого не бьшо . .-зато оста­
лись следы пребывания хозяев. Лучше бы я 

этого не видел. Весь пол хижины бьш выст­

лан мелкими костями, которые хрустели под 

ногами. как тонкие ветки хвороста или пти­

чьи косточки. Я был немало удивлен этим 

и наклонился, чтобы определить. кому при­

надлежали эти кости. Меня охватил непере­

даваемый ужас, когда я увидел безошибоч­

но узнаваемую дугу глазной впад:ин:ы. Рядом 

с этом обломком черепа я увидел несколько 

зубов. Оказалось. что мы стоим буквально на 

ковре. состоmцем из mщевых костей челове­

ческих черепов. и в подтверждение нашей 

догадки мы обнаружили другие свидетельст­

ва чудовищной кровожадности обитателей 

Э'ПfХ хижин. У дальней стены мы нашли це­

ЛЬiе пирамиды из обломков человеческих че­

репов. в основном теменные чanm. Перевер­

нутые. они были вставлены одна в другую 
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и издалека напоминаJПI стоmси г.лин.яных ми­

сок неестественно белого цвета. Мне стало 

плохо, и я поспешил выскочить наружу. где 

меня вырвало. Хергер сказал, что вендолы по­

жирают мозг своих жертв точно так же. как 

тоди с удовольствием едят яйца или. напри­

мер. сыр. Тhков их обычай. дикий и чудовшц­

ный с нашей с точки зрения. но это истшmая 

правда. и я вынужден поведать ее своему чи­

татето .. 
Затем нас окликнул другой воин. и мы во­

ШJШ еще в одну хижину. Вот что я там увидел: 

помещение было также пустым. за искточе­

нием стоявшего в дальнем конце большого 

троноподобного кресла. грубо вырезанного из 

цельного куска дерева. Его спинка расширя­

лась веером от нижней части к верхней. и на 

ней бьиm вырезаны изображения змей и де­

монов. Пол вокруг этого кресла был усеян об­

ломками человеческих черепов, а подобия 

подлокотников вымазаны кровью и остатка­

ми бело-серой творожистой массы. При бли­

жайшем рассмотрении оказалось, что это ве­

щество является человеческим мозгом. Вонь 

в этом помещении стояла особенно омерзи­

тельная. 

Вокруг кресла, на пекотором от него от­

далении. был выложен круг из уже знако-
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мых мне маленьких камеi-niых фигурок, изо­

бражающих беременную женщину. 

-Вот, значит. откуда она правит, -не­

громко сказал Хергер и по его голосу я по­

нял, что на него это место наводит не мень­

ший ужас, чем на меня. 

Я был не в состоянии вдумываться в его 

слова: у меня кружилась голова, болело серд­

це, и меня все время тоiШIИЛо . Когда я вьШJел 

из этой ХИЖИНЪ!, меня снова вырвало. Хергер, 

Беовульф и все остальные тоже были потря­

сены увиденньiМ , но никого из них не ТОIIПIИ­

ло, и они занялись своим делом. РазвороiiiИВ 

в очаге еще горящие угли, они стали поджи­

гать хижины. Пропитанные влагой, те горели 

медленно и словно неохотно. 

После этого мы снова поднялись на холм, 

оседлали лошадей и направились через пус­

тыi-nо ужасов прочь от владений вендолов . 

Я прекрасно видел. насколько расстроены во­

ины Беовульфа тем, что вендолы явно иревзо­

шли их в хитрости и сумели предугадать даль­

нейшие действия противника. Вместо того , 

чтобы дожидаться внезапной атаки, они про­

сто покинули свое логово . Я отлично понимал, 

что эти чудовища вряд ли СОЧ'rуТ сожженные 

хижины большой потерей. 



СОВЕТ ГНОМА 

Возвращались мы той же дорогой, но на 

большей скорости. потому что лошади на 

этот раз двигались гораздо резвее. Сначала 

они спешили поюmуть страну вендолов, а за­

тем, когда мы спустились с холмов, увидели 

знакомую равнину и радостно поскакали до­

мой. Вскоре на горизонте показалось побере­

жье океана, а на нем большой дворец Ротга­

раи дома его подданных. 

Но неожиданно Беовульф повел наш отряд 

не к поселению, а в другую сторону. по на­

правлению к высоким, изрезанным ветрами 

и омьmаемым океанскими воJПiами скалам. 

Я подъехал к Хергеру и спросил его, зачем мы 

едем к этим безжизненным камням. На это 

он мне ответил, что мы должны найти живу­

щих там гномов, с которыми Беовульф хочет 

о чем-то посоветоваться. 

Эти слова меня очень заинтересовали . 

До тех пор я за все время пребывания среди 

викингов не видел ни одного карлика и не 

слышал, чтобы они были вюпочены каким­

то образом в структуру общества. В отличие 
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от других стран. я никогда не замечал гно­

мов или карликов в поселках виюmгов. у под­

ножья тронов их королей и на шумных IШр­

шествах, не видел. чтобы кто-m~бо из них 

был казначеем ИJШ вел чьи-m~бо денежные 

расчеты. В общем, ни разу я не видел. чтобы 

здесь они выпоЛНЯJШ рабооу. которую в дру­

гих местах часто поручают карликам•. Никто 

из норманнов никогда не уминал гномов 

в разговорах со мной. и я даже предположил. 

что у этих великанов•• никогда не рождают­

ся дети маленького роста. 

Через некоторое время мы подъехали 

вплотную к скалам и спешились. Идти даль­

ше по грудам камней можно было только 

пеiiiКом. Следуя за Беовульфом и его воина­

ми. я вдруг услышал какое-то пnmение и. по­

смотрев в ту сторону. увидел. что в несколь­

ких местах из-под зеМJШ вырываются струи 

• В средиземноморской куль1)'Ре. начиная со вре­
мен Древнего Егиnта. карлики традиционно считают­

ся тодьми. наделенными большими умственными спо­
собностями. а таюке чрезвычайно честными в отноше­
нии доверенных им ценностей . Вот почему им часто 

поручалось ведение финансовых расчетов или хране­

ние денег и драгоценностей. 

•• Следует отметить. что исследование примерно де­
вин оста найдеиных археологами в Скандинавии скеле­
тов. с уверенностью относимых к эпохе викингов. пока­

зывает. что средний рост их составлял примерно 170 сан­
тиметров. 
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пара. Как оказалось, по этим струям пара 

легче всего обнаружить пещеры mомов. Зай­

дя в одну из них. мы сразу же встретИJШсь 

с ее обитателями. 

Внешне северные гномы выглядят так: 

они обыкновенного для карликов роста и от­

личаются лишь непропорционально больпm­

ми головами и странными чертами mща, из­

за которых все они производят впечатление 

rnубоких старцев. Нам встретились mомы как 

мужского, так и женского пола, и все они вы­

глядели очень старыми. Все мужчины: носят 

бороды и выглядят угрюмо: у жешцин также 

расrут волосы на подбородках. что делает их 

мужеподобными. Все mом:ы носят одежды из 

меха, в основном из соболя; каждый подпоя­

сывается пmроким кожаным ремнем, укра­

шеШIЬIМ золотыми пластШIКаМИ. 

IНом:ы встретили нас очень вежливо и без 

всяких видимых признаков страха. Хергер 

сказал, что они обладают магическими спо­

собностями и поэтому моrут не бояться нико­

го из людей, живущих на земле. Зато. по его 

словам, они с большой опаской относятся 

к лошадям. и поэтому даже еСJШ к их пещере 

можно подъехать верхом, лучше оставить ло­

шадей подальше от входа в их жилище. Хер­

гер еще сказал, что большая часть колдов­

ских сил гнома заключена в поясе, и если 
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гном его потеряет. то готов на все. чтобы по­

лучить пояс обратно. 

Кроме того. Хергер сообщил .мне вот что: 

гномы неспроста выглядят такими стары­

ми. Дело в том. что гном живет гораздо доль­

ше обычных тодей. Еще он сказал, что гно­

мы зрелы уже с самой ранней юности; даже 

у младенцев рас1уг волосы на лобке. а поло­
вые органы имеют необычайно больпше раз­

меры. По этим признакам родители моrут до­

гадаться, что их младенец родился гномом. 

а значит. обладает сверхъестестественны:ми 

способностями. и его следует отвести в горы. 

чтобы он жил и воспитывался среди себе по­

добных. Сделав это. родители возносят хва­

лу богам и пршюсят им в жертву какое-либо 

животное. потому что рождение гнома в се­

мье считается событием. приносящим удачу 

в будущем. 

Тhковы. по словам Хергера. верования се­

верных народов. Я не знаю. что в его расска­

зе истинно, а что ложно, и передаю читате­

то лишь то. что мне рассказали. 

В пещере я увидел. что шипящий пар 

вырывается из больпmх котлов. в которые 

прямо при нас гномы опускали только что 

вьnсованные раскаленные клинки. Здесь. 

на Севере. гномы считаются общепризнан­

ными мастерами по изготовлению оружия. 
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Я обратил внимание на то, что воины Бео­

вульфа заинтересованно и даже жадно рас­

сматривали . заготовки и уже почти готовые 

мечи, находивиm:еся в пещере: при этом су­

ровые мужчины напомнили мне женщин. 

зашедших на базаре в лавку. где продаются 

изысканные шелка. 

Беовульф о чем-то рассПросил этих су­
ществ. и его направили в самую глубокую 

часть пещеры. где сидел в отдалении от всех 

наиболее старый из виденных нами гномов. 

И борода. и волосы у него бЫJШ белы как снег. 

а лицо сплошь изрезано глубокими морщи­

нами. Этого гнома его собратья называют 

•тенгол•. что в переводе означает- судья. от­

деляющий добро от зла. а также- предска­

зывающий судьбу. 

IНом-тенгол. по всей видимости, действи­

тельности обладал какими-то колдовскими 

способностями. потому что, когда мы подо­

ШJШ к нему. он тут же приветствовал Беовуль­

фа по имени. Жестом он пригласил нашего 

командира сесть рядом с ним. Мы же оста­

лись стоять на пекотором расстоянии. 

Беовульф не стал подносить тенголу ника­

ких подарков: норманны не считают себя 

чем-либо обязанными этим карликам: в этой 

стране полагают, что все, что гномы могут 

дать людям благодаря своему колдовскому 
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дару. доткно быть предоставлено беСШiатно. 

и нmсто из норманнов никогда ничего не да­

рит гному за предсказание судьбы или какое­

нибудь заклинание. Итак. Беовульф сел ря­

дом с тенголом. тот пристально посмотрел на 

него, а потом закрьт глаза и начал говорить. 

раскачиваясь на стуле. IЪлос у тенгола был 

высокий, почти писклявый. как у ребенка . 

Хергер пересказал мне его слова вот каким 

образом: 

- О Беовульф. ты великий воин , но ты 

встретил противника, равного тебе по силе. 

Это демоны тумана. пожиратели мертвых. 

Сражаться с ними придется не на жизнь. а на 

смерть. и чтобы одержать победу. тебе потре­

буются все твои силы и вся мудрость. 

В таком духе он продолжал говорить еще 

некоторое время, продолжая при этом раска­

чиваться взад-вперед. Суть его слов своди­

лась к тому, что Беовульф действительно 

встретился с трудным противником, что я 

и без него прекрасно знал, а уж тем более зто 

было понятно самому Беовудьфу. Но Бео­

вульф вел себя терпеливо. 

Еще я заметил, что Беовульф не обижался, 

когда гном начинал .подшучивать над ним, 

что происходило неоднократно. Тh.к. напри­

мер, гном сказал: 
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-ТЫ прШIIел ко мне. потому что напал со 

своими тодьми на логово демонов в топкой 

пустыне ужаса и ничего при этом не добился. 

ТЫ так поступил по своему разумению. а те­

перь решил прийти ко мне за советом. как 

приходит ребенок к отцу с вопросом. что ему 
делать дальше. Теперь ты, видишь JШ, хо­

чешь. чтобы я предсказал твою судьбу и объ­

яснил, как тебе быть дальше. потому что сам 

не понимаешь этого.- Сказав все это, тен­

гол ехидно рассмеялся. Затем лицо карJШка 

сновостало угрюмым и серьезным:. 

-О Беовульф. -сказал он.- слушай же 

меня. Я вижу будущее, но могу сказать тебе 

не больше того, что ты и так знаешь. ТЫ со 

своими вшm:ами. собрав в кулак все свои си­

JIЫ, мужество и воинское искусство, напал на 

логово чудовищ в пустыне ужасов. Неудачу 

же ты потерпел не потому. что они обманули 

тебя. ТЫ обманул себя сам, потому что посrу­

пил не так, как должен посrупать настоящий 

герой. 

Эти слова я выслушал с изумлением. по­

тому что с моей точки зрения. героизма 

в нашем сегодняшнем походе было хоть от­

бавляй. 

-Нет. нет. благородный Беовульф.- про­

должал тенгол,- ты придумал себе непра­

вильное задание, и в глубине своей героиче-
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ской души ты знаешь. что оно было недо­

стойно тебя . Недостойным было и твое сра­

жение против огненного червя - дракона 

Коргона. Вот почему оно и стоило жизни тво­

им воинам. Скажи мне. как далеко заходят 

твои rтаны? 

Беовульф все так же молча сидел возле 

гнома и ничего не ответил на его вопрос. 

- Dlавный противник настоящего ге­

роя. -сказал гном. -не тот. с кем он сража­

ется . Самое важное- преодолеть себя. Что 

тотсу было бы, если бы ты напал на вендолов 

в их логове и убил бы многих из них во сне? 

Скольких бы ты ни убил. война с ними на 

этом бы не закончилась. 1рудно справиться 

с человеком. если в схватке отрубать ему по 

одному пальцу. Чтобы убить человека, нужно 

поразять его в голову или в сердце. 1Ь же от­

носится и к вендолам. Все это '1Ъ1 знаешь и без 

меня. и поэтому мой совет тебе не нужен. 

Тhкие дерзкие речи произносил сморщен­

ный карлик. сидя перед моrучи:м Беовульфом 

и раскачиваясь взад-вперед. А тот ЛИIПЬ сми­

ренно склонил голову и сидел молча, ничего 

не отвечая и дожидаясь. когда тенгол снова 

обратится к нему. 

-То. что ты сделал, достойно обычного 

человека. -продолжал тенгол, -а не на­

стоящего героя. Iерой совершает то. на что 
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обы'tfiiЫЙ человек не отважится. Чтобы рас­

правиться с вендолами, ты должен ударить 

в их голову и сердце: ты должен одолеть их 

мать. ту. что правит в пещерах грома. 

Значения этих слов я в тот момент не 

понял. 

-ТЫ сам знаешь все это, потому что так 

было всегда. с тех пор. как на земле появи­

лись mоди. Желаешь ли ты. чrобы твои хра­

брые воШIЫ погибли один за другим? Или ты 

все же ударШIIЬ в сердце вендолов и распра­

ВШIIЬСЯ с их матерью в пещерах? Это не про­

рочество: я mmiЬ говорю тебе о выборе меж­

IIУ судьбой обычного человека и героя. 

На эти слова Беовульф что-то ответил. 

но очень тихо: к тому же его голос заглушал 

ветер. завывающий в 'I}'ННеле у входа в пеще­

ру гномов. Что сказал Беовульф. мне разо­

брать не удалось. но вскоре снова ПОС1IЫШал­

ся голос гнома: 

-Что ж. Беовульф. это ответ героя. и дру­

гого я от тебя не ожидал. ТЫ сам все peum:л, 

и я JПШIЬ могу помочь тебе осуществить это. 

В этот момент откуда-то из темных глу­

бин пещеры к нам подопши еще несколько 

карликов. В руках они держали какие-то 

предметы. 

-Это длинные веревки.- сказал тем­

гол,- сделанные из шкур тюленей, добытых 
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по первой воде сразу после схода льда. Эти 

веревки помоrут тебе добраться до морского 

входа в пещеры грома. 

-Благодарю тебя.- сказал Беовульф. 

- А это, - продолжал тенгол. - семь 

кинжалов. выкованных и закаленных при 

помощи магических заклинаний. Они для 

тебя и твоих воинов. В туннелях пещер гро­

ма длинные мечи не будут лучшим оружи­

ем. Возьми же наши клинки. и они помоrут 

тебе исполнить то, что ты задумал. 

Беовулъф принял кинжалы и еще раз по­

благодарил гнома. Затем он встал и спросил: 

-Когда лучше приступать к этому делу? 

- Вчера лучше. чем сегодня. -ответил 

тенгол. -а завтра лучше. чем послезавтра. 

Тhк что торопись и постарайся исполнить то, 

что задумал. с храбрым сердцем и твердой 

рукой. 

-А что будет дальше, если у нас все по­

лучится?- спросил Беовульф. 

-Тогда народу вендолов будет нанесена 

смертельная рана. В агонии пожиратели 

мертвых еще попытаются нанести послед­

ний удар. но это будет лишь их последняя су­

дорога. Потом в этой стране надолго воцарит­

ся мир и покой. и солнеЩiЫЙ свет придет сю­

да. Thoe же имя всегда будут славить во всех 
домах и замках по северным странам. 
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- Тhк воспевают деяния и подвиги тех, 

кто погиб, - спокойно заметил Беовульф. 

-'lbl прав. -сказал гном и снова засмеял­
ся тоненьким детским смехом. - Тhк воспева­

ют подвиги погибиmх: людей и живых героев. 

но никогда не буцут воспеты обычные посrуп­

ки обычных людей, живы они или умерли. 

Впрочем. 1Ъ1 и сам все это знаешь 

Беовульф направился к выходу из пещеры 

и роздал каждому из нас по кинжалу. выко­

ванному гномами. Мы спустились по острым 

камням к подножью скал и уже к вечеру вер­

нулись в земли короля Ротгара. 

Все это было на самом деле, и я видел это 

своими глазами. 



СОБЫТИЯ НОЧИ ПЕРЕД АТАКОЙ 

В ту ночь тумана не было; сначала легкая 

дымка спустилась с холмов. но вскоре вновь 

отступила к деревьям. словно не реiШШпmсь 

выползти на равнину. В главном зале двор­

ца короля Ротгара был устроен больUJой 

Шfр. к которому Беовульф и его воины охот­

но присоедИНИЛИсь. Бьum зарезаны и пода­

ны на стол два больUJих рогатых барана • . 
Немало было выпито и меда. Сам Беовульф 

за время rmpUiecrвa овладел как минимум по­

лудюжшюй девУUJек. а может. и больUJе. Тhм 

не менее. несмотря на все старание и жела­

ние веселиться от .цупm. я не видел искренней 

радости в глазах его воинов . Я замечал. как 

время от времени они озабоченно посматри­

вали в тот угол. где были аккуратно сложены 

мотки веревок из тюленьей UJкуры и пода­

ренные гномами кинжалы. 

• Далманн в 1924 году писал. что •в торжественных 
случаях на стол подавались бараны, а не овцы. Счита­
лось. что мясо рогатого самца более питательно. чем 

безрогой самки. а также способствует увеличеюuо муж­
ской потенции•. На самом же деле в то время рога были 

как у баранов. так и у овец. 
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В тот раз я таюке присоединился к обще­

му веселью. ибо чувствовал себя теперь од­

ним из них. По крайней мере. я провел среди 

них так много времени. что впшmе мог ощу­

щать себя своим. А в ту ночь мне вообще на 

какое-то время показалось. что я родился 

норманном. 

Хергер под воздействием большого коли­

чества вьпmтого меда рассказал мне без на­

меков и умолчаний то. что ему бьшо извест­

но о матери вендолов. Вот что он сказал: 

-Мать вендолов очень сгара и живет в пе­

щерах грома. Эm пещеры находятся в скалах 

неподалеку отсюда. В пещеры ведут два вхо­

да- один с суши. а другой с моря. Вход со 

стороны суши охраняется вендолами. ко­

торые защищают свою владычицу - ста­

рую мать племени: мы не можем проникнуть 

в пещеры грома со стороны суши. это было 

бы равносильно самоубийству. Поэтому мы 

должны напасть с моря. 

Я поинтересовался у него: 

-А кто она. эта мать вендолов? Какая она? 

Хергер сказал. что никто из норманнов не 

знает этого точно . но среди них считается. 

что она очень старая, старше. чем те стару­

хи. которых норманны называют ангелами 

смерти: а еще говорят, что она жутко урод­

лива и омерзительна на вид: еще у нее на го-
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лове венок из живых змей; а еще- она об­

ладает огромной силой. превосходтцей силу 

любого мужчины. Хергер также сказал, что 

вендолы спрашивают у нее совета по всем 

возникающим у них вопросам•. Поведав мне 

это, Хергер отвернулся от меня и уснул. 

• В связи с этим стоит привести набтодение Джозефа 
Кантрелла о том, что •в германской и норманнской ми­

фологии существует тенденция, согласно которой жен­

щинам приписывают наличие особых сил, колдовского 
дара и прочих сверхъестественных способностей, в свя­
зи с чем мужчинам следует их бояться и не доверять 
им. Основные боги в этих мифологиях- мужчины, 

но валькирии. чье имя в буквальном переводе означает 

суносящие павших•.- это жеюцины, которые перено­

сят воинов, погибших на поле брани, в рай. Согласно 

древним мифам, валькирий было трое. Точно так же 

тремя ограничивалось количество норн. или судеб, ко­
торые присутствовали при рождении каждого челове­

ка и определяли, какой будет его жизнь. Норны носили 
имена: Урт - прошлое, Вертанди - настоящее 

и Скульд- будущее. Норны •ткали• судьбу человека. 
а ткачество всегда считалось женской работой. В наро­

де эти женские божества часто представлялись в виде 
юных девушек. Вирд-англосаксонское божество, упра­

влявшее судьбой человека, -также было женского ро­

да. Вполне вероятно, что соотнесение божеств женско­
го nола с человеческой судьбой бьто рудиментом более 
ранних представлений о женщине как символе плодо­

родия. В функции богинь плодородия входило покрови­

тельство крестьянам, обрабатьmающим земто, а также 

определение судьбы всего живого на земле•. 

Кроме того, Кантрелл указьmает. что •нам достаточно 

достоверно известно: гадание, целительство и наложе­

ние заклятий. равно как и другие шаманские <]NHI\ЦHI• 



Затем произошло следующее: глубокой 

ночью. когда празднование уже подходило 

к кomw и многие воины либо спали, либо го­

товились отойти ко сну. Беовульф сел на ска­

мью рядом со мной. Отхлебнув меда из ро­

га. он обратился ко мне. Кан я заметил, пьян 

он не бьт и начал говорить по-норманнски 

медленно и простыми словами, чтобы я по­

нял его мысль. 

Сначала он спросил меня: 

-lbl понял. что сказал гном-тенгол? 
Я ответил, что понял благодаря Хергеру. 

который теперь храпел возле нас. 

На это Беовульф заметил: 

-Тhгда ты знаеiiiЬ, что мне суждено уме­

реть. - Эти слова он произнес спокойно. 

твердым голосом и глядя на меня совершен-

в норманнском обществе соотносились с женщинами 

преклонных лет. Наряду с этим с женщиной как тако­

вой в народном сознании была связана идея недоверия 
и подозрительности. Согласно саге •Хавамал•. •нельзя 
доверять словам девушки или замужней женщины. ибо 

их сердца созданы в форме вращающегося колеса. и не­

постоянство свойственно их на-rуре••. 
Бендиксон по этому поводу пишет: · •Среди древних 

скандинавов существовало своего рода разделение пол­

номочий по половому признаку. Мужчины в большей 

степени занимались физической работой и. в широком 

смысле слова. земными делами; женщинам же отводи­

лась область писхолоrии•. 
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но ясными глазами. Я не знал, кешими сло­

вами ответить. но в конце концов вспомнил 

известную мне норманнскую пословицу: •Не 

верь пророчеству, пока оно не сбылось•*. 

Беовульф в ответ сказал: 

- ТЬ1 видел многое в нашей жизни. 1ЬI 

многое понял. То, что ты сказал мне, -прав­

да. И все-теши ... ТЬх умеешь рисовать зву­
ки?-Я подтвердил. что умею. -Тогда бере­

ги себя, не рискуй понапрасну и постарайся 

не погибпуть в завтрашнем бою. Не подда­

вайся порьmу безудержной храбрости. ТЬ1 те­

перь одеваешься и говоришь, кеш норманн. 

Смотри же, не погибни. 

• Это выражение является кратким парафразом на­

родной норманнской мудрости . которая в пolllioм вари­

анте звучит так: •Не хвались, что прожил день , пока не 

насrупил вечер; не восхваляй жеюцину, пока она жива; 

не хвали меч, пока не опробовал его в бою; девушку­
пока не взял ее в жены; лед- пока не пересек по нему 

реку; пиво-пока оно не вылито• . такое мудрое, реали­

стичное и до определенной степени циничное пред­

ставление о природе человека и о мире в целом являет­

ся отчасти общим для скандинавской и арабской куль­

rур . Как и скандинавы, арабы часто выражают эту же 

точку зрения иронически или даже сатирически. Суще­

ствует суфийская притча о человеке , который спросил 
мудреца: •Предположим, что я уехал из города и в уроч­

ный час должен совершить омовение . В какую сторону 

мне смотреть, когда я буду испоllliять этот ритуал?• На 
что мудрец ответил : •Смотри туда. где оставил одежду, 

а то ее могут украсть•. 
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Я положил руку ему на плечо, как, я видел, 

делали это его воины. выражая свое располо­

жение. Он улыбнулся. 

- Я ничего не боюсь и утешение мне не 

нужно. А мои слова относятся к твоей собст­

венной безопасности. Еще раз говорю: ты 

должен остаться в живых. потому что ты 

единственный из нас, кто умеет рисовать зву­

ки. А теперь самое умное - это лечь спать. 

Сказав это, он отвернулся от меня и тот­

час же обратил свое внимание на одну из де­

вушек-рабынь, которой и овладел букваль­

но в десяти шагах от того места, где сидел я. 

Мне оставалось только отвернуться и поста­

раться не слушать стоны и смех женщины. 

И вскоре сон сморил меня. 



ПЕЩЕРЫ ГРОМА 

Еще до того, как первые розовые лучи вос­

ходящего соmща коснутrсь небосвода, отряд 

воинов Беовульфа. в число которых входил 

и я, покинул королевство Ротгараи отправил­

ся в путь вдоль скалистой, обрьmистой бере­

говой линии. Должен признаться, чго чувст­

вовал я себя в тот день не СЛИIIIКОМ хорошо: 

у меня сильно болела голова и постоянно на­

поминал о себе желудок. Все это бьmо резуль­

татом излишне рьяного участия во вчераш­

нем празднестве. У меня есть все основания 

предполагать, что воины Беовульфа чувст­

вовали себя не лучше, однако никто из них 

ни разу не пожаловался, словно и не было 

ими вчера выпито огромное количество ме­

да. Мы ехали верхом довольно быстро, следуя 

прихотливым изгибам линии берега. В основ­

ном берег моря в тех краях представляет со­

бой высокие скалы из серого камня. практи­

чески отвесно обрывающиеся в воду. Кое-где 

внизу вдоль этих обрывов тянется узкая по­

лоска каменистых пляжей, но гораздо чаще 
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морские воm1ы с грохотом и целыми фонта­

нами брызг разбиваются прямо у подножья 

высокой каменной стены. 

Я подъехал к Хергеру. к седлу которого 

были приторочены мотки веревок из тюле­

ньих uncyp. и некоторое время наши лошади 
скакали бок о бок. Затем я поинтересовался 

у него , каковы наши планы на этот день . 

По правде говоря. мне бьmо настолько пло­

хо-я имею в виду головную боль и отврати­

тельное состояние желудка. - что задал я 

этот вопрос не столько ради ответа, сколько 

чтобы отвлечься. 

Хергер сказал мне вот что: 

-Нынешним утром мы должньх проник­

нуть в пещеры грома и расправиться с ма­

терью вендолов. Мы попадем туда со сторо­

ны моря. По-моему, я уже вчера тебе об этом 

говорил. 

Я кивнул и стал внимательно смотреть 

в сторону моря. боясь даже близко подъехать 

к краю обрыва. 

-Мы подплывем туда на лодке?- спро­

сил я Хергера. 

-Нет. -ответил Хергер и многозначи­

тельно похлопал рукой по моткам веревок. 

Лишь теперь я сообразил, что он имеет 

в виду: оказывается, нам предстояло спус-
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титься с обрыва по веревкам и где-то там, 

внизу. отыскать входы в пещеры. Тhкая пер­

спектива меня страnnю перепугала. посколь­

ку я всегда боялся высоты. По возможности я 

старался избегать даже посещения высоких 

зданий в Тhроде Мира. Я поспеiiШЛ сообщить 

об этом Хергеру. 

На это он заявил мне: 

- Ну вот, можешь радоваться, считай, 

что тебе повезло. 

Я спросил его, в чем же заключается мое 

везение, и в ответ Хергер сказал: 

- Если ты боишься высоты. то сегодня 

у тебя есть возможность победить в себе этот 

страх; кроме того. тебе предстоит участво­

вать в важном и смертельно опасном деле. 

и если у нас все получится, то тебя тоже при­

чи:слят к героям . 

На это я возразил: 

-Я вовсе не хочу быть героем. 

Хергер засмеялся и заметил, что я говорю 

так только потому. что я араб . Еще он сказал, 

что у меня сегодня. как о~ выразился, ~тяже­

лая голова~. Насколько мне известно, таким 

выражением норманны определяют плохое 

физическое состояние человека на следую­

щий день после неумеренного употребления 

пьянящих напитков. В этом он был абсо­

лютно прав. о чем я уже упоминал. 
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Правдой было таюке и то. 'ПО я ужасно ис­

пугался. когда узнал. что мне придется спус­

каться по веревкам с обрыва. Ход моих рас­

суждений был таков: я всегда полагал. что 

могу пойти на все. что угодно. лишь бы не 

всrупать в близость с жешциной во время ме­

сячных. не пить из золотого кубка. не есть 

свиной навоз, не ослепнуть и не быгь вынуж­

денным наложить на себя руки. Так вот. 

на все это я готов был пойти. только бы не ка­

рабкаться по этому проклятому обрыву. На­

строение у меня и без того было не лучшее. 

и я сказал Хергеру: 

-И ты, и Беовульф. и вся ваша sомпаюm 

можете мечтать ста'IЪ героями или покойни­

ками- это вполне соответствует вашему ха­

рактеру и образу мыслей. Но я в вашей за­

тее прШIИмал участие подневольно. и боль­

ше ввязываться в :вa.urn смертельно опасные 

прИКJIЮчения я не собираюсь. Пойми нако­

нец: я не один из вас. 

И опять. выслушав меня. Хергер рассме­

ялся. Затем он ок.лИкнул Беовульфа и о чем­

то быстро с ним заговорил; Беовульф что-то 

коротко ответил ему через плечо. Тогда Хер­

гер поспешил передать мне его слова: 

- Беовульф говорит. что ты будешь де­

лать то же самое. что и мы. 
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В тот момент я просто впал в отчаяние 

и попытался объяснить Хергеру бессмыслен­

ность их затеи всюду таскать меня с собой: 

-Я просто не смогу сделать это. Нет, ко­

нечно, вы можете меня заставить, но тогда 

я погибну, и все. 

Хергер удивился и спросил: 

-С чего это ты вдруг погибнешь? 

-Я не смогу удержать в руках веревку, -
объяснил я ему. 

Этот ответ опять почему-то заставил Хер­

гера от души рассмеяться, после чего он гром­

ко повторил мои слова. чтобы слышали все 

норманны. и все они громко расхохотались 

над ними. Потом Беовульф 'ПО-то сказал Хер­

геру. и тот перевел мне его слова: 

- Беовульф говорит. что ты не удержШIIь 

веревку. только если специально разожмешь 

пальцы и ОПiуСТШIIЬ ее. Но такой тупости ты. 

надо думать. не сделаешь. Беовульф считает, 

'ПО хоть ты и араб, но вовсе не глупец. 

Тhкова уж истmm:ая природа человека: ко­

гда Беовульф дал мне понять, что я смогу ка­

рабкаться по скалам, я тут же поверил в свои 

силы, и мое настроение немного улучшилось. 

Хергер это заметил и сказал: 

- Каждый человек чего-то боится. Один, 

например, боится закрытых помещений, 
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а другой боится утонуть; они смеются друг 

над другом, и каждый называет другого ду­

раком. На самом деле каждый страх- это 

наш:е предпочтение. точно так же, как одно­

му нравится такая женщина, а другому дру­

гая, одному нравится баранина, а другому 

свинина. одному капуста, а другому лук. так 

что страх- это только страх, и не надо его 

бояться. 

Я бьm не в настроении поддерживать фи­

лософские беседы и высказал это Хергеру, 

потому что страх во мне очень быстро усту­

пал место злости. На это Хергер опять рас­

смеялся мне в лицо и напомнил: 

- Благодари Аллаха, что он определил 

место смерти в конце жизни, а не в начале. 

Я довольно резко заметил ему. что не ви­

жу большого смысла в том, чтобы прибли­

жать этот конец. 

-Ну. это и так понятно, -ответил мне 

Хергер и добавил: - Посмотри на Беовуль­

фа. Посмотри, как он прямо держится в сед­

ле. Посмотри, как он скачет вперед и ведет 

нас за собой, хотя ему известно, что скоро 

он должен погибнуть. 

Я на это возразил: 

- Погибнет онилинет-этого я не знаю. 

- Thx - нет, - сказал Хергер, - но сам 

Беовульф знает. 
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После этого Хергер замолчал, и мы до­

вольно долго ехали вместе молча. Лишь ко­

гда солнце уже стояло высоко в небе и ярко 

светило, Беовульф скомандовал нам остано­

виться. Мы все спеi.IIИЛИсь и стали готовить­

ся к спуску в пещеры. 

Теперь я уже хорошо знал. что норман­

ны-сильные mоди. и кроме того. храбры до 

безумия. Но решиться на такое- мне каза­

лось, что это вьШiе человеческих сил. Когда я 

подошел к краю обрьmа и глянул вниз. сердце 

замерло у меня в груди. голова закружилась, 

и мне даже показалось , что меня вот-вот 

стошнит. Утес обрьmался в море абсолютно 

вертикальной гладкой стеной, на которой не 

было ни малейшего ВЫС'I)'Па. чтобы ухватить­

ся рукой или упереться ногами. Высота же об­

рыва достигала, по моему разумению, при­

мерно четырехсот шагов. Огромные волны, 

вдребезги разбивавшиеся о подножье этой 

стены, сверху казались лишь мелкой рябью. 

Они словно были нарисованы на изящной 

миниатюре рукой художника. Тhм не менее я 

знал. что на самом деле там. внизу. на скалы 

обрушиваются настоящие огромные водяные 

валы, которые сме-rут всякого. кто осмелится 

встать у них на пути. 

С моей точки зрения. пытаться спустить­

ся, карабкаясь по этой отвесной стене. было 
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чистым безумием, сравнимым лишь с пове­

дением взбесившейся собаки. Норманны же 

готовились к спуску как ни в чем не бьmало. 

По приказу Беовульфа в землю неподалеку 

от обрыва были вкопаны и хорошо закреп­

лены невысокие, но прочные деревянные 

столбы; к этим столбам привязали кожаные 

веревки и сбросили их свободные концы 

с обрыва. 
Оказалось. что длины веревок недостаточ­

но. чтобы добраться по ним до подножья об­

рыва. Тогда их втащили наверх и привязали 

к каждой по второму мотку. 'Iеперь свободные 

концы веревок доставали до самой воды. 

Убедившись в том, что длина веревок до­

статочна. Беовульф сказал своим воинам: 

- Первым буду спускаться я. чтобы убе­

диться. что веревки крепкие и выдержат то­

бого из нас. Если все пройдет успешно, то мы 

сможем добраться до входа в пещеру и осуще­

ствить то, что мы задумали. Я буду ждать вас 

вон на том узком камне у самого берега. 

Я посмотрел вниз и ужаснулся. Назвать 

этот камень узким было все равно что на­

звать верблюда добрым. На самом деле это 

была крохотная полоска камня. то выступав­

шая над поверхностью воды. то скрывавша­

лея под очередной набегающей волной. 
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-Когда все спустятся вниз, -сказал Бе­

овулъф,- мы сможем идти дальше и пробе­

ремся в пещеры грома, чтобы расправиться 

с матерью вендолов. 

Эти слова он произнес совершенно спо­

койным, будничным голосом, словно говорил 

о чем-то привычном и обьщенном: например, 

приказывал рабу приготовить похлебку на 

ужин или сделать другую домаnnпою рабооу. 

Не сказав больше ни слова, он схватился за 

веревки и шагнул за край обрыва. 

Способ, применяемый норманнами для 

лазания по отвесным скалам, показался мне 

примечательным и достойным описания. 

Сами же они не находят в нем ничего осо­

бенного. Хергер объяснил мне, что в опреде­

ленное время года они собирают яйца мор­

ских птиц, гнездящихся в скалах. Делается 

же это так : человека. который хочет спус­

титься с обрыва, обвязывают веревочной 

петлей, и его товарищи. оставшиеся навер­

ху. постепенно отпускают эту веревку. Тем 

временем висящий над пропастью человек 

пользуется для поддержания равновесия вто­

рой веревкой. свободно свисающей с края об­

рыва. Кроме того. у скалолаза есть при себе 

прочный шест или посох. висящий на вере­

вочной петле на запястье. - на тот случай. 
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если во время спуска он выскользнет из рук. 

Этим шестом нужно отталкиваться от ска­

лы. опускаясь постепенно все ниже и ниже•. 

Беовульф начал спуск. и его фигура ста­

новилась все меньше и меньше. Я внима­

тельно набmодал за тем. как он ловко управ­

ляется с веревками. петлей и шестом; одна­

ко эта кажущаяся легкость не ввела меня 

в заблуждение. Я прекрасно понимал. что на 

самом деле подобные }rпражнения требуют 
от человека изрядной физической силы 

и сноровки. Кроме того, было очевидно. что 

Беовульф и раньше лазал по скалам таким 

образом. а для меня все это было впервые. 

Наконец он. действительно живой и здоро­

вый. сrупил на тот самый узкий камень. едва 

выступавпmй над поверхностью моря. Оче­

редная вOJma тотчас же окатила его ледяной 

водой. При этом нас разделяло такое рассто­

яние. что мы едва могли рассмотреть. как он 

махнул нам рукой в знак того, что спустился 

благополучно. Петто-перевязь втянули на­

верх вместе с привязанным к ней дубовым по­

сохом. Неожиданно Хергер обернулся ко мне: 

• Сходный способ скалопазанiОI применяется до сих 
пор на датских Фарерских островах д1U1 сбора птичьих 

яиц- одной из важных составляющих рациона мест­

ных жителей. 
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-ТЫ сле.цующий. 

Я сказал, что мне плохо. Потом я заявил 

своим спутникам, пытаясь отсрочить этот 

кошмар. что хотел бы еще посмотреть. как бу­

IJУТ спускаться другие, чтобы лучше понять. 

как правильно действовать шесrом и как пе­

рехватывать страховочную веревку. 

На это Хергер ответил: 

-Каждый следующий спуск будет давать­

ся нам все труднее. потому что наверху будет 

оставаться меньше тодей. Последнему вооб­

ще придется спускаться на одной только стра­

ховочной веревке. и это будет Эхтгов. у кото­

рого железные руки. Считай, что мы оказали 

тебе большую услугу. позволив спускаться вто­

рым. сразу вслед за нашим командиром. Тh.к 

что- вперед. 

По его глазам я понял. что надеяться на 

отсрочку бесполезно. Не помня себя от ужаса 

и не вполне понимая. что со мной происходит. 

я набросил на себя перевязь и вдел руку в пет­

то на конце шеста . Ладони у меня при этом 

бьvm скольэкими от пота: в какой-то момент я 

почувствовал. что и все мое тело покрылось 

липкой холодной испаршюй: дрожа на ветру. 

я подошел к краю обрыва и в последний раз 

посмотрел на пятерых норманнов, держав­

ших веревку. Затем они скрылись за краем 

обрыва. Я начал спускаться. 
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Первоначально я собирался во время это­

го спуска обратиться к Аллаху со множеством 

мотпв и постараться запомнить все то. что 

.цумает. чувствует. видит. слышит и воспри­

нимает человек, висящий на тонкой веревке 

под порывами ветра и спускающийся по от­

весной скале. Получилось же так, что едва я 

потерял из виду моих друзей-норманнов, как 

из памяти улетучились все МОJШТВЫ и благие 

намерения. и я JПШIЬ машинально, раз за ра­

зом повторял: •Слава Аллаху•. словно чело­

век. потерявший разум. выживший из ума 

старик. полный глупец или неразумный 

ребенок. 

Честно говоря. я мало что помню о том. 

как проходил спуск. В моей памяти сохра­

нилось лишъ вот что: ветер. который мотает 

человека взад-вперед вдоль скалы с такой 

скоростью. что не успеваеiiiЬ сосредоточить 

взгляд ни на единой точке ее поверхности. 

Много раз я ударялся об эту камеШJУЮ стену. 

обдирая кожу и набивая синяки; один раз я 

ударился головой, и у меня перед глазами 

вспыхнула целая россыпь ярких. как звезды. 

огоньков. У меня мелькнула мысль. что я сей­

час потеряю сознание, но каким-то чудом 

этого не случилось. В положенный срок -
как мне показалось, равный всей моей жиз-
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Юl, и даже гораздо более длительный.- я С'I)'­

пил на залитый водой камень и ощутил на 

плече руку Беовульфа. Сквозь рев прибоя я 

расслышал удививпmе меня слова: Беовульф 

сказал. что я держался молодцом. 

Перевязь и шест вновь отправились на­

верх: тем временем нас с Беовулъфом про­

должали атаковать моrучие воJШЫ. Мне при­

шлось сосредоточить все свое внимание и 

напрячь все силы. чтобы продолжать удер­

живать равновесие на этом мокром скольз­

ком осколке камня под ударами волн. Поэто­

му я даже не видел. как спускались осталь­

ные. Я был охвачен лишь ОДЮIМ желанием: 

удержаться на камне и не дать волнам смыть 

себя в море. Я своими глазами видел. что 

ВОJШЫ иревосходили высотой три человечес­

ких роста. и с ударом каждой из них я на миг 

лишался чувств под этим ледяным водопа­

дом. Много раз волны сбивали меня с ног: я 

промок насквозь. а зубы у меня С'I)'Чали. как 

копыта мчащейся галопом лошади. Из-за 

этого я не мог вымолвить Ю1 слова. 

Наконец все- воииы.Беовульфа спустились 

вниз с обрыва: все проделали это успешно. 

вюпочая и Эхтrова. которому пришлось пре­

одолеть весь путь без помощи сверху. пола­

гаясь только на силу собственных рук. Даже 
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этот могучий человек. встав наконец рядом 

с нами на мокрый камень. некоторое время 

не мог ни говорить. ни шевелиться. Руки его 

онемели. а ноги подкашивались. Нам при­

шлось подождать несколько минут. пока он 

немного придет в себя. 

Тогда Беовульф сказал: 

-Мы должны прыгнуть в воду. нырнуть 

и вплыть в пещеру. вход в которую находит­

ся под водой. Я пойду первым. Держите кин­

жалы в зубах. а руки оставьте свободными: 

вам понадобится вся их сила. чтобы плыть 

против течения. 

Эти безумные слова достигли моего слуха 

в тот момент. когда я. как мне казалось. вко­

нец выбился из сил. Если бы тогда я был в со­

стоянии думать. то назвал бы план Беовуль­

фазапредельнобезрассу~. Впрочем.то­

гда я не смо1· бы даже выразить словами эту 

мысль. Понимал я лишь одно: выжить в этом 

прибое невозможно: я видел. как воЛНЪI об­

рушивались на скалы. как вода с неимовер­

ной силой и скоростью уносилась куда-то 

в щели между ними и с еще большим на­

пором била обратно. когда море отступало. 

Не проходило и нескольких секунд. как на те 

же скалы и в те же расщелины обрушива­

лась новая волна. Поистине. чем больше я 
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смотрел на все это. тем яснее понимал, что 

ни одm1 человек не сможет выплыть в этих 

волнах, но JПШIЬ разобьется вдребезги о под­

ножье прибрежного утеса. 

Возражать или протестовать я не стал, 

а точнее, не смог. Все происходящее уже дав­

но ВЬШI1IО за пределы моего понимания. 

По моему разумению. я был уже настолько 

близок к смерти. что не имело никакого зна­

чения. приближусь ли я к ней еще чуть-чугь. 

Посмотрев на свой кинжал. я решил все же 

засунуть его за пояс. потому что мои зубы 

выбивали бесконечную дробь. и я не смог бы 

при всем желании надежно удержать ими 

тяжелый К1ПIНОК. Что же касается моих спут­

ников норманнов. то по их виду никак нель­

зя было сказать. что они замерзли или уста­

ли. Они словно радовались, что судьба сно­

ва подкидывает им не то развлечение. не то 

испытание: а еще они улыбались, предвку­

шая новую битву и сгорая от нетерпения 

снова вступить в бой. За это я готов был их 

возненавидеть. 

Беовульф присмотрелся к волнам и, вы­

ждав поДходящий. по его мнению. момент. 

прыгнул в прибой. Я на мгновение замеш­

кался. и кто-то из норманнов- я до сих пор 

уверен. что это был Хергер.- толкнул меня 
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в cmmy. Я рухнул в клубящуюся ледяную во­
ду и почувствовал. как течение потащило 

меня куда-то вниз и в сторону. Попачалу я 

ничего не мог разглядеть. кроме зеленой во­

ды. Потом я увидел Беовульфа. который изо 

всех работал руками и ногами. стараясь вы­

плыть против течения. Я последовал за ним 

в узкий проход между двумя скалами. Не от­

давая себе отчета в том. что именно нужно 

делать. я просто пытался во всем повторять 

его движения. Вот как это было. 

В какой-то миг я увидел. как откатываю­

щаяся от берега волна потащила Беовульфа. 

а вместе с ним и меня обратно в открытое мо­

ре. Почувствовав это. Беовульф схватился за 

какой-то камень обеими руками. чтобы про­

тивостоять течению: так же посrупил и я. Мо­

их сил едва хватило на это. тем более. что я 

уже начал задыхаться. В следующее мгнове­

ние очередная волна подхватила нас. и едва я 

отпустил камень. за который держался. как 

меня с огромной скоростью попеело вперед. 

швыряя о скалы и влекомые течением камни. 

Затем направление течения воды вновь пере­

менилось. и вслед за Беовульфом я опять 

ухватился за торчавший из дна камень. Лег­

кие мои разрывались. в rnaзax потемнело. и я 

почувствовал. что силы мои на исходе. и боль-
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ше я не продержусь в ледяной морской воде 

без воздуха ни секунды. Затем волна вновь 

понесла меня вперед. я снова несколько раз 

ударился о камни и вдруг ощутил. как в мои 

легкие врывается свежий воздух. 

Все произошло с такой скоростью. и я бЬVI 

настолько поражен тем. что ВЬDКИЛ в этом во­

довороте. что не только не испытал облегче­

ния и вообще никаких чувств. но даже не воз­

нес хвалу Аллаху за мое счасттmое спасение 

его милостью. Я судорожно хватал воздух. на­

бmодая за тем. как вокруг меня появляются 

на поверхности головы других воинов Бео­

вульфа. задыхавпmхся. как мне показалось. 

не меньше меня. 

Вот что я увидел теперь: мы вынырнули 

на поверхности какого-то подземного озера 

или морского залива - не знаю. какое из 

этих названий точнее обозначит этог водный 

бассейн. Прямо над нашими головами повис 

низкий каменный свод. С той стороны. от­

куда мы приплыли. слышался шум прибоя 

и угадывался проход в открытое море. Впере­

ди на плоской каменной плите у края озера 

горел костер. рядом с которым я увидел три 

или четыре темных силуэта: эти существа из­

давали неожиданно высокими голосами не­

что вроде пения. Довольно быстро я понял. 
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почему эти пещеры называются пещерами 

грома: каждый удар прибоя проносился эхом 

по подземному коридору. обрушиваясь на 

барабанные перепонки с такой силой. что у 

меня даже заболели уши. Казалось. что сам 

воздух в этот момент плотно сжимается и 

давит на окружающее. 

Эдесь. в пещере, и начался наш очередной 

бой. Беовульф со своими воинами. вкточая 

меня. вылезли из воды. и мы быстро распра­

вились с четырьмя демонами. охраняющими 

пещеру. Впервые мне удалось разглядеть вен­

долов вблизи. пусть и в неверном свете не­

большого костра. пламя которого вздрагива­

ло и трепетало при каждом ударе прибоя. Вы­

глядели же эти демоны вот как: практически 

во всех отношениях они были подобны лю­

дям. но все же назвать их похожими на лю­

дей какой бы то ни было расы я не могу. Они 

были невысокого роста. широки в кости и 

плотно сложены. и кроме того. их тела. за ис­

кточением ладоней. подошв и mщ. целиком 

были покрыты волосами . Лица у них были 

очень широкие. с большим ртом и мощными 

четостями. Выглядели эти mща. с человече­

ской точки зрения. на редкость уродтmво. IЬ­

ловы этих существ бЬIЛИ крупнее. чем голова 

нормального человека. Над очень глубоко по-
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саженными глазами нависали массивные 

брови. причем брови выдавались вперед не 

за счет волосков, а из-за сильно выступа­

ющих вперед надбровных дуг: зубы у них 

были острые и крупные, причем я заметил. 

что многих зубов недоставало, а от других 

остались только полусгнивпше обломки. 

В остальном их тела были сходны с чело­

веческими. Что касается половых органов 

и разных естественных отверстий, то они 

были такие же. как у обычного мужчины•. 

Один из вендолов умер не сразу и издал не­

сколько звуков, с моей точки зрения, напо­

минающих человеческую речь: так это было 

или нет, я не знаю и не могу судить об этом 

с большой долей уверенности. 

Беовульф не менее внимательно рассма­

тривал лежавпше перед нами четыре трупа, 

покрытых густым мехом: неожиданно мы ус­

ЛЬШiали зловещее заунывное пение. эхом раз­

носившееся по пещере и перекликавшееся 

с громовыми раскатами прибоя. Этот звук 

шел, как нам показалось, из-за ближайшей 

скалы, где. по всей видимости. находился дру­

гой зал пещеры. Беовульф повел нас 1Уда. 

• Это описание физического строения вендолов вы­
звало у исследователей вполне предсказуемые споры 

и дебаты. См. приложение. 
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Вскоре мы наткнулисъ на трех вендолов. 

распростертых шщ на камеином полу и про­

тянувпmх руки в сторону старухи. чей силу­

эт едва угадывался в полумраке. Молящиеся; 

читая нараспев какое-то заклинание. не за­

метили нашего появления. Зато нас увидела 

старуха. издавшая крик при нашем прибли­

жении. Судя по всему. это СУIЦество и было 

матерью вендолов. Впрочем. на ее прШiад­

лежность к женскому полу ничто не указыва­

ло. и к тому же глубокая старость сделала ее 

практически бесполой. 

Беовульф первым налетел на молящихся 

и убил их всех, а старуха тем временемизда­

ла чудовищный вопль и стала отступать 

в тень. Мне было плохо ее видно. но одно я 

могу сказать с уверенностью: она действи­

тельно была окружена змеями. извивавши­

мися у ее ног. ползавшими по ее рукам и об­

вивавшими шею. Змеи злобно пnmели и вы­

совывали раздвоенные языки, и их было 

столько - на теле старухи и вокруг нее, -
что никто из воинов Беовульфа не рискнул 

приблизиться к ней . 

В атаку на нее бросился сам Беовульф. и 

она издала страnmый крик. когда одним рез­

ким движением он вонзил кинжал тубоко ей 

в грудь. Не обращая внимания на змей, Бео-
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вульфпродолжал наносить ей удары ЮIНжа­

лом. Я был просто поражен тем. что она все 

еще стояла на ногах. несмотря на то что 

кровь из ран. нанесеШIЫХ Беовульфом. била 

фонтанами в разные стороны. Все это время 

она продолжала ужасно кричать. Or :пих зву­
ков у меня кровь стыла в жилах. 

Наконец она упала и испустила JIYX. а Бео­
вульф обернулся к своим воинам. Теперь мы 

увидели. что эта женщина. мать пожирате­

лей мертвых. успела ранить его. Большой се­

ребряный nnm. похожий на IШIИЛЬку для во­
лос. торчал из живота нашего предводителя 

и вздрагивал с каждым ударом его сердца. 

Беовульф выдернул его. и из раны полилась 

кровь. У меня не было сомнений. что этот 

пnm отравлен и рана смертельна. Тhм не ме­

нее Беовульф продолжал креПRо стоять на но­

гах и командовать нами. 

Повинуясь его указаниям. мы стали про­

биваться к выходу из пещеры - я имею 

в виду второй выход. расположенный на по­

верхностиземли. Этотвыходохранялсявен­

долами. но на наше счастье большая часть 

стражников. услышав предсмертные крики 

своей матери. разбежалась. и мы выбрались 

наружу. почти не встретив сопротивления. 

Здесь Беовульф быстро вывел нас из пещер 
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и провел к нашим лошадям. Лишь здесь он 

рухнул на землю. как подкошенный. 

Эхтгов. на лице которого я впервые увидел 

выражение печали. столь несвойстве:нн:ое 

норманнам, приказал сделать специальные 

носилки•, которые мы прикреiШЛИ к спине 

лошади и таким образом доставили ранено­

го Беовульфа через поля во владения короля 

Ротгара. По дороге Беовульф демонстрировал 

бодрость духа и был даже весел; далеко не все 

из того, что им было сказано, я смог разо­

брать. но одна из его шуток оказалась мне по­

нятна без перевода. Вот что он сказал: 

- Ротгар не обрадуется. увидев нас, пото­

му что ему придется снова устраивать пир. 

а он и так уже почти разорен, и кормить гос­

тей ему особо нечем. 

Воины громко рассмеялись при этих сло­

вах Беовульфа. и я мог видеть. что их смех 

был искренним. 

И вот мы прибЫJШ в королевство Ротгара. 

где нас встретили радостно. с приветствен­

ными криками и весельем. Никакого уныния 

по поводу того. что Беовульф тяжело ранен. 

я не заметил, хотя его JШЦО побледнело. тело 

дрожало. как в лихорадке, а в глазах огонь 

жизни сменился мутным предсмертным бле-

• На латыни такие носилки называются лектулус. 
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ском. Все эти признаки смертельного ране­

ния я за последнее время научился распозна­

вать безошибочно. а норманны знали их еще 

лучше. чем я. 

Беовульфу принесли чашку лукового от­

вара. но он отодвинул ее и заявил: 

-Я знаю. что у меня луковая болезнь: это 

и так ясно. Не нужно обо мне беспокоиться. 

Затем он потребовал. чтобы все пригла­

шеиные явились на обещанное IШрmество, 

и настоял на том. чтобы самому присугство­

вать при общем веселье. Его посадили рядом 

с королем Ротгаром так. чтобы спиной он 

оiШрался на подлокотник королевского тро­

на. Беовульф вьmил меда. и ему даже стало 

легче. Я оказался рядом с ним. как раз когда 

он обратился к корото Ротгару посреди все­

общего веселья. 

-У меня нет рабов,- сказал Беовульф. 

-Все мои рабы- твои рабы.- объявил 

в ответ король Ротгар. 

Тогда Беовульф сказал: 

-У меня нет лошадей. 

-Все мои лошади- твои лошади.- от-

ветил ему король Ротгар и добавил: - Не 

беспокойся об этом. 

И Беовульф. сидевший за праздничным 

столом со свежеперевязанной раной, явно 
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бьт счастJШв. Он улыбался, его щеки и лоб 

пороэовели. и у меня возникло ОIЦущение. что 

с каждым кубком меда. с каждой минутой 

праздничного вечера он становился здоровее 

и сильнее. Я бы не поверил в то. что такое воз­

можно, но своими rnазами видел. как он овла­

дел одной из девушек-рабьmь, а потом шут­

ливо сказал мне, подмигнув: 

-Мертвый человек уже никому ни на что 

не сгодится . 
. Вскоре Беовулъф уснул. и JШЦО его снова 

стало бедным. а дыхание едва угадывалось: 

я боялся. что он больше не проснется. Навер­

ное. сам Беовульф тоже так считал. потому 

что. засыпая. он взял в руки меч и креmсо 

сжал его рукоятку. 



ПРЕДСМЕРТНЫЕ СУДОРОm 

ВЕНДОЛОВ 

Итак. я уснул. Разбудил меня Хергер. Вот 

что он мне сказал: 

-Пойдем. Быстро. 

Я услышал какой-то приглушенный гул. 

будто отдаленный раскат грома. 1Лянув в за­

тянутое пузырем окно•. я понял. что еще не 

рассвело. Схватив меч. я вскочил и напра­

вился к дверям: должен признаться. что на­

кануне я уснул прямо в одежде и в доспе­

хах- я настолько устал. что даже не удосу­

жился раздеться перед сном. Оказавumсь на 

улице. я понял. что до рассвета осталось не 

так много времени. В воздухе повисла дым­

ка тумана. сквозь которую до моего слуха 

все более отчетливо доносился топот копыт. 

Хергер сказал мне: 

• Fenestтa porcus. буквально: •свиное окно•. Норман­
ны использовали вместо оконных стекол пленку из вы­

сушенного мочевого пузыря свиньи: этот материал 

представлял собой полупрозрачную мембрану. через 

которую в помещение попадал свет. хотя рассмотреть 

что-либо сквозь нее было практически невозможно. 
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-Это и.цут вендолы. Они знают. что Бео­

вульф был смертельно ранен. и хотят ото­

мстить нам за убийство их матери. 

Все воины Беовульфа. вкmочая меня. заня­

ли предназначенные им места по периметру 

того. что осталось от прежних укреплений. 

воздвигнутых для защиты от пожирателей 

мертвых. Конечно. эти укрепления были не­

надежны. но лучшей позiЩИИ у нас все равно 

не было. Мы всматривались в предрассвет­

ную мглу. стараясь разглядеть несущихся на 

нас на полном сксmу всадников. Я привычно 

ожидал. что меня охватит чувство страха. но. 

к собственному удивлению. сохранил полное 

присугствие духа. Я уже видел вендолов и да­

же достаточно подробно рассмотрел их. как 

живых. так и мертвых: я знал. что они не де­

моны. а живые существа. если не тоди:. то со­

здания. не больше отличающиеся от тодей. 

чем обезьяны. В тобом случае я знал. что они 

смертны. какитобое живое существо. а зна­

чит. их можно было убить в бою. 

Итак. мою душу занял не страх. а лишь на­

пряженное ожидание нашей последней бит­

вы. Самое удивительное закточалось в том. 

что в своей уверенности я оказался одинок. 

Присмотревпmсь к своим товаршцам. воинам 

Беовульфа. я обнаружил. что они были не на 

шутку испуганы. хотя и пытались. по своему 
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обыкновению, ни за что не показывать. что 

в их душу закрался страх. Понять причину та­

кого состояния моих товаршцей мне было не­

трудно: да. мы действительно расправились 

с матерью вендолов, но и наша потеря была 

невосполнима-мы остались без Беовульфа. 

который все это время был нашим предводи­

телем. По всей видимосrи. об этом было изве­

стно и противнику. Вот почему не было при­

вычной радости и предвкушения боя на су­

ровых лицах, когда мы ждали и слушали 

отдаленный рокот. 

И вдруг я услышал у себя за спиной ка­

кое-то оживление. Обернувшись. я не пове­

рил своим глазам: Беовульф, бледный, как 

предрассветный туман, в белом одеянии 

и с перевязанной раной, вышел из дверей 

дворца на землю королевства Ротгара. 

На плечах у него сидели два черных ворона: 

увидев своего командира. норманны издали 

воинственный клич. Воздев к небу руки 

с крепко зажатым в них оружием, они при­

ветствовали своего предводителя. и мне 

в тот же миг стало ясно, что теперь они бу­

дут ждать боя совсем в другом настроении. 

гораздо более привычном для викингов•. 

• Этот фрагмент текста был взят из рукописи Рази. 
которого в книге Ибн Фадлана больше всего интересо­
вало описание битв. вoopyжeiDUI и всего относящеrоса 
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Беовульф не произнес ни слова. не окинул 

взглядом окружавших его людей. не сделал 

никакого знака своим воинам. но прошел 

неспешным и уверенным шагом за линию 

наших укреrтений. где и встал в ожидании 

нападения вендолов. Вороны слетели с его 

плеч. и он крепко сжал рукоять своего меча 

Рундmiга. 

Невозможно описать последнее нападение 

вендолов в предрассветном тумане. Слов не 

хватит рассказать о том. сколько крови было 

протпо, какие страiШIЫе крики и стоны на­

поJШяли воздух. сколько лошадей и всадни­

ков погибло в мучениях. Своими глазами я 

видел. как погиб Эхтгов: его стальные руки. 

к военному делу. Знал ли на самом деле Ибн Фадлан 
и описал 101 он в своем тексте значение образа. в кото­

ром вновь появился перед своими воинами Беовульф. 

неизвестно. В рукописи Рази мы никаких указаний на 
это не обнаруживаем. Вполне возможно, что этот фраг­

мент не был прокомментирован автором вви.цу его оче­

видности. В нормаюtской мифолоnm существует тра­
дицил представления О дина с двумя воронами. сидя­

щими у него на плечах. Согласно мифу. эти птицы 

приносят ему вести о том. что происходит в мире. 

В пантеоне нормаюtов Один ЯВЛJUIСЯ главным божест­

вом и назывался Всеобщим Ощом. Считалось, что в ос­
новном его божественные функции касаются военной 
сферы. Викинrи верИ1D1, что время от времени он появ­

ляется среди mодей. причем чаще всего не в образе бо­

гоподобного героя, а в виде самого обыкновенного 
странника. Они полагали также. что при его появлении 
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сжимавnm:е оружие. без устали разили про­

тивника. но в какой-то миг вражеский меч 

одним сильным ударом отсек ему голову. 

Я видел. как она покатипась по земле. и язык 

погибшего некоторое время еще трепетал 

у него во рту. Я также видел. как копье вендо­

лов пронзило грудь Вита; храброго викинга 

буквально пригвоздили к земле, и он бился 

в предсмертных судорогах. как выброшен­

ная на берег рыба. Я видел. как вражеский 

конь просто растоптал оказавшуюся на его 

пути девочку. как копыта скакуна сокруши­

ли ее тело. и она осталась лежать на земле 

с переломанными костями. а из уха у нее 

текла кровь. Еще я видел женщину. одну из 

рабынь короля Ротгара. которая. пытаясь 

спастись бегством от вендельекого всадни­

ка. была разрублена им буквально пополам. 

Много детей погибло таким образом прямо 

на моих глазах. Видел я и то. как пятились 

ужас охватывает войско даже самого жестокого и сви­
репого противника. 

Представляет интерес и миф об Одине. в кагором его 
убиваюr. а через девитьдней он воскресает. Большинст­
во ученых сходится на том. что этот миф родился задм­
го до проНИЮfовения в северные страны какого бы то IOf 

было влияния христианства. Интересно и то, что вос­
кресumй Один оставался по-прежнему смертным. и ви­

кинги считали. что рано или поздно он все же умрет. 

и на этот раз его смерть будет необратнмой. 
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и падали на землю лошади вендолов. и KaJC 

на их упавiiПIХ седоков набрасывались ста­

рики и женщины. мгновенно расправляв­

шиеся с поверженными чудовищами. Кро­

ме того . я своими глазами видел, что Виг­

лиф. сын и наследник Ротгара. бежал с поля 

боя КаJС последний трус и спрятался за тяже­

лыми дверьми дворца. Iерольда я на месте 

сражения вообще не заметил. 

Я сам убил троих вендолов и получил рану 

копьем в плечо. которая TaJC сильно болела. 

будто плечо горело в огне; да и кровь во всей 

руке И В груди СЛОВНО ЗаJСИПела; В КаJСОЙ-ТО 

момент я подумал. что потеряю сознание. 

но устоял на ногах и продолжал сражаться. 

НаJСонец солнце пробилось сквозь висев­

ший над полем боя 'I)'Ман и рассеяло его сво­

ими лучами. Наступил рассвет, и всадники 

исчезли. При свете дня я увидел повсю.цу те­

ла погибiШIХ, и среди IШХ было много трупов 

вендолов : на этот раз чудовища не забрали 

при отступлении своих мертвецов. Это было 

верным признаJСом того, что им пришел ко­

нец. Потеряв множество своих воинов и от­

С'I)'ПИВ в поmiом беспорядке. они больше не 

могли напасть на Ротгара. Все подданные ко­

ролевства также поняли. чго произоiШiо в это 

утро. и их ликованию не было предела. 
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Хергер промьш мою рану. и после этого я 

его не видел до тех пор. пока в большой зал 

дворца Ротгара не внесли тело Беовульфа. 

На этот раз чуда не произошло. и наш пред­

водитель действительно погиб в бою: его тело 

бъшо изрублено клинками как минимум дю­

ЖШIЫ противников: лицо залито его собствен­

ной. еще теплой кровью. Увидев это. Хергер 

разрыдался и отвернулся. чтобы скрыть от 

меня свои слезы. но в этом не бъшо никакой 

нужды. потому что и мои собственные глаза 

увлажнились. 

Беовульфа возложили на помост перед 

королем Ротгаром. которому полагалось в та­

кую минуту произнести траурную речь . Но 

старик оказался на это не способен. Он выда­

вил из себя всего JDШIЬ две фразы: •Здесь пе­

ред нами воин и герой. равный богам. Похо­

роните его как величайшего из королей•. 

С этими словами он вышел из зала. Я думаю. 

ему бъшо стыдно за то, что сам он не прини­

мал участия в сражении. Но еще большим по­

зором для него бъшо то. что его сьm Виглиф 

проявил такую трусость и бежал с поля боя. 

и многие mоди видели это и говорили. что он 

ПОС'I)'ПИЛ. как трусливая баба: это. разумеет­

ся. тоже привело в замешательство его отца. 

Могла быть и другая причина. которая обес­

покоила и расстроила Ротгара. но этого я не 
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знаю. В кшще концов, он был очень старый 

человек. 

Дальше случилось вот что: Виглиф не­

громким голосом сказал герольду: 

- Ну что ж. этот Беовульф оказал нам 

большую услугу. и тем более славной и почет­

ной стала его смерть. Даже к лучшему. что он 

погиб. исполняя свой долг. 

Тhкие слова прозвучали в зале. где лежал 

мертвый Беовульф. как только король вы­

шел за двери. 

Хергер слышал эти слова. и я тоже слы­

шал, и я первым выхватил свой меч из но­

жен. Хергер сказал мне: 

-Не вступай в бой с этой лисой, он хитер 

и изворотлив, а ты ранен. 

Я ответил ему: 

-Это неважно. 

И я вызвал на поединок наследника Вигли­

фа и потребовал, чтобы он сразился со мной 

немедленно. Виглиф обнажил свой меч. Тогда 

Хергер вдруг сильно толкнул меня сзади. че­

го я совершенно не ожидал. Or такого неожи­
данного удара я потерял равновесие и упал на 

пол. Тогда Хергер вступил в поединок с на­

следником Виглифом вместо меня. В это вре­

мя герольд. в руках которого также был кли­

нок. сrал медленно двш-аться, чтобы зайти за 

спину Хергеру и коварно ударить его сзади. 
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Этого предателя я убил сам. вонзив меч ему 

прямо в живот. и герольд издал в этот миг про­

тяжный стон. Наследник Виглиф услышал 

это, и хотя до сих пор он дрался с Хергером от­

чаянно и даже бесстра.иmо, теперь. когда его 

союзник рухнул на пал. манера его боя изме­

нилась, и у него появилось чувство страха. 

Случилось ТЮ<, что король Ротгар усльппал 

звон скрещивающихся :клинков: он поспепmл 

в зал и стал умолять противников прекратить 

поединок. Разумеется. его уси.тmя ни к чему не 

привели. Хергер бЬVI твердо настроен добить­

ся победы в этом бою. Я своими глазами ви­

дел. как он шагнул в сторону от тела Беовуль­

фа и нанес могучий удар в грудь Виглифу. 1Ьт 

рухнул на стол Ротгараи еще успел схватить 

рукой королевский кубок и даже поднес его 

к rубам. Впрочем. исшrгь из него Виrлифу уже 

не удалось. Он таi< и умер. обхватив рукой зо­

лооуючашу. 

Итак, из отряда Беовульфа. в котором из­

начально было трm~адцать человек. в живых 

осталось только четверо. Вместе с остальны­

ми я ВЬПiес Беовульфа из замка и паложил его 

в погребальную яму под деревянной кры­

шей. В руки покойному мы влоЖИJПt кубок с 

медом. Затем Хергер обратился к собравшим­

сялюдям: 
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-Кто готов умереть вместе с этим благо­

родным человеком? 

Одна из женщин. рабыня короля Ротга­

ра. сказала. что она готова уйти из жизни 

вместе с Беовульфом. Началась подготовка 

к погребальному обряду по норманнскому 

обычаю. 

Несмотря на то, что Ибн Фадлан. не ука­

зывает временной nро.межуток, разделяв­
ший Bьu..ueuзJIOJICeнныe и нижеnеречисленные 

ообьипия. .мы .можем с уверен.ностью nредпо­

лагать, что до nогребальной церемонии npo­
IШIO несколько дней. 

Итак. на морском берегу у подножья уте­

са. на котором стоял дворец Ротгара. была 

поставлена погребальная ладья. куда возло­

жили драгоцеЮiЫе дары из золота и серебра 

и разрезаЮiЬlе на части 'I)'liШ двух лошадей. 

Над ладьей возвели навес и возложили под 

его полог тело покойного Беовульфа. Лицо его 

к тому времени вследствие холодного клима­

та приобрело черный цвет смерти. Затем 

к каждому из воинов Беовульфа подвели де­

вушку-рабьппо, в том числе и ко мне. Я. как 

и мои товаршци. плотски познал ее. и она 

сказала мне: •Мой хозяин благодарит тебя• . 

Судя по выражению ее JШЦа и по тому. как 
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она себя вела, никакой печали или страха 

в ее душе не было. Она была весела и пребы­

вала в том беззаботном настроении. которое 

так присуще представителям ее народа. ко­

гда их ничто не тревожит. Пока она надевала 

в свое платье, искусно распmтое орнаментом 

из серебряных и золотых нитей, я сказал ей, 

что она веселая. 

Мысленно я имел в виду. что она молодая 

красивая девушка, которой вот-вот предсто­

яло отправиться на смерть, и она хорошо это 

знала, так же как знал и я. Тhкое веселье на 

пороге смерти. по правде говоря. ставило ме­

ня в 'I)'ПИК. На это она мне ответила: 

-Я ра,цуюсь. потому что скоро увижу сво­

его хозяина. 

Я должен заметить. что девушка эта не пи­

ла меда и говорила эти слова не в хмельном 

веселье, а от чистого сердца. На ее тще было 

выражение, какое бывает у веселых детей 

или же у некоторых женщин, когда те держат 

на руках своих младеJЩев: таковы уж нравы 

в этой стране. 

Потом я подумал и сказал ей: 

-Когда увИДШIIЬ своего хозяина. передай 

ему, что я остался в живых для того, чтобы 

все записать. -Не будучи уверен. что она по­

няла мои слова. я добавил: -1Зково было же­

лание твоего хозяина. 
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-Хорошо, тогда я ему передам. -и она 

в столь же жизнерадостном расположении 

духа направилась к следующему воину Бео­

вульфа. Я так и не уверен, чго она правильно 

поняла меня, потому чго единственное зна­

чение слова •rm:сать•. существующее в языке 

норманнов, связано с вырезанием опреде­

ленных знаков на дереве или камне, что 

практикуется ими очень редко. Кроме того, я 

так и не научился вполне четко выражать 

свои мысли на норманнском языке. Однако 

она радостно кивнула мне и вышла. 

И вот вечером. когда солнце уже спуска­

лось в море, на берегу. где стояла ладья Бео­

вульфа. все было готово к испшmению обря­

да. Девушку возвели на ладью. и мы вместе 

с нею скрылись под пологом возведенного над 

бортами шатра. Старуха. называемая анге­

лом смерти. вонзила ей кинжал между ребер. 

а мы с Хергером затянули веревку на ее шее. 

Затем мы усадили ее рядом с Беовульфом. co­
IIIЛИ на берег и отправили ладью в последнее 

плавание. 

В тот день я с угра ничего не ел и не пил, 

поскольку знал, что мне предстоит участво­

вать в исполнении этого риtуала, и не хотел, 

чтобы в самый ответственный момент ме­

ня вдруг вытоmнило. К моему собственному 

удивлению. меня не мугило, у меня не кружи-
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лась голова. и я чувствовал себя вполне нор­

мально. Могу признаться. что втайне я этим 

даже гордился. Еще могу засвидетельство­

вать, что рабьшя улыбалась в момент смер­

ти. и эта улыбка осталась на ее бледном лице 

и тогда. когда мы посадили девушку, уже мерт­

вую. рядом с ее хозяином. Лицо самого Бе­

овульфа было черное, с закрытыми глазами, 

но на нем читались покой и умиротворение. 

Такими я в последний раз увидел и запом­

нил этих двоих представителей норманнско­

го народа. 

Ладью Беовульфа подожгли и оттолкнули 

от берега. Норманны стояли на каменистом 

берегу и возносили молитвы, обращенные 

к их богам. Я своими глазами видел. как вол­

ны уносили пьmающую ладью. словно огром­

ный плавучий костер. Вскоре он скрьmся из 

виду. и темнота опустилась на северную 

страну. 
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ВОЗВРАЩЕНИЕ 

ИЗ СЕВЕРНОЙ СТРАИЬI 

После всех этих собыгий я провел еще не­

сколько недель в обществе ратников и благо­

родных воинов- подцашiЫХ короля Роотара. 

У меня сохранились об этом времени самые 

л:ущпие воспоминания. Hopмa.IOIЬI были чрез­

вычайно приветливы и гостеприимны. Они 

лечили мои раны. которые. хвала Аллаху. за­

жили быстро. и вскоре я перестал о них вспо­

минать. И вот по прошествии некоторого 

времени я решил. что настала пора отправ­

ляться в обратный путь. Я объяснил корото 

Ротгару. что являюсь посланником багдадско­

го халифа и что мне лучше выполнить данное 

им поручение. дабы не навлечь на себя гнев 

моего повелителя. 

Все мои доводы не произвели никакого 

впечатления на Ротгара. Он лишь повторял. 

что я благородный воин. и ему хотелось бы. 

чтобы я остался в его стране вести жизнь 

увенчанного славой героя. Он сказал. что 

теперь я его личный друг навеки. и он готов 

предоставить мне все. что имеется в его рас-
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поряжении. Вот только отпускать меня он 

никак не хотел. Ради того. чтобы я подоль­

те задержался у него в гостях. он пускалея 

на всякие хитрости и уловки. Сначала Ротгар 

заявил. что я должен окончательно излечпгь 

свои раны. хотя на самом деле они к тому 

времени уже вполне зажили: затем он сказал. 

что я должен отдохнуть и хорошенько восста­

новить свои силы. хотя отдохнуть я уже ус­

пел. да и сил у меня прибавилось. Наконец 

король сказал. что мне придется подождать. 

пока для меня достроят и оснастят должным 

образом новую ладью. Этот довод. безуслов­

но. был вполне разумным. но когда я обра­

тился к королю с вопросом. когда именно мое 

судно будет наконец завершено. тот ответил 

мне весьма неопределенно, сделав вид. что это 

вообще не сmш.псом его волнует. Всякий раз. 

как только я заводил разговор о том. что мне 

пора уезжать. он принимал такой вид. будто 

сердится. и с наигранной суровостью интере­

совался. не плохо ли мне у него во дворце и не 

считаю ли я его неrостеприимным хозяином: 

разумеется, всякий раз я был вынужден на 

это отвечать множеством похвал его госте­

приимству и многословным выражением тех 

приятных чувств, которые я испытывал, на­

ходясь в его королевстве. В общем, довольно 
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скоро я понял. что старый король далеко не 

так глуп. как мне показалось во время на­

umx первых встреч. 
Как-то раз я подошел к Хергеру. чтобы об­

судить интересующую меня тему отъезда. 

и сказал ему: 

-А король ведь вовсе не такой глупец. ка­

ким прикидывается. 

На что Хергер мне ответил: 

-lbl оiiШбаешься. человек он недалекий, 
и перехитрить его не составит труда. 

И пообещал уладить с королем вопрос на­

счет моего отъезда. 

Вот как он это сделал. Хергер договорился 

с королем Ротгаром о встрече с глазу на глаз 

и заявил ему. что считает короля величайnmм 

и самым умным правкrелем, снискавшим лю­

бовь и уважение всех людей за мудрость. с ко­

торой он управляет своими владениями. и за 

редкую среди властителей добродетель -
умение заботиться о благе подданных. Разу­

меется, такая лесть не могла не растрогать 

старика. Затем Хергер перешел к делу. Он на­

помнил. что из пяти сыновей короля в живых 

остался только один- и это Вульфгар. кото­

рого король направил посланником к Беовуль­

фу и который и по сей день находился там, 

вдали от родного дома. Хергер посоветовал ко­

рото отозвать Вульфгара домой, JJliЯ чего тре-
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бовалось отправигь за ним ладью и отряд во­

инов. готовых проделать этот дальний путь. 

Вот какие речи вел с королем мой друг 

Хергер . Кроме того. я полагаю. что он успел 

поговорить кое о чем приватно и с короле­

вой Вейлев, которая имела большое влияние 

на решения. при:нимаемые ее супругом. 

В тот же день король Рmтар приказал уско­

рить работы по строительству ладьи. а вече­

ром за столом объявил. что собирает коман­

ду. которая отправится на этом судне. чтобы 

вернуть в королевство наследника Вульфгара. 

Я заявил, что желаю присоединиться к этому 

отряду. и старый король не нашел предлога. 

чтобы отказать мне. Окончательная подго­

товка ладьи заняла всего несколько дней. По­

чти все это время мы провели, общаясь с Хер­

герам. Он решил еще на некоторое время 

остаться в гостях у короля Ротгара. 

Как-то раз мы с ним стояли на краю ска­

лы. откуда было хорошо видно, как поддан­

ные короля готовят ладью к отплытию и за­

гружают ее провиантом. Помолчав. Хергер 

вдруг сказал мне: 

-ТЫ отправляешься в далекий путь. Нам 

нужно помоJШться за твою удачу и безопас­

ность. 

Я поинтересовался, кому он собирается 

моJШться. и на это он ответил: 
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-Я буду молиться О дину. и Фрейе, и1Ьру. 

и Вирд. и еще нескольким богам. от благо­

склонности которых зависит, будет ли твой 

пугь безопасным. 

Все перечисленные им имена принадле­

жат норманнским богам. 

Я на это ответил: 

-Я верю в одного бога. имя которому Ал­

лах. всемилостивый и всепрощающий. 

-Я это знаю. -сказал Хергер. -Может 

быть, в твоей стране одного бога достаточно, 

но только не здесь: у нас много богов. и у каж­

дого из них своя власть, так что я буду мо­

литься за тебя каждому из них. 

Я поблагодарил его за это. В том, что за 

тебя молится кто-то из неверных, нет ниче­

го плохого, если. конечно. эта молитва воз­

носится от чистого сердца, а в искренности 

Хергера мне сомневаться не приходилось. 

Хергер давно знал, что моя релиrия отли­

чается от верований его народа. По мере то­

го как дело шло к расставанию, он стал зада­

вать все больше вопросов о моей вере и рели­

гиозных убеждениях. При этом он старался 

застать меня врасплох. задавая вопросы со­

вершенно неожиданно. Я понял. что он по­

своему испытывает меня. как в свое время 

Беовульф решил проверить, правду ли я ска­

зал. будто умею писать. Но я всегда отвечал 
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на вопросы прямого и проегодушного викин­

га так, :каJ< требует того моя вера. Логичность. 

связность и единообразие моих ответов. ка­

залось. еще больше сбивали Хергера с толку. 

Как-то раз. сделав вид. будто впервые ин­

тересуется этим вопросом. он вдруг ни с то­

го. ни с сего спросил: 

-А твой бог Аллах- какой он? Какова 

его суть? 

На это я ответил: 

-Аллах- единый Бог. всемогущий. все­

видящий и всеведающий. Он правит всем 

миром. 

Разумеется, эти слова я неоднократно го­

ворил Хергеру и раньше. 

Через некоторое время Хергер спросил 

меня: 

-Скажи. неужели тебе никогда не при­

ходитлось разгневать этого Аллаха? 

Я же ответил: 

-Я бываю грешен перед Ним. но Он все­

милостивый и всепрощающий. 

Хергер уточнил: 

- Он милостив, когда это соответствует 

его намерениям? 

Я сказал. что это так, и Хергер надолго за­

молчал. осмыстmая мой ответ. Наконец. по­

качав головой. он сказал следУЮщее: 
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-Нет. риск чересчур веmпс. Нельзя поJП:Iо­

стью доверяться никому и ничему- ни жен­

щине. ни кошо, ни оружию и ничему вообще. 

-Но я в него верю.- сказал я . 

- Тhбе виднее, -ответил мне на это Хер-

гер. -Человеку вообще мало что известно . 

А меньше всего мы знаем о том, как устроено 

царство богов- как они живут и что делают. 

таким образом я понял. что Хергер нико­

гда не обратится в мою веру. как и я- в его 

языческие верования. Мы расставались. пре­

красно отдавая себе в этом отчет. Должен 

признаться. что мне бьuю очень тяжело рас­

ставаться с Хергером и остальными воинами, 

и на сердце у меня лежала печаль. Хергер яв­

но чувствовал то же самое. Прощаясь, мы по­

ложшm: руки друг другу на плечи, а затем я 

решительным шагом поспешил взойти на 

борт черной ладьи. которая понесла меня по 

воJП:Iам к стране Данов. Я еще долго стоял на 

корме. глядя на удаляющиеся берега страны 

Венден и на возвЬПIIающийся над прибреж­

нwм обрывом вепJ!КОлеiПIЫЙ дворец Ха рот. 

Потом я отвернулся и стал смотреть вперед. 

в безбрежный океан. Затем случилось так .. . 

На этом месте рукопись обрывается. 

В оригинале последние слова текста -
«nunc.fit•. и совершенно ясно, что повество-
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вaJ-tue Ибн Фадлана не заканчивалось на 

описании .момента отъезда. К сожалению, 

.мы вынуждены смириться с тем, что по­

следняя часть рукоnиси безвозвратно утра­

чена. Этот факт представляется очевид­

ны..м. и тем н.е менее каждый из переводчи­

ков повествования Ибн Фадлана счел своим 

долгом прокомментировать столь стран­

ный и неожиданный финал столь долгого 

рассказа. Судя по вводнОму обороту, от н.ас 
остались скрытыми как .минимум собы­

тия. непосредственно nоследовавшие за от­

правкой автора в обратный путь, а вполне 

воз.можн.о, и достаточно простран.ное опи­

сание еще .множества выпавших н.а его до­

лю приключений. Тем не менее .мы должны 

приэн.аться себе в том, что узнать что­

либо новое о событиях, сведения о которых 

за прошедшую тысячу лет были уmрачен.ы., 

н.а.м уже никогда не удаt:тся. 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

ДЕМОНЫ ЧЕРНОГО ТУМАНА 

Как совершенно справедливо указывает 

Уильям Хоуэллз. mппь в очень редких случа­

ях какое-либо живое существо умирает в та­

ком месте и в таких условиях. что его остан­

ки сохраняются в виде окаменелостей в тече­

ние веков и тысячелетий. В особенности это 

угверждение справедливо для мелких, хруп­

ких сухопутных животных. к каковым отно­

сится и человек. Вследствие этого находки 

окаменелых останков древнего человека и его 

предКов чрезвычайно редки и представляют 

собой большую ценность. 

Изображенные в учебниках схемы •родо­

вого древа человека• дают IIШольникам лож­

ное представление о том. что этот кточевой 

вопрос науки вполне ясен и решен; на самом 

же деле это древо пересматривается и пере­

осмысливается каждые несколько лет. На­

пример, его ветвью. вызывающей наиболь­

шее количество споров и противоречивых 

суждений. является та, которая некогда была 

обозначена как •неандертальский человек•. 
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Этот термин берет свое назваюt:е от дОJШ­

ны реки в Iермании, где впервые бЫJШ обна­

ружены останi01 данного пmа. человека. Это 

произоШJiо в 1856 году. за три года до первой 
публикации ДарвШiом своего труда •Л роис­

хождение видов•. Викторнанекий мир не 

пршпел в восторг от Э1ИХ останков. Общест­

венное мнение в первую очередь было шоки­

ровано примитивностью и обезьяноподобно­

стью предполагаемого внешнего вида неан­

дертальского человека: по сей день само 

слово •неандерталец• является в общем пред­

ставлении синонимом всего того. что есть 

в человеческой натуре животного. грубого 

и первобытного. 

Научный мир вздохнул с облегчением, ко­

гда болышmство ученых сошлись на том. что 

неандерталец •исчез с лица земли• примерно 

35 000 лет назад. и его место занял кромань­

онский человек. чьи останки на радость со­

времеШIЫМ ученым и общественности демон­

стрируют. как принято считать. куда большую 

развитость с точки зрения Шiтеллекта и да­

же некоторую утонченность внепшего вида. 

в особенности по сравнению с черепно-кост­

ными останками неандертальца. свидетель­

ствовавшими о его кровожадности. неразви­

тости и звероподобии. В научных кругах до­

минирующее место занял ПОС'I)'Лат о том. что 
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представлюощие собой более поздmою и вы­

сокую степень развития кроманьоlЩЫ в свое 

время истребили неандертальцев. 

Объективности и полноте исследований 

препятствует тот факт. что в нашем распо­

ряжении имеется очень мало находЯIЦИХся 

в хорошем состоянии останков неандер­

тальца - из более чем восьмидесяти изве­

стных фрагментов скелетов лишь десять­

пятн~атьсохранилисьдостаточнополно 

и к тому же моrут быть датированы настоль­

ко достоверно, чтобы проводить серьезные 

исследования . Следует признать. что в на­

стоящее время мы не можем с уверенностью 

судить о том. каков был ареал обитания это­

го предка человека и когда именно и по ка­

ким причинам он вымер. Кроме того. иссле­

дования его скелета и черепа. проведеиные 

в соответствии с более современными мето­

диками, поставили под сомнение сухцество­

вавшее с викторнанекой эпохи представле­

ние о его чудовищном. получеловеческом 

внешнем виде. 

В статье. опубликованной в 1957 году. 
Строе и Кейв писали: «Если воскресить неан­

дертальца и поместить его в вагон современ­

ной нью-йоркской подземки- предваритель­

но. конечно. отмыв, побрив и одев в современ­

ную одежду. - скорее всего, он привлечет 
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к себе не больше внимания, чем тобой из его 

потомков•. 

Другой антрополог выражает эту мысль 

еще более оnqх>венно: •Посмотрев на него. вы 

реiШШИ бы. что этот парень суров и круг нра­

вом. но вы вряд ли стали бы возражать, что­

бы он женился на вашей сестре• . 

От этой точки зрения остается всего один 

короnсий шаг до определения. употребляемо­

го некоторыми современными антрополога­

ми: неандерталец. как анатомический вари­

ант современного человека, не вымер. но со­

хранился среди нас. 

Произошедшее в последнее время переос­

мысление немногочисленных остатков куль­

турной деятельности неандертальцев так­

же способствуют установлешпо более благо­

склонного отношения к этим особям. Антро­

пологи прошлого были в высшей степени 

поражены красотой и совершенством на­

скальной ЖИВОIШСИ, соответствующей по вре­

мени периоду появлению и С)'IЦествованию 

кроманьоiЩа; в той же мере. как и костные 

останки, эти рисунки. обнаружеiШЫе насте­

нах пещер. подкрепляют точку зрения о поис­

тине чудесной перемене. пронешедшей с че­

ловеком: то, что принято считать квинтэс­

сенцией •дремучей неразвитости•. сменилось 
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новым. творческим восприятием мира и со­

путствующим ему nоявлением искусства. 

Тем не менее неандерталец также nред­

ставляет собой забавный образец для изуче­

ния истоков культуры. Его культура. именуе­

мая мустьерской- по названию места. где 

вnервые были обнаружены ее следы: городка 

Ле Мустье во ФраJЩИи, -характеризуется 

довольно высоким уровнем мастерства обра­

ботки каменных орудий. по крайней мере. 

значительно выше. чем на более ранниях 

стадиях развития человека. Кроме того. в на­

стоящее время учеными признается. что не­

андерталец nользовался также инструмента­

ми. сделанными из кости. 

Пожалуй. наибольшее вnечатление nроиз­

водит тот факт. что неандерталец был nервым 

из наших nредков. не только хоронившим 

своих умерших. но и соnровождавшим захо­

ронение оnределенным ритуалом. так. в Ле 

Мустье был найден скелет мальчика-nодрост­

ка. nомещенного в длшmую яму наnодобие 

траншеи в nоложении сruпцего: рядом с ним 

было обнаружено кремневое орудие. камен­

ный тоnор и остатки жареного мяса. 1Ьт факт. 

что эти nредметы и материалы должны были 

соnровождать nокойного в векотором nодо­

бии загробной жизни. у современных антро­

nологов сомнений не вызывает. 
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Существуют и другие свидетельства, под­

тверждающи:е наличие у неандертальцев за­

чатков религиозных чувств: в Швейцарии 

найдены остатки храма, посвященного пе­

щерному медведю-животному. которому не­

андертальцы поююн.ялись, относились с ува­

жением как к противнику. но на которое так­

же охотились и употребляли его мясо в mnцy. 

А при раскопках пещеры Шанидар в Ираке 

бьт найден неандерталец, в могиле которого 

вместе с останками находились цветы. 

Подобное отношение к жизни и смерти, 

самоосознание себя в этом мире всегда счи­

талось основополагающим моментом при 

проведении черты, отделяющей разумного 

человека от остального животного мира. Ис­

ходя из данных современной науки, мы долж­

ны сделать вывод. что такое отношение впер­

вые в истории человечества проявляется у 

неандертальцев. 

Общая переоценка культуры неандерталь­

цев совпадает с переосмыслением встречи 

Ибн Фадлана с «демонами тумана• ; его опи­

сание этих существ идентично существую­

щим представлениям об анатомии неандер­

тальца и в какой-то мере допоm~яет имею­

щиеся у нас свидетельства. Кроме того, этот 

трактат заставляет поднять вопрос о том, 
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действительно ли неандерталец исчез с ли­

ца земли много тысяч лет назад. ИJШ же от­

дельные группы этих древних людей могли 

существовать и во времена. описываемые 

исторической наукой. 

Арrументы. основывающиеся на аналоги­

ях. оказываются обоюдоострыми и дают 

весьма противоречивые примеры. Тhк. вис­

тории отмечены случаи. когда буквально 

горстка mодей, принадлежащих к техниче­

ски более совершенной культуре. за короткое 

время. порой всего за несколько лет. стирала 

с лица земли целые цивилизации. менее раз­

витые в материальном плане. Наиболее яр­

ким примерам такого взаимодействия: нуль­

тур и цивилизаций является история встре­

чи европейцев с обитателяМи Нового Света. 

Впрочем. имеются также примеры суще­

ствования первобытных сообществ на изо­

лированных территориях. сохраняющихся 

в первозданном виде благодаря отсутствию 

контактов с более развитыми народами. про­

живающими по соседству. Подобное племя 

бьmо недавно обнаружено на Филиппинах. 

Академическая дискуссия по поводу опи­

санных Ибн Фадланом существ может быть 

вкратце сведена к двум цитатам из статей 

Джеффри Райтвуда ( Окефордекий универ­

ситет) и Э. Д. :rудрича (Филадельфийский 
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уни11 1 итет). В 1971 году Райт уд пи ал: 
«Ру1 о••ись Ибн Фадлана предо ля т нам 

абгоJJютно приемлемое опи анис н андер­

ТЭJIЫ~ в, совпадающее с данными, получен­

ными при исследовании окаменевших 

анков. и нашими предположениями от-

сительно уровня развития культуры этих 

первобытных людей. Это заключение мы 

признали бы абсототно справедливым, если 

бы не являющееся уже общим местом ут­

верждение, что этот вид вымер примерно 

Зо-40 тысяч лет назад. Тhм не менее нам сто­

ит пом1-шть о том. что мы уверовали в его ис­

чезновение ЛИIIIЬ потому. что до сих пор на­

ми не обнаружены окаменевшие останки, 

относящиесяк более позднему времени. в то 

время как на самом деле отсутствие остан­

ков еще не доказывает того, что их на самом 

деле не существует. 

Объективно говоря. у нас нет никаких 

причин. согласно которым мы могJШ бы ап­

риори отрицать возможность того. что одна 

ИJШ несколько групп неандертальцев долгое 

время изоJШрованно существовала. напри­

мер, в удаленных и труднодоступных райо­

нах С~ии. По крайней мере. такое до­

пущение не противоречит другим научным 

данным и прекрасно объясняет появление 
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обсуждаемого арабского текста и некоторых 

присутствующих в нем ОIПfсаний• . 

rудрич. палеонтолог. хорошо известный 

своим скептицизмом. в свою очередь. при­

держивается противоположной точки зре­

ния ( 1972): •Общая точность и пунктуаль­
ность отчета Ибн Фадлана о проделанном 

им пугешествии может ввести нас в искуше­

ние поверить ему на слово во всем. не обра­

щая внимания на некоторые противоречия 

и иреувеличения в его рунописи. Таких не­

точностей и противоречий в тексте можно 

обнаружить немало, и основываются они ли­

бо на предубеждеюш по отношению к пред­

ставителям других куль'I)'Р. либо же на свой­

ственном многим рассказчикам желании 

произвести как можно более сильное впечат­

ление на читателя. так. он называет викин­

гов гигантами, в то время как большинство 

из них таковыми не было; он также постоян­

но подчеркивает. в какой грязи жили прИЮI­

мавшие его mоди и как много они IШЛИ. В то 

же время другие набmодатели. настолько же 

объективные, но, возможно. менее предубеж­

денно отностциеся к ОIПfсываемому народу. 

не делают mщента на этих чертах быга и по­

ведения викингов. В том. что касается так 

называемых вендолов. Ибн Фадлан неодно­

кратно указывает на их чрезвычайно разви-
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тый волосяной, если не сказать- шерстный 

покров, практичеСЮ:I звериное обличье, тогда 

как в соответствии с данными науки, они не 

были ни столь волосатыми, ни звероподоб­

ными. Вполне возможно, что арабскому на­

бmодатето довелось встретиться с племенем. 

принадлежсuцим к виду Н ото sapiens, жив­
шим в изоляции и не участвовавшим в тех­

ническом и культурном обмене с остальным 

населением Скандинавии. 

В самом тексте манускрипта Ибн Фадлана 

суiЦествуют весьма значительные свидетель­

ства того, что описьmаемые им •вендолы• от­

носятся к виду Нато sapiens. Упоминаемые 
арабским наблюдателем фигурки, изобра­

жающие беременную женщину. практичеСЮ:I 

совпадают с доисторическими скулыnурами. 

обнаруженными в окрестностях городка 

Ориньяк во ФраJЩИИ, и материальными сви­

детельствами граветтийской культуры, най­

денными во время раскопок в Виллендорфе. 

Австрия, слой 9. Как ориньякский, так игра­
веттийский кулнrурные слои всегда связьmа­

ются с наследием современного человека, 

но не неандертальца. 

Нельзя забывать о том, что неподготов­

ленному наблюдатето культурные различия 

очень часто представляютел различиями 

физического свойства. и мы не имеем права 
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быть столь наивными. чтобы впадать в ту 

же оumбку. Вспомним. как в конце 1880-х го­

дов даже для образованного европейца было 

вполне естественно змаваться вопросом, 

можно ли вообще считать тодьми предста­

вителей негроидной расы из первобытных 

африканских племен, или же они являются 

неким промежуточным звеном. появивiiiИМ­

ся в результате массовых совокуплений обе­

зьян с людьми. Следует также учитывать, 

что порой :куль-rуры. разительно отличающи­

еся друг от друга по уровню развития, моrут 

существовать бок о бок долгое время. Подоб­

ные контрасты мы можем. например, на­

блюдать в наше время в Австралии, где ка­

менный век близко соседствует с эпохой ре­

активных самолетов. При интерпретации 

описаний. данных Ибн ФадJiаном, мы немо­

жем считать, что речь идет о сохранившей­

ся до исторических времен ветви неандер­

тальцев при том условии. разумеется. что мы 

поборем в себе искушение заявить об этом во 

всеусльппание•. 

В конце концов мы подходим к извечной 

проблеме ограниченности научного метода 

как такового. Физик Iерхард Роббинс mппет 

по этому поводу: •Строго говоря, ни одна ги­

потеза или теория не может быть доказана. 
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Ее можно только опровергнуrъ. Когда мы го­

ворим. что принимаем ту или иную теорию 

или верим в нее, мы тппь имеем в ви.цу. что 

не можем ее опровергнуть или иным спосо­

бом доказать ее несостоятельность, а вовсе 

не возможность безоговорочно доказать ее 

состоятельность. 

Любая научная теория может существо­

вать годами и даже веками. Ученые моrут на­

копить сотни взаимодополняющих свиде­

тельств, доказывающих ее правотуи обосно­

ванность. Тhм не менее теория всегда остается 

уязвимой. и досгаточно всего лишь одного до­

стоверно доказанного противоречащего ей 

факта. чтобы ввергнуть эту теорию в хаос 

и оказаться перед необходимостью разработ­

ки новой. Абсолютно невозможно предска­

зать. когда возникнет такое противоречие. 

Вполне возможно. что это случится завтра. 

но есть и вероятность того, что этого не слу­

чится никогда. Впрочем. история науки усе­

яна обломками и руш~ами тех теорий. что не­

когда казались абсолютной истиной. а в ка­

кой-то момент были низвергнуты случайно 

получеШiыми результатами экспериментов, 

порой даже не имеющих к ним прямого отно­

шения•. 

Это и имел в виду Джеффри Райтвуд. вы­

ступая на седьмом Меж.цународном симпо-
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зиуме по палеонтологии человека в Женеве 

в 1972году: •Все, чтомненужно. -этоодин­

единственный череп. даже фрагмент черепа. 

даже часть четости. Более того, я готов огра­

ничиться всего одним хорошо сохранивiШIМ­

ся зубом. и нашу дискуссшо можно будет счи­

тать законченной•. 

До тех пор пока не найдены соответству­

ющие по датировке окаменевшие остатки 

скелетов. бу.цут появляться все новые публи­

кации и даже спекуляции на эту тему. '!ем 

временем каждый из нас может принять для 

себя тобую точку зрения. выбрав ту. которая 

больше соответствует его собственному пред­

ставлению о порядке вещей. 
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logica. VI. 1971. С. 334-389. 

Эта замечательная компилятивная рабо­

та даст заинтересованному читателю ссыл­

ки на все допотmтельные источники. каса­

ющиеся данной рукописи. опубликованные 

на английском. норвежском. шведском. дат­

ском. русском. французском. испанском 

и арабском языках в указанный промежуток 

времени. Общее количество указаJПIЫХ в дан­

ном издании источнmсов составляет 1042 ед. 

111. Цитируемые 
научные труды 

Следующий список вполне удовлетворит 

читателя. не имеющего специальной архео­

логической или исторической подготовки . 

Приводятся только труды. опубликованные 

на английском языке. 

Уилсон Д. М . Викинги. -Лондон. 1970. 
Брондстед Й. Викинги. -Лондон. 1960: 

1965. 
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Арбмаи Х. Викинги. -Лондон, 1961 . 
Джонс Г. А. История викингов. - Оке­

форд. 1968. 
Сойер П. Эпоха викингов . -Лондон. 

1962. 
Фут П. Г., Уилсон Д. М. Достижения ви­

кингов. -Лондон, 1970. 
Кендрик Т. Д. История викингов. - Лон­

дон, 1930. 
Азаред Абдул. Некрономикон 1 Под ред. 

Х. П. Лавкрафта. - Провиденс, Род-Айленд. 

1934. 



НЕКОТОРЫЕ КОММЕНТАРИИ 

К •ПОЖИРАТЕЛЯМ МЕРТВЫХ• 

«Пожиратели мертвых» были задуманы 

как ответ на своего рода вызов. В 1974 году 
мой друг Курт Виллаидеен предложил мне 

прочитать в колледже специальный курс лек­

ций. который он предварительно назвал «Ве­

личайшие занудства». Этот курс должен был 

касаться всех тех текстов. которые считают­

ся этапными и принци:пиально важными для 

западной цивилизации. но которые в наше 

время по доброй воле читать никто не будет. 

потому что современному человеку они ка­

жутся скучными и неинтересными. Курт за­

явил. что едва ли не первое место в списке не­

читаемых по причине занудносrи произведе­

ний он отводИт эпической поэме •Беовульф•. 

С ЭП1М я не мог соrnасигься и стал доказы­

вать. что •Беовульф• -это драматично раз­

вивающаяся и очень захватывающая исто­

рия, и что я смоrу это доказать. Вернувшись 

домой. я тотчас же взялся за первые наброс­

ки. впоследствии превратившиеся в книrу. 

которую вы держите в руках. 
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С самого начала я основывался на той на­

учной традиции. которая рассматривает 

эпическую поэзию и мифологию, исходя из 

предпосыmси. 'ПО в основе каждого из этих 

произведений лежат реальные историчес­

кие факты. Тhк, Iенрих Шлиман, предполо­

жив. что в «Илиаде• описьтаютел реальные 

события, путем долгих поисков обнаружил 

то. что сегодня всеми признается как Троя 

и Микены; Артур Эванс поверил в реаль­

ность мифа о Минотавре, и под его руковод­

ством был раскопан Кносский дворец на 

Крите*. М. И. Финли и его коллеги тщатель­

но атследили путь Улисса, внимательно про­

анализироваввторое великоепроизведение 

Гомера- «Одиссею•** . Лайонел Кассон на­

писал рабоrу о реальности путешествий. ко­

торые могли лежать в основе мифа о Ясоне 

и аргонавтах*** . След;уя этой традиции. 

вполне логично предположить, что и в осно-

• Классической научно-популярной книгой об· 
Эвансе и Шлимане считается работа С. В. Керама 

(Курт В. Марек) •Боги, гробницы. учеНЪiе•.- Нью-йори: 
Изд-во Альфреда Нопфа, 1967 

•• Финли М. И. Мир Одиссея.- Нью-Йорк: Викинг­
Пресс. 1965. 

••• Кассон Лайонел. Античные мореплаватели. мор­
ские пуrеwественники и пираты древнего Средиэемно­
морья.- Нью-Йорк: Макмиллан, 1959. 
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ве •Беовульфа• лежат впоJПfе реальные исто­

рические факты. 

Разумеется, эти факты были сильно обра­

ботаны дОJП'ИМИ веками традиции усmого пе­

ресказа. что и превратило их в совершенно 

фантастическоеповествование.до~ое 

нам сегодня. Я же предположил, что впоJПfе 

возможно повернуть этот процесс вспять. 

сняв с изначальной последовательности фак­

тов все позднеЙIIШе поэтические наслоения 

и домыслы и попытавuшсь таким образом 

вернуrься к представлmощему собой ядро та­

кого рода произведений реальному человече­

скому опьпу- тому. что могло произойти на 

самом деле. 

Затея отделить вымысел от фактической 

первоосновы данного эпического произведе­

ния представлялась мне привлекательной. 

но ее воплощение не становилось от этого 

легче. Современная наука не предлагает объ­

ективной и беспристрастной технологии от­

деления поэтического вымысла от фактов. 

Любая попытка провести подобного рода 

анализ наталкивается на необходимость 

принять огромное количество субъективных 

допуiЦений в отношении как значительных 

вопросов. так и самых мелких деталей. Это 

будет происходить на каждой странице­

в итоге такое количество допуiЦений и пред-
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положений сведет результат работы к тому. 

что мы получим вместо перечия объективно 

имевиmх место фактов новое произведение: 

современную псевдоисторическую фантазшо 

на тему событий. которые могли иметь место 

В ПpoiiiЛOM. 

Неразрешимость данной проблемы яви­

лась причиной того. что я не стал продол­

жать эту работу. Само собой. при наnисании 

романа я полагал создать собственное худо­

жественное произведение. '!ем не менее та­

кого рода вымысел требует строгой логики. 

и я всерьез опасался. что в моем произведе­

нии обнаружатся логические неувязки. В кон­

це концов я решил для себя так: раз уж на­

стоящие ученые не могут решить ту задачу. 

которую я поставил перед собой, я не могу 

претендовать на то. что и я ее решил всерьез 

и в полном объеме. Конечно, я не могу ска­

зать. что мне не хватило воображения или 

решительности. Возникшая проблема име­

ет чисто практический характер. Как у ис­

следователя. у меня не было никакой надеж- · 
ной системы координат для определения 

того, какие повествовательные злементы 

•Беовульфа• следует сохранить в историчес­

кой реконструкции. а какие изъять. посколь­

ку они относятся к позднейпmм наслоениям 

художественного вымысла. 
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Несмотря на то. что задача вычленения 

исторического ядра из мифа оказалась для 

меня неразрешимой. я по-прежнему оставал­

ся заи:нтрШ'Ован всем. 'П'О так или иначе было 

связано с этой затеей. По.цумав. я реiiШЛ по­

ставить вопрос по-другому: предположим. 

что тех объективных трудностей. которые 

препятствуют моей работе. не существует. Тh­

ким образом. передо мной открывается ши­

рокое поле деятельности для проведения ис­

торической реконструкции. Каким тогда бу­

дет конечный результат? Я предположил. что 

созданный путем такой работы текст будет. 

скорее всего. сугубо светским описанием боев 

и сражений. происходивших более тысячи 

лет назад. Кроме того. я также предположил. 

что.скореевсего, подобныесвидетельстваоб 

оставiiiИХся в истории человечества событи­

ях должны быть достаточно бесстрастными 

и лишенными излишней героизации. ибо 

вряд ли описывающий их современник мог 

с уверенностью предположить историческую 

значимость событий. свидетелем которых 

оказался. 

Тhкой ход мысли привел меня к своеобраз­

ному решению проблемы. Я со всей отчетли­

востью понял. что мне требуется текст. со­

ставленный свидетелем описываемых собы-
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тий. Я не мог извлечь нужную соста,вляю­

rцую из существующего сегодня текста «Бео­

вульфа• и при этом не хотел при,цумывать ее 

сам. Тhковы были рамки. в RОТОрые я сам се­

бя поставил и которые препятствовали даль­

нейшей работе. Внезаmю я понял. что при­

д,умьmать мне ничего не нужно- все, что от 

меня требуется, это открыть, обнаружить 

искомые свидетельства очевидца. 

Предположим. подумал я. что наблюда­

тель, являющийся современником описьmа­

емых событий, бьm к тому же их непосредст­

венным участником. Параллельна он вел свои 

записи. которые впоследствии легли в основу 

героической поэмы. Предположим также, что 

этот отчет уже существует и просто не бьm 

исследован с этой точки зрения. Если это так, 

то мне не потребуется ничего прид,умьmать. 

Я должен буду всего лишь воспроизвести сви­

детельства очевидца и снабдить их необходи­

мыми для современного читателя примеча­

ниями и аннотацией. 

Затея с уже существующей рукописью 

позволяла обойти все логические проблемы. 

мешавшие мне реализовать свой замысел. 

В конце концов. найденная рукопись вполне 

могла быть не моим произведением -даже 

при том условии. что на самом деле создал ее 
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я. Разумеется. подобный ход мыслей может 

показаться абсурдным. но такое происходит 

в творчестве сплошь и рядом. Очень часто 

бывает так. что актер не может играть без 

реквизита. грима или даже суфлера. то есть 

без приемов и технологий безусловно со­

временных. но тем не менее обеспечиваю­

щих единство исполнителя с создаваемым 

образом. Я в своей работе попал в сходную 

ситуацmо. 

Я задумался над тем, какого рода произ­

ведение лучше всего подходит для решения 

моей задачи. В результате я пришел к выво­

ду. что наибольшую пользу мне принесло бы 

свидетельство очевидца. не являющегося 

представителем оrшсываемой им культуры. 

то есть чужестранца. Тhкой набтодатель мо­

жет даv. более объективное описание раз­

ворачивающихся событий. Но кем мог быть 

этот сторонний набтодатель? Откуда он мог 

попасть в те места; rдеflРОИСХодит события? 

Хорошенько подумав. я вдруг понял. что 

уже давно знаю имя нужного мне человека. 

В десятом веке араб по имени Ибн Фадлан 

проделал долгий путь из Багдада на север. 

туда. где сегодня находится Россия. и там он 

встретился с викингами. Его рукопись. хо­

рошо известная ученым. является одним из 
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наиболее ранних свидетельств о жизни и 

культуре викингов. Еще в колледже. работая 

над дШIЛомом. я прочел несколько фрагмен­

тов этой рукоiШси. У Ибн Фадлана очень свое­

образный. но в то же время впоJШе воспро­

изводимый стиль повествования. Его текст 

достаточно строг и скуп. что придает ему до­

стоверность. В то же время автор совершенно 

непредсказуем. Я вдруг почувствовал. что по 

прошествии тысячи лет сам Ибн Фадлан не 

стал бы возражать против того, чтобы ожить 

в новой роли - в роли очевидца событий. 

которые легли в основу эiШЧеской поэмы •Бе­

овульф•. 

Несмотря на то. что вся рукопись Ибн 

Фадлана была переведена на русский. не­

мецкий. французский и многие другие язы­

ки. в английском переводе существуют mmiЬ 

фрагменты этого текста. Собрав воедино 

и скомпоновав все существующие фрагмен­

ты рукоiШси. я с минимальными изменени­

ями превратил их в первые три главы •По­

жирателей мертвых••. Затем я написал 

• Насколько мне известно. существуют JDПIJЬ два ан­
глоязычных источника по этому тексtу. Первый пред­
ставляет собой те самые фрагменты. которые я читал, 

будучи сtудентом: Роберт Блейн. Ричард Фрай. Викин­
ги дома и в других странах 11 Карлтон С. Кун. ЭаписЮI 
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оставшуюся часть романа. стараясь придер­

живаться стиля манускршrга Ибн Фадлана, 

кан еСJШ бы он сам оrmсывал свое впОJП:Iе ре­

альное путешествие. Кроме того. я снабдил 

текст комментариями и необходимыми сно­

сками и примечаниями. 

Разумеется. я был в курсе того, что путеше­

ствие. реально совершенное Ибн Фадланом 

в 921 году н. э .. скорее всего. состоялось СJШШ­
ком поздно. чтобы лечь в основу •Беовульфа•. 

Многие авторитетные исследователи сходят­

ся на том, что это эiПIЧеское произведение 

бьuю создано примерно на поJПОра века рань­

ше оrmсываемых собьnий. Впрочем, датиров­

ка поэм. долгое время существовавiiШХ толь­

ко в устной форме, не может быгь абсототно 

точной. А кроме того, rmсателъ все же имеет 

право на художественный вымысел и некото­

рую вольность в обращении с историческими 

фактами. В •Пожирателях мертвых• читатель 

может столкнуться с временными несоот­

ветствиями; в особенности это относится 

по общей антропологии. - Нью-Йорк: Iенри Хопт и Ко. 
1952. С . 410-416. Второй источник: Роберт П. Блейк. 
Ричард Н. Фрай. Залиски орисале Ибн Фадлана 11 Ви­
зантия- Мегавизантия. - Нью-Йорк. 1949. Т. 1. Ч . 2. 
С. 7-37. Я благодарен профессору Фраюза помощь. 
оказанную мне в подготовке первой публикации этой 
1QfИГИ и ее второго издания. 
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к встрече Ибн Фадлана с реликтовой груn­

пой неандертальцев. (Одна из странностей 

этой книги состоит в том. что за десятиле­

тия. прошедпmе с момента ее первого выхо­

да в свет. в научной среде произопша серь­

езная переоценка традиционных представле­

ний о неандертальском человеке: в результате 

допущение, что какие-то группы неандер­

тальцев могли суюцествовать в некоторых 

труднодоступных частях ЕвроПЪI буквально 

тысячу лет назад. уже не кажется таким дерз­

ким и не попадающим в категорmо научной 

гипотезы.) 

Интересным представляется и то, на­

сколько сложной и запутанной становится 

игра. которую ведет эта книга со своей ис­

торической первоосновой . В какой-то мо­

мент правильно оценить достоверность 

описываемых событий практически невоз­

можно . .Я всегда придавал большое значе­
ние правдоподобию. но при этом старался 

оставлять для читателя некоторые ключи 

или зацепки. которые помогли бы ему отли­

чить реальную первооснову от творческого 

вымысла. Тем не менее по прошествии не­

которого времени я понял, что в •Пожира­

телях мертвых• я. быть может, излишне 

увлекся этой игрой . В процессе написания 
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я вроде бы чувствовал. что граница между 

правдай и вымыслом прочерчивается доста­

точно четко . Так, например.- имя одного из 

цитируемых переводчикав Ибн Фадлана­

Пер Фраус-Долус. что в буквальном перево­

де с латыни означает «путем обмана и уло­

вок•. Тhм не менее через несколько лет я сам 

уже не мог с уверенностью ответить на во­

прос, какие из фрагментов представляют со­

бой перевод оригинального текста, а какие 

являются моим вымыслом. В один прекрас­

ный день я обратился к библиотечному ка­

талогу. пытаясь разыскать информацию по 

указанным в библиографии к моей книге 

текстам. Потратив Впус'lуЮ несколько часов , 

я вдруг осознал , что какими бы убедитель­

ными ни выглядели сноски на эти источни­

ки. на с~ом деле они являются плодом мо­

его вымысла. Я пришел в ярость от того, что 

напрасно потратил столько времени , пре­

красно понимая при этом, что виноват в 

ЭТОМ ТОЛЬКО Я. 

Я упомянул об этом лишь потому. что тен­

деiЩИЯ к размьmанию границ меж,цу фактом 

и вымь1слом получила широкое распростра­

нение в современном обществе. Вымысел 

плавно, постепенно, но уверенно проникает 

везде и повсюду, начиная со IIШольных про-
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грамм по истории и заканчивая телевизион­

ными новостями. Разумеется. телевидение 

всегда считалось достаточно продажным 

средством массовой информации. и набmода­

ющиеся в его развитии тенденции больiiШН­

ством из нас отrоргаются или. по крайней ме­

ре. воспршшма.ются критически и подверга­

ются сомнению. Куда более серьезную угрозу 

представляет собой укреrnmшая в последнее 

время свои поз~ так называемая •постмо­

дернистская• наука. Кое-кто в академической 

среде в настоmцее время совершенно серьезно 

утверждает и пытается обосновать это. что 

разшщы между фактом и вымыслом не суще­

ствует. что любое прочтение текста является 

субъективным и личностным и что ввиду это­

го вымысел. чистой воды вы.цумка представля­

ется равноценной проведеиному по всем пра­

вилам классической науки исследованию. 

В лучшем случае подобные изМЪПIIЛения про­

сто не попадают в поле зрения традицишmых 

научных дисциплин и не пересекаются сака­

демической наукой. в худшем же они несут 

в себе серьезную опасность и представляют­

ся весьма неприятными•. Впрочем. подобные 

• Для ознакомления с современным состоянием 
постмодернистской академической мысли см .. напри­
мер: Полин Мари Росно. Постмодернизм и обществен­
ные науки : взгляд изнугри. пуги внугреннего развития 
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взгляды в научной среде еще не бЫJШ столь 

распространены двадцать лет назад. когда я 

сел за свой роман. замаскированный под на­

учную монографию. Осметось выразить на­

дежду. что мода в академической среде вновь 

переменится- в особенности если ученые об­

наружа't что начинают раз за разом попадать 

в расставленные им сочинителями ловупmи 

в виде ложных ссылок и псевдоцитат. которые 

использовал и я. 

Следуя изложенному выше и понимая. 

насколько все это может сбить с толку не­

подготовленного читателя. я считаю своим 

долгом открыто заявить о том. что ссылки 

и библиографические данные. указанные 

в данном послесловии. являются истинны­

ми и соответствуют действительности. Весь 

остальной.роман. вкточая предисловие. ос­

новной текст. пр:имечания и библиографию. 

следует расценивать как плод художествен­

ного вымысла. 

После выхода в свет первого издания •По­

жирателей мертвых• это шутливое перело­

жение •Беовульфа• оказалось под серьезным 

огнем критиков и обозревателей. набросив-

и взаимного проникновения.- Принстон. Нью-Джер­

си. 1992: Новый историзм 1 Изд. Х. Арам Везер. Нью­
Йорк: Рутледж. 1989. 
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шихся на меня с такой яростью, словно я 

действительно осквернил памятник. Но в то 

же время ученые-исследователи «Беовуль­

фа» приняли книгу благосклонно и совершен­

но адекватно отнеслись к ней как к художест­

венному произведению, о чем многие из них 

даже сочли возможным написать мне. 

м. к. 

декабрь 1992 
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